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KKAALLIIFFOORRNNIIAA PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655 VVAARROOIITTUUSS

VVAARROOIITTUUSS
TTäämmää ttuuoottee ssiissäällttääää ttaaii ssiiiittää ppäääässeeee yymmppäärriissttöööönn sseellllaaiissiiaa kkeemmiikkaaaalleejjaa,, jjoottkkaa
KKaalliiffoorrnniiaann oossaavvaallttiioonn vviirraannoommaaiisstteenn mmuukkaaaann aaiihheeuuttttaavvaatt ssyyööppääää jjaa ssyynnnnyynn--
nnääiissiiää vvaammmmoojjaa ttaaii lliissäääännttyymmiisshhääiirriiööiittää..

Kaikki oikeudet pidätetään. Mitään tämän käsikirjan osaa ei saa jäljentää missään
muodossa ilman Bombardier Recreational Products Inc:n etukäteen antamaa kirjallis-
ta lupaa.
©Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) 2019

™®BRP-yhtiön tai sen tytäryhtiöiden tavaramerkkejä.
Tämä asiakirja sisältää seuraavien yhtiöiden tavaramerkkejä:
2 +4 Fuel Conditioner, polttoaineen suoja-aine® on BRP-yhtiön rekisteröity
tavaramerkki.
E-TEC® on BRP-yhtiön rekisteröity tavaramerkki.
Evinrude® on BRP-yhtiön rekisteröity tavaramerkki.
I-Command™ on BRP-yhtiön tavaramerkki.
i-Trim™ on BRP-yhtiön tavaramerkki.
ICON™ on BRP-yhtiön tavaramerkki.
ICON II™ on BRP-yhtiön tavaramerkki.
iTrim™ on BRP-yhtiön tavaramerkki.
S.A.F.E.™ on BRP-yhtiön tavaramerkki.
SystemCheck® on BRP-yhtiön rekisteröity tavaramerkki.
XD100™ on -yhtiön tavaramerkki.
XD50™ on BRP-yhtiön tavaramerkki.



OOMMIINNAAIISSUUUUDDEETT LLYYHHYYEESSTTII

HHeellppppoo oommiissttaaaa jjaa kkääyyttttääää
– 5 vuoden* moottoritakuu
– 5 vuoden korroosiotakuu
– Jälleenmyyjän suorittama määräaikaishuolto

vasta 5 vuoden tai 500 käyttötunnin jälkeen
(normaalissa vapaa-ajan käytössä)

– Ei vaadi erillistä totutuskäyttöä
– Helppo käynnistys (ei rikastimen käyttöä tai

polttoaineen esitäyttöä)
– Digitaalinen moottorin hallinta
– Itsehuuhtoutuva jäähdytysjärjestelmä
– Suunniteltu pitkäaikaista varastointia varten
– Yksinkertaistettu talvikuntoonpano
– Digitaalinen diagnostiikka
– Alhainen öljynkulutus

KKeessttäävvää jjaa lluuootteettttaavvaa
– Täysi korroosiosuojaus
– Evinrude E-TEC® -voitelujärjestelmä
– Vahva, rasitusta kestävä rakenne
– Suuritehoinen vesipumppu
– Iridiumpintaiset sytytystulpat
– Iskuvaimennettu elektroniikka
– Hihnaton 30 A:n latausjärjestelmä
– Termostaatti ruostumatonta terästä
– Nikkeli-kromipinnoitetut männänrenkaat
– Mikroviimeistellyt kiertokanget/kampiakseli

PPuuhhttaaaammppii jjaa hhiilljjaaiisseemmppii
– Täyttää EPA-päästönormit
– Täyttää EU:n asettamat päästönormit
– Täyttää Kalifornian 3-Star-päästönormit
– Sinetöity polttoainejärjestelmä
– Vähäkitkainen rakenne (ei hihnoja, nokkia tai

öljyrenkaita)
– Äänieristetyt täyspitkät moottorikopat
– Hiljainen ominaisääni
– Imuilman äänenvaimennin
– Joutokäynti-ilman ohituskanava
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TTIIEETTOOJJAA TTÄÄSSTTÄÄ KKÄÄSSIIKKIIRRJJAASSTTAA
Tämä käsikirja on oleellinen osa Evinru-
de® E-TEC® - perämoottoria. Siinä on
tietoja, joiden perusteella ymmärrät pe-
rinpohjaisesti käyttöön, huoltoon, hoitoon
ja – ennen kaikkea – turvallisuuteen liitty-
vät seikat. Turvallisuus on meillä etusijal-
la, toivottavasti myös sinulla.
Suosittelemme käsikirjan lukemista kan-
nesta kanteen. Mitä enemmän tiedät
Evinrude E-TEC -perämoottoristasi ja
ymmärrät sitä, sitä enemmän nautit sen
käytöstä ja sitä turvallisemmin voit käyt-
tää sitä. Suosituksemme noudattaminen
takaa, että saat täydelliset omaa, mat-
kustajien ja kanssaveneilijöiden tuvalli-
suutta koskevat tiedot.

Käsikirjassa on tärkeitä turvaohjeita.

Vaikkei tiedon pelkkä lukeminen poista-
kaan vaaraa, edesauttaa sen ymmärtä-
minen ja noudattaminen perämoottorin
oikeata käyttöä.

Turvallisuuteen liittyvä huomiomerkki

TTäämmää oonn ttuurrvvaalllliissuuuutteeeenn lliiiittttyyvvää hhuuoo--
mmiioommeerrkkkkii.. SSiittää kkääyytteettäääänn kkiiiinnnniittttää--
mmäääänn hhuuoommiioossii mmaahhddoolllliissiiiinn
lloouukkkkaaaannttuummiissrriisskkeeiihhiinn.. NNoouuddaattaa
kkaaiikkkkiiaa ttäättää mmeerrkkkkiiää sseeuurraaaavviiaa ttuurrvvaall--
lliissuuuussvviieesstteejjää vväällttttääääkksseessii mmaahhddoollllii--
sseenn lloouukkkkaaaannttuummiisseenn ttaaii kkuuoolleemmaann..

Käsikirja on syytä pitää vedenpitävässä
pussissa aina saatavilla perämoottorin
käytön aikana. Mikäli omistaja vaihtuu,
pitäisi käsikirja luovuttaa seuraa- ville
omistajille.

Vastuuntuntoinen, kouliintunut veneilijä
on turvallinen veneilijä, joka pystyy naut-
timaan veneilystä täysin siemauksin. Yh-
dysvalloissa U.S. Coast Guard Auxiliary,
U.S. Power Squadron ja jotkin Punaisen
Ristin osastot järjestävät veneilyn turva-
kursseja. Lisätietoa kursseista saa soit-
tamalla Yhdysvalloissa ilmaiseksi
numeroon 1-800-336-BOAT.

Lisätietoja veneilyyn liittyvästä turvalli-
suudesta ja määräyksistä Yhdysval-
loissa saa soittamalla:
– U.S. Coast Guard Boating Safety

Hotline 1-800-368-5647.

Pohjois-Amerikan ulkopuolella kysy ve-
neilyyn liitty- vistä yksityiskohdista maa-
hantuojalta tai jälleen- myyjältä.

Tässä käyttäjän käsikirjassa käytetään
seuraavia merkkisanoja tärkeiden turval-
lisuusviestien tunnistamiseen.

VVAAAARRAA
IInnddiiccaatteess aa hhaazzaarrddoouuss ssiittuuaattiioonn
wwhhiicchh,, iiff nnoott aavvooiiddeedd,, wwiillll rreessuulltt iinn
ddeeaatthh oorr sseerriioouuss iinnjjuurryy..

VVAARROOIITTUUSS
IInnddiiccaatteess aa hhaazzaarrddoouuss ssiittuuaattiioonn
wwhhiicchh,, iiff nnoott aavvooiiddeedd,, ccoouulldd rreessuulltt iinn
ddeeaatthh oorr sseerriioouuss iinnjjuurryy..

HHUUOOMMIIOO
OOssooiittttaaaa vvaaaarraattiillaannnneettttaa,, jjookkaa vvooii
jjoohhttaaaa lliieevveemmppäääänn lloouukkkkaaaannttuummii--
sseeeenn,, eelllleeii ssiittää vväälltteettää..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
IInnddiiccaatteess aann iinnssttrruuccttiioonn wwhhiicchh,, iiff nnoott
ffoolllloowweedd,, ccoouulldd sseevveerreellyy ddaammaaggee eenn--
ggiinnee ccoommppoonneennttss oorr ootthheerr pprrooppeerrttyy..

YYMMPPÄÄRRIISSTTÖÖHHUUOOMMAAUUTTUUSS
Vinkkejä siitä, miten käyttäydyt parhai-
ten suojataksesi ympäristöä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Merkitsee ohjetta, josta on
apua tuotteen kokoonpano- tai
käyttövaiheessa.
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TTÄÄRRKKEEIITTÄÄ TTUURRVVAAOOHHJJEEIITTAA
Tämä käsikirja sisältää ensiarvoisen tär-
keää tietoa, joka auttaa estämään vahin-
got sekä ihmisille että laitteistolle.
Turvaohjeita löytyy käsikirjan eri osista.

Varo! Inhimillisiin virheisiin on monia syi-
tä: huolimattomuus, väsymys, ylirasitus,
huoli, käyttäjä ei tunne tuotetta, huumeet
ja alkoholi, vain muutamia mainitaksem-
me. Veneelle tai perämoottorille sattu-
neet vahingot voidaan kyllä nopeasti
korjata, mutta henkilövahingoilla tai kuo-
lemalla on pitkäaikaiset vaikutukset.

VVAARROOIITTUUSS
NNoouuddaattaa kkaaiikkkkiiaa ttuurrvvaaoohhjjeeiittaa jjaa ssuuoo--
ssiittuukkssiiaa oommaann jjaa mmuuiiddeenn ttuurrvvaalllliissuuuu--
ddeenn ttaakkiiaa.. ÄÄllää ssiivvuuuuttaa mmiittäääänn
ttuurrvvaalllliissuuuutteeeenn lliiiittttyyvviiää vvaarroottooiimmeenn--
ppiitteeiittää ttaaii oohhjjeeiittaa..
JJookkaaiisseenn oommaann vveenneeeessii kkääyyttttääjjäänn ppii--
ttääiissii eennssiinn lluukkeeaa ttäämmää kkäässiikkiirrjjaa jjaa
yymmmmäärrttääää sseenn ssiissäällttöö eennnneenn vveenneeeenn
ttaaii ppeerräämmoooottttoorriinn kkääyyttttööää..

TTuurrvvaattooiimmeennppiitteeeett –– YYlleeiissttää
– Voidakseen täysin nauttia veneilyn

tuomasta ilosta, nautinnosta ja jänni-
tyksestä jokaisen veneilijän on syytä
ottaa huomioon ja noudattaa tiettyjä
perusohjeita. Jotkut ohjeista voivat ol-
la uusia, toiset taas terveen järjen
mukaisia tai itsestään selviä... olkoon
niin tai näin, ne on syytä ottaa
vakavasti!

– Varmista, että vähintään yksi matkus-
tajista tietää, kuinka käsitellä venettä
hätätilanteessa.

– Kaikkien matkustajien pitäisi tietää
turvavälineiden sijainti ja miten niitä
käytetään.

– Tunne vesiliikennesäännöt ja nouda-
ta niitä.

– Kaikkien turva- ja pelastusvälineiden
pitää olla hyvässä kunnossa ja niiden
pitää olla venetyypin mukaiset.

Noudata aina omaa venettä koskevia
määräyksiä.

– Muista, polttoainekaasut syttyvät ja
räjähtävät helposti. Noudata aina
tässä käsikirjassa ja bensa-asemalla
neuvottuja tankkausmenetelmiä. Tar-
kasta aina polttoainemäärä ennen
käyttöä ja ajon aikana. Noudata peri-
aatetta 1/3 polttoainetta perille, 1/3
takaisin ja 1/3 varalla. Älä säilytä va-
rapolttoainetta tai helposti syttyviä
nesteitä missään säilytys- tai
moottoritilassa.

– Aina kun käytät moottoria, varmista
että riittävä ilmastointi estää hään
(CO) kertymisen. Häkä on hajutonta,
väritöntä ja mautonta ja voi johtaa ta-
juttomuuteen, aivovaurioon tai kuole-
maan hengitettynä riittävinä
pitoisuuksina. Häkää voi kertyä laitu-
rissa, ankkurissa tai vesillä sekä mo-
nissa suljetuissa tiloissa kuten
veneen hytissä, ohjaamossa ja keu-
lassa. Sitä voi pahentaa tai sen voi ai-
heuttaa sää, ankkurointi- ja käyttöolot
sekä muut veneet. Vältä oman moot-
torin ja muiden veneiden pakokaasu-
ja, järjestä riittävä ilmastointi, vältä
joutokäyntiä ja ole tietoinen ilmavir-
tausten riskeistä ja oloista, jotka ai-
heuttavat hään kertymistä. Suurina
pitoisuuksina häkä voi aiheuttaa kuo-
leman muutamassa minuutissa. Pie-
nemmät pitoisuudet ovat
hengenvaarallisia pitemmän ajan
kuluessa.

– Vältä seisomista tai äkillistä painon-
siirtoa kevyissä veneissä.

– Matkustajien on istuttava istuimilla.
Veneen keula, reelinki, peräpeili ja
selkänojat eivät ole istumista varten.

– Huolehdi siitä, että kaikki matkustajat
käyttävät hyväksyttyjä kelluntavälinei-
tä; erityisesti lasten ja uimataidotto-
mien on käytettävä niitä aina.

– Etene varoen ja hyvin hitaasti mata-
lassa vedessä. Maakosketus tai äkilli-
set pysähdykset voivat johtaa
henkilö- tai omaisuusvahinkoon. Varo
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myös vedessä olevia roskia ja
esineitä.

– Tutustu niihin vesiin, joilla liikut. Tä-
män perämoottorin vaihteisto ulottuu
vesirajan alapuolelle ja saattaa osua
vedenalaisiin esteisiin. Osuma vede-
nalaisiin esteisiin voi johtaa hallinnan
menettämiseen ja henkilövahinkoon.

– Ota huomioon alueet, joilla ei saa
synnyttää vanavesiä, toisten vesillä-
liikkujien oikeudet sekä ympäristö.
Veneen "kipparina" ja omistajana olet
vastuussa veneesi vanaveden ai-
heuttamista vahingoista toisille ve-
neille. Älä anna kenenkään heittää
jätteitä veteen.

– Älä käytä venettä huumeiden tai alko-
holin vaikutuksen alaisena.

– Muskeliveneillä on suuri teho-paino-
suhde. Ellei sinulla ole kokemusta
suurtehoveneistä, älä yritä käyttää
sellaista huippuvauhdissa tai lähellä
sitä, ennen kuin olet saanut
kokemusta.

– Tutustu huolellisesti veneen ja perä-
moottorin hallintaan ja käyttöön en-
nen kuin lähdet ensimmäiselle
retkelle tai otat matkustajia. Harjoitte-
le ajamista ja tutustu kunkin hallinta-
laitteen toimin- taan jollain sopivalla
alueella, ellei siihen ollut mahdolli-
suutta jälleenmyyjän kanssa. Tutustu
kaikkiin hallintalaitteisiin ennen siirty-
mistä joutokäynniltä nopeampaan
käyntiin. Kuljettajana olet vastuussa
turvallisesta toiminnasta.

TTuurrvvaattooiimmeennppiitteeeett —— AAsseennnnuuss
jjaa hhuuoollttoo
– Perämoottori on asennettava oikein.

Väärin asennettu perämoottori voi ai-
heuttaa vakavan loukkaantumisen,
kuoleman tai omaisuusvahingon.
BRP suosittelee, että jälleenmyyjä
asentaa perämoottorin paikalleen,
jotta se tapahtuisi oikein.

– Veneessä ei pidä käyttää tehokkaam-
paa perämoottoria kuin mitä veneen
konekilpeen on merkitty. Liian suuri
moottori voi johtaa hallinnan

menettämiseen. Ellei veneessä ole
konekilpeä, ota yhteys jälleenmyy-
jään tai veneen valmistajaan.

– Käytä varaosina alkuperäisiä Evinru-
de Genuine Parts -varaosia tai osia,
jotka teknisiltä ominaisuuksiltaan,
tyypiltään, vahvuudeltaan ja materi-
aaliltaan vastaavat niitä. Vakiolaatua
huonompien osien käyttö voi johtaa
loukkaantumiseen tai siihen, ettei
tuote toimi.

– Suorita pelkästään tässä käsikirjassa
kuvatut huoltotoimenpiteet. Ellet tun-
ne oikeita huolto- ja turvamenetelmiä,
voivat perämoottorin huolto- ja kor-
jaustoimenpiteet johtaa henkilövahin-
koon tai kuolemaan. Lisätietoja saa
valtuutetulta Evinrude Genuine Parts
-jälleenmyyjältä. Monet huolto- tai
korjaustoimenpiteet vaativat oikeita
työkaluja ja koulutusta.

– Pidä vene ja moottori aina huippu-
kunnossa. Katso .

– Käytä venettä ja perämoottoria harki-
ten ja nauti veneilystä. Muista, että jo-
kaisen on autettava muita hädässä
olevia veneilijöitä.

– Vältä pyörivän potkurin aiheuttamat
vahingot; poista potkuri ennen huuh-
telua tai ennen mitään
huoltotoimenpidettä.

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA
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TTUUOOTTEERREEFFEERREENNSSSSIITT,, KKUUVVAATT JJAA TTEEKKNNIISSEETT TTIIEEDDOOTT
BRP pidättää itselleen oikeuden muuttaa
tuotteen ominaisuuksia, teknisiä tietoja
ja mallien saatavuutta ilman ennakkoil-
moitusta ja muuttaa milloin tahansa mitä
tahansa teknisiä tietoja tai niiden osia il-
man vanhempien mallien päivitysvelvolli-
suutta. Käsikirjassa olevat tiedot
perustuvat viimeisimpiin julkaisuajankoh-
tana käytettävissä oleviin teknisiin
tietoihin.

Käsikirjassa olevat kuvat ja piirrokset ei-
vät välttämättä kuvaa tämänhetkisiä mal-
leja tai laitteita; ne on tarkoitettu
pelkästään kuvaamaan tilannetta ja
viiteaineistoksi.

Tietyt tässä käsikirjassa kuvatut järjestel-
mien ominaisuudet eivät välttämättä
esiinny kaikissa malleissa kaikilla
markkinoilla.
OOmmiissttaajjaann ttuunnnniissttuuss
YYhhddyyssvvaallllaatt jjaa KKaannaaddaa –– Ostohetkellä
jälleenmyyjäsi täyttää perämoottorin re-
kisteröimislomakkeet. Omistajalle kuulu-
va osa todistaa omistuksen ja
ostopäivän.

YYhhddyyssvvaallttaaiinn jjaa KKaannaaddaann uullkkooppuuoolleellllaa
–– Kysy jälleenmyyjältäsi tai
maahantuojalta.

MMaallllii-- jjaa ssaarrjjaannuummeerroott
Malli- ja sarjanumerot näkyvät peräkiin-
nikkeeseen tai kääntötukeen kiinnitetys-
tä kilvestä. Merkitse muistiin
perämoottorisi:

Mallinumero:

Sarjanumero:

Ostopäivämäärä:

Käynnistysavaimen numero:

VVaarraasstteettuutt ppeerräämmoooottttoorriitt
YYhhddyyssvvaallllaatt jjaa KKaannaaddaa –– Ilmoita varas-
tetusta perämoottorista paikalliselle jäl-
leenmyyjälle tai maahantuojalle.

YYhhddyyssvvaallttaaiinn jjaa KKaannaaddaann uullkkooppuuoolleellllaa
–– Ilmoita varkaudesta sille Bombardier
Recreational Products -tuotteiden maa-
hantuojalle, joka perämoottorin oli
rekisteröinyt.

TTeekknniinneenn kkiirrjjaalllliissuuuuss
BRP: llä on nimenomaan sinun perä-
moottoriasi koskevaa teknistä kirjallisuut-
ta. Huolto-oppaan tai ylimääräisen
käyttäjän käsikirjan voi ostaa jälleenmyy-
jältä. Katso lähin Evinrude-jälleenmyyjä
Yhdysvalloissa ja Kanadassa osoitteesta
wwwwww..eevviinnrruuddee..ccoomm.
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VVAAAATTIIMMUUSSTTEENNMMUUKKAAIISSUUUUSSVVAAKKUUUUTTUUSS
Käyttäjän käsikirjan tässä versiossa ei ole EY-vaatimustenmukaisuusvakuutusta. Kat-
so lisätietoja moottorin mukana toimitetusta painetusta versiosta.
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EEVVIINNRRUUDDEE--PPEERRÄÄMMOOOOTTTTOORRIINN
KKÄÄYYTTTTÖÖ
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TTUUOOTTTTEEEESSSSAA OOLLEEVVAATT TTÄÄRRKKEEÄÄTT KKIILLVVEETT
Tämä perämoottori on varustettu riippuli-
pukkeilla ja tarroilla, jotka sisältävät tär-
keitä turvallisuustietoja ja -ohjeita
koskien perämoottorin käyttöä. Jokaisen
tätä perämoottoria käyttävän henkilön tu-
lisi lukea turvallisuustiedot ja ymmärtää
ne.

KKiillvveett
Kaikissa perämoottoreissa on seuraavat
kilvet kiinnitettyinä:

TTuuootttteeeessssaa oolleevvaatt ttäärrkkeeäätt kkiillvveett
Seuraavia merkkejä käytetään yhdessä
osoittamaan "HUOMIO: Lue perämootto-
rin käyttäjän käsikirja ennen kuin jatkat."

Operator's
Guide

11.. LLUUEE KKÄÄYYTTTTÄÄJJÄÄNN KKÄÄSSIIKKIIRRJJAA --KKIILLPPII

KEEP HANDS CLEAR!
Rotating parts
can crush and cut.

Do not operate
with guard removed.

0358046-00

22.. VVAARROOIITTUUSSKKIILLPPII

P/N 0358210-00

This outboard has been
programmed for use of 
Evinrude® XD50™ oil,
XD100™, or synthetic
TC-W3 NMMA-certified oil.

EVINRUDE XD100™ OIL
IS PREFERRED FOR YOUR 
EVINRUDE® E-TEC® G2™ 
OUTBOARD.

            Refer to the Operator's
                 Guide for Oil
                     Requirements.

NOTICE

33.. ÖÖLLJJYYNNKKÄÄYYTTTTÖÖÄÄ KKOOSSKKEEVVAA KKIILLPPII

FEL / LEF

EMISSION CONTROL INFORMATION - BRP US INC.
THIS ENGINE CONFORMS TO              U.S. EPA & CALIFORNIA
EMISSIONS/EVAP REGULATIONS FOR MARINE SI ENGINES
RENSEIGNEMENTS SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION
CE MOTEUR EST CONFORME AUX NORMES              DE L'EPA DES É. - U. &
CALIFORNIENNES POUR LES MOTEURS MARINS À ALLUMAGE COMMANDÉ  

ENGINE FAMILY / FAMILLE DE MOTEUR

ENGINE DISPLACEMENT / CYLINDRÉE 

EMISSION CONTROL SYSTEM
SYSTÈME DE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS

SEE OPERATOR'S GUIDE FOR MAINTENANCE SCHEDULE 
AND FUEL, OIL AND SPARK PLUG SPECIFICATIONS. 
VOIR LE CALENDRIER D'ENTRETIEN ET LES 
SPÉCIFICATIONS D'ESSENCE, D'HUILE ET DE BOUGIE
D'ALLUMAGE DANS LE GUIDE DE L'OPÉRATEUR.121

MOD:

SER: kW kg

OUTBOARD ENGINE  
MOTEUR HORS-BORD

BRP US Inc.
10101 SCIENCE DRIVE

STURTEVANT, WI, U.S., 53177

BRP EUROPE N.V.
SKALDENSTRAAT 125
GENT, BELGIUM, 9042

XXXXXXXXX        XXXX
XXXXXXX   XXX      XX

1

2

1. Päästöjen hallintaa koskeva kilpi
2. Sarja-/mallinumerokilpi

EEVVIINNRRUUDDEE--PPEERRÄÄMMOOOOTTTTOORRIINN KKÄÄYYTTTTÖÖ
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RRiiiippppuuvvaa lliippuukkee
Kaikki perämoottorit toimitetaan varus-
tettuna seuraavalla riippuvalla lipukkeel-
la. Tämä lipuke sisältyy
luovutustarkastuskohteisiin.

Operator's
Guide

355926

VVaallmmiissttuussaajjaannkkoohhttaa
Valmistuskuukausi ja -vuosi osoitetaan
kaksimerkkisellä koodilla EPA: n malli-
vuoden nimeämiskäytännön mukaan.

•Ensimmäinen merkki on vuosi.

•Toinen merkki on kuukausi (tammikuu =
A, helmikuu = B, maaliskuu = C jne.).

Lisätietoja tuoteperheen nimeämiskäy-
tännöistä löytyy osoitteesta:
https://www. epa. gov/vehicle-and-engi-
ne-certification/information-about-family-
naming-conventions-vehicles-and-
engines

KKaauukkoossääääddiinntteenn kkiillvveett
Kaikissa mekaanisissa kaukosäätimissä
on seuraavat kilvet kiinnitettyinä.

Locate, read and
understand operator's 
guide and all warnings.
Failure to do so could 
result in serious injury.

Operator's
Guide

WARNING

WARNING

Attach engine shut-off cord 
(Lanyard) to operator.

Shift Position
Reverse / Neutral / Forward

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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KKoommppoonneennttttiieenn ttuunnnniissttuuss -- OOiikkeeaa ppuuoollii
HHUUOOMM..:: Jotkin moottorin varoituskilvistä eivät näy kuvissa. Katso lisätietoja moottorin
varoituskilvistä kohdasta TTUUOOTTTTEEEESSSSAA OOLLEEVVAATT TTÄÄRRKKEEÄÄTT KKIILLVVEETT.

VViiiittee KKuuvvaauuss VViiiittee KKuuvvaauuss

1 Ilman tulo 4 Veden sisääntulosihti

2 Anodi, vaihteisto, etu 5 Takilointiaukon kaapeliläpivienti

3 Anodi, vaihteisto, taka 6 Anodi, keskiosio

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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KKoommppoonneennttttiieenn ttuunnnniissttuuss -- VVaasseenn ppuuoollii
HHUUOOMM..:: Jotkin moottorin varoituskilvistä eivät näy kuvissa. Katso lisätietoja moottorin
varoituskilvistä kohdasta TTUUOOTTTTEEEESSSSAA OOLLEEVVAATT TTÄÄRRKKEEÄÄTT KKIILLVVEETT.

VViiiittee KKuuvvaauuss VViiiittee KKuuvvaauuss

1 Säätö-//kippikytkin 4 Anodi, vaihteisto, taka

2 Öljykorkki 5 Veden sisääntulosihti

3 Anodi, vaihteisto, etu 6 Anodi, keskiosio

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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KKoommppoonneennttttiieenn ttuunnnniissttuuss -- OOiikkeeaa ppuuoollii
HHUUOOMM..:: Jotkin moottorin varoituskilvistä eivät näy kuvissa. Katso lisätietoja moottorin
varoituskilvistä kohdasta TTUUOOTTTTEEEESSSSAA OOLLEEVVAATT TTÄÄRRKKEEÄÄTT KKIILLVVEETT.

VViiiittee KKuuvvaauuss VViiiittee KKuuvvaauuss

1 Sulakekotelo 4 Vesipumpun merkkivalo

2 Sytytystulppa 5 Vaihteistoöljyn tyhjennystulppa

3 Vaihteiston öljysäiliö (tarkista
taso)

6 Kiinnikierrettävä
polttoaineensuodatin

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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KKoommppoonneennttttiieenn ttuunnnniissttuuss -- VVaasseenn ppuuoollii
HHUUOOMM..:: Jotkin moottorin varoituskilvistä eivät näy kuvissa. Katso lisätietoja moottorin
varoituskilvistä kohdasta TTUUOOTTTTEEEESSSSAA OOLLEEVVAATT TTÄÄRRKKEEÄÄTT KKIILLVVEETT.

VViiiittee KKuuvvaauuss VViiiittee KKuuvvaauuss

1 EMM (moottorin hallintamoduuli) 3 Öljysäiliö

2 Ilman tulo

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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KKoommppoonneennttttiieenn ttuunnnniissttuuss -- EEttuuppuuoollii
HHUUOOMM..:: Jotkin moottorin varoituskilvistä eivät näy kuvissa. Katso lisätietoja moottorin
varoituskilvistä kohdasta TTUUOOTTTTEEEESSSSAA OOLLEEVVAATT TTÄÄRRKKEEÄÄTT KKIILLVVEETT.

VViiiittee KKuuvvaauuss VViiiittee KKuuvvaauuss

1 Öljyntäyttöaukon korkki 4 Makeavesihuuhteluliitäntä (jos
varusteena)

2 Akun miinusnapa (-) 5 Öljynsyöttö

3 Akun plusnapa (+) 6 Polttoaineensyöttö

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ



23

KKoommppoonneennttttiieenn ttuunnnniissttuuss –– oohhjjaauusskkaahhvvaa

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jotkin moottorin varoituskilvistä eivät näy kuvissa.

1

2
3

4

5

67

8

109

KKoo
hhtt
aa

KKuuvvaauuss KKoo
hhtt
aa

KKuuvvaauuss

1 Kytkin 6 Kaasun kitkalukko

2 Uistelun kosketuskytkin 7 Pysäytyspainike

3 Moottorin käynnistyskatkaisin 8 Vaihdon ohjaus

4 Kaasu 9 Ohjauskahvan lukko

5 Trimmi ja kippi 10 Ohjauskahvan korkeudensäätö

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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22––SSTTRROOKKEE EENNGGIINNEE OOIILL RREEQQUUIIRREEMMEENNTTSS
TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ

WWhheenn ooppeerraattiinngg iinn ccoonnddiittiioonnss uunnddeerr
3322°°FF ((00°°CC)),, EEvviinnrruuddee XXPPSS MMaarriinnee
XXDD110000™™ ooiill mmuusstt bbee uusseedd..

EEvviinnrruuddee OOiill BBrraannddss
Evinrude XPS Marine XD 2–stroke out-
board oils are formulated to give best en-
gine performance while controlling piston
and combustion chamber deposits, pro-
viding superior lubrication, and ensuring
maximum spark plug life.

The following 2–stroke outboard oils are
recommended for use in your Evinrude
E-TEC outboard:
– Evinrude XPS Marine XD100™ Di-

rect Injection Oil
– Evinrude XPS Marine XD50™ 2–

Stroke Oil
– Synthetic TC-W3 NMMA-certified oil

Evinrude XPS Marine XD100™ oil is pre-
ferred for your Evinrude E-TEC out-
board. This synthetic formula oil provides
uncompromised lubrication and superior
performance, even in extreme conditions
especially in cold temperatures down to
0°F (-17°C).

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
DDOO NNOOTT aadddd aauuttoommoottiivvee ttyyppee 44––
ssttrrookkee ooiillss ttoo 22––ssttrrookkee eennggiinnee ooiill
ttaannkk((ss)).. DDoo nnoott aadddd ooiill ttoo tthhee ffuueell..

Failure to follow oil specifications could
void the engine warranty if a lubrication-
related failure occurs.

TTiieettooaa öölljjyyjjäärrjjeesstteellmmäässttää
Jos LOW OIL -varoitusvalo syttyy, voi-
daan perämoottoria käyttää normaalisti
vain rajoitetun ajan verran. Lisää öljysäi-
liöön hyväksyttyä öljyä niin pian kuin
mahdollista.

Katso kohtaa MMOOOOTTTTOORRIINN
VVAALLVVOONNTTAA.
Öljymäärän tarkastus:
– Aseta perämoottori pystyasentoon.
– Tarkasta öljysäiliön taso digitaalisen

näytön tai mittarin avulla.

Täytä aina öljysäiliö ennen pitkään ta-
pahtuvaa käyttöä tai pitkiä ajomatkoja.
Kannattaa kuljettaa veneessä aina mu-
kana hieman perämoottoriöljyä.

Uudet perämoottorit on ohjelmoitu käyt-
tämään enemmän öljyä kahden ensim-
mäisen käyttötunnin aikana kierrosluvun
ylittäessä 2000 kierr./min.

Jos käytät öljysäiliön tyhjäksi, TÄYTÄ se
uudelleen ja ilmaa öljyjärjestelmä ennen
moottorin käyttöä. Refer to MOOTTORIN
VAKIOÖLJYSÄILIÖN TÄYTTÖ ja ÖLJY-
JÄRJESTELMÄN ILMAAMINEN.
Jos veneeseen asennetaan erillinen li-
säöljysäiliö tai jos öljyletku irrotetaan jos-
tain syystä, estä vuoto tukkimalla letku.
Asenna suoja letkun liittimeen estääkse-
si likaantuminen.

ÖÖlljjyyssääiilliiöönn ttiillaavvuuuuss
Moottorin vakioöljysäiliön tilavuus on 7,2
litraa

LLiissääöölljjyyssääiilliiöö
Saatavilla ovat seuraavat valinnaiset
lisäöljysäiliöt:
– 1.8 gallonaa (6.8 litraa)
– 3.0 gallonaa (11.3 litraa)
– Saatavana on myös 37,8-litrainen öl-

jyn säiliöyksikkö.

Asenna valinnainen lisäöljysäiliö noudat-
tamalla laitteen kanssa toimitettuja
ohjeita.

MMoooottttoorriinn vvaakkiiooöölljjyyssääiilliiöönn ttääyyttttöö
1. Irrota moottorikopan yläkansi.
2. Irrota öljyntäyttökorkki.

EEVVIINNRRUUDDEE--PPEERRÄÄMMOOOOTTTTOORRIINN KKÄÄYYTTTTÖÖ
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3. Täytä öljysäiliöön perämoottorin voi-
teluainetta. Öljytilavuus on 7,2 litraa.

4. Aseta täyttöaukon korkki takaisin pai-
kalleen ja kiristä se kunnolla.

Jos käytät öljysäiliön tyhjäksi, sinun täy-
tyy ilmata öljyjärjestelmä ennen mootto-
rin käyttöä.

1

2

010842-1

ÖÖLLJJYYNNTTÄÄYYTTTTÖÖAAUUKKOONN KKOORRKKKKII
1. Öljyntäyttöaukon korkki
2. Öljyntäyttöletku

VViinnkkkkii
Jos vähäisen moottoriöljyn merkkivalo
palaa, säiliöön voidaan lisätä enintään
3,8 litraa moottoriöljyä.

ÖÖlljjyyjjäärrjjeesstteellmmäänn iillmmaaaammiinneenn
Evinrude E-TEC -perämoottorien öljyjär-
jestelmä on ilmattu tehtaalla.

Öljyjärjestelmän ilmaus on tarpeen vain
seuraavissa tapauksissa:
– Öljyjärjestelmä on purettu huoltoa tai

osien vaihtoa varten
– Öljysäiliöstä on loppunut öljy

HHUUOOMM..::Jos öljysäiliöstä on loppunut öl-
jy, EMM aktivoi SHUT DOWN (sammu-
tus) -tilan ja vikakoodin 33. Katso EI
ÖLJYÄ.
Kun olet täyttänyt tyhjentyneen öljysäi-
liön tai huoltanut öljyjärjestelmän, ilma

ON POISTETTAVA järjestelmästä en-
nen perämoottorin käyttöä.

Ilmaa öljyjärjestelmä suorittamalla PIT-
KÄAIKAISVARASTOINNIN (TALVIKUN-
TOONPANO) KAKSI kertaa.
Jos saatavilla, Evinrude Diagnostic -oh-
jelmiston versiota 6.1 tai sitä uudempaa
versiota voidaan käyttää öljyjärjestelmän
ilmaamiseen YHDEN kerran.

PPoollttttooaaiinneevvaaaattiimmuukksseett
VVAARROOIITTUUSS

BBeennssiiiinnii oonn ttiieettyyiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa
eerriittttääiinn hheerrkkäässttii ssyyttttyyvvääää jjaa rrääjjäähhttää--
vvääää.. NNoouuddaattaa eerriittyyiisseenn ttaarrkkkkaaaann
ttäässssää oossaassssaa aannnneettttuujjaa oohhjjeeiittaa.. PPoolltt--
ttooaaiinneeeenn vväääärräännllaaiinneenn kkäässiitttteellyy vvooii
jjoohhttaaaa oommaaiissuuuussvvaahhiinnkkoooonn,, vvaakkaa--
vvaaaann lloouukkkkaaaannttuummiisseeeenn ttaaii
kkuuoolleemmaaaann..
VVuuoottaavvaa ppoollttttooaaiinnee mmuuooddoossttaaaa ttuullii--
ppaalloo-- jjaa rrääjjäähhddyyssvvaaaarraann.. KKaaiikkkkii ppoolltt--
ttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmäänn oossaatt ppiittääää
ttaarrkkaassttaaaa uusseeiinn jjaa vvaaiihhttaaaa,, kkuunn hhaa--
vvaaiittaaaann vvaauurriiooiittuummiisseenn ttaaii vvuuooddoonn
mmeerrkkkkeejjää.. TTaarrkkaassttaa ppoollttttooaaiinneejjäärrjjeess--
tteellmmää jjookkaaiisseenn ttaannkkkkaauukksseenn yyhhtteeyy--
ddeessssää,, jjookkaa kkeerrttaa kkuunn iirrrroottaatt
mmoooottttoorriikkooppaann sseekkää vvuuoossiittttaaiinn..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää aaiinnaa ttuuoorreettttaa bbeennssiiiinniiää.. BBeenn--
ssiiiinnii hhaappeettttuuuu,, jjaa ttäämmää jjoohhttaaaa ookkttaaaa--
nniilluuvvuunn jjaa hhaaiihhttuuvviieenn yyhhddiisstteeiiddeenn
vväähheenneemmiisseeeenn sseekkää ttaahhnnaann sseekkää
hhaarrttssiinn mmuuooddoossttuummiisseeeenn,, mmiikkää vvooii
vvaahhiinnggooiittttaaaa ppoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmääää..

Polttoaineseokset vaihtelevat maasta ja
alueista riippuen. Perämoottorissa on
suunniteltu käytettäväksi suositeltavia
polttoaineita. Ota huomioon kuitenkin
seuraava:
– Veneen polttoainejärjestelmän vaati-

mukset alkoholin suhteen saattavat

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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olla erilaiset. Katso veneen- omista-
jan käsikirjaa.

– Alkoholia sisältävät polttoaineseokset
keräävät kosteutta, joka saattaa joh-
taa polttoaineen faasierkautumiseen
ja aiheuttaa moottorin suoritusky-
kyongelmia tai moottorivaurioita.

– Jos käytetään polttoainetta, joka si-
sältää enemmän alkoholia kuin val-
tion määrittelemä pitoisuusprosentti,
saattaa perämoottorissa ja polttoai-
nejärjestelmän komponenteissa ilme-
tä seuraavia ongelmia:

– Höyrylukko tai polttoaineen puute
– Käynnistys- ja käyntiongelmat
– Kumi- ja muoviosien pilaantuminen
– Metalliosien korroosio
– Moottorin sisäisten osien

vaurioituminen
– Anna jälleenmyyjän tarkastaa moot-

tori polttoainevuotojen varalta tai polt-
toainejärjestelmässä mahdollisesti
ilmenevien muiden epänormaalien
olosuhteiden varalta, jos epäilet, että
polttoaineen alkoholipitoisuus on
säännöissä määriteltyä suurempi.

SSuuoossiitteellttuu ppoollttttooaaiinnee
Käytä lyijytöntä polttoainetta, jonka ok-
taaniluku on 87, luokitus AKI (R+M)/2, tai
90, luokitus RON.

BBiioobbuuttaannoollii ((BBuu1166)) --ppoollttttooaaiinnee
Biobutanoli on uusiutuvista, kasviperäi-
sistä enegialähteistä tuotettua nelihiilistä
alkoholia, jonka käymisprosessi on oluen
ja viinin tuotannon kaltaista. Biobutanoli
antaa etanolia enemmän uusiutuvaa
energiasisältöä ja on nykyisiin ajoneuvoi-
hin, veneisiin ja infrastruktuuriin sopivaa.
Biobutanoli ei erotu etanolin tapaan ve-
dessä eri faasiin ja on polttoainejärjestel-
män komponentteja, kuten
polttoainesäiliöitä, -letkuja ja -letkuliitti-
miä, vähemmän syövyttävää.

Biobutanolilla sekoitettua polttoainetta
(joko isobutanolia tai n-butanolia) voi-
daan käyttää kaikissa Evinrude-perä-
moottoreissa. Biobutanolilla sekoitetun

polttoaineen käyttö EI mitätöi Evinrude-
perämoottorien takuuta

Biobutanolilla sekoitetun polttoaineen
(Bu16 — jopa 16,1 til-%) on hyväksynyt
käyttöön National Marine Manufacturers
Association (NMMA).

KKääyyttttöö PPoohhjjooiiss--AAmmeerriikkaassssaa

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
DDoo NNOOTT uussee ffuueell ffrroomm ffuueell ppuummppss llaa--
bbeelleedd EE8855.. NNeevveerr eexxppeerriimmeenntt wwiitthh
ootthheerr ffuueellss..

Emme suosittele käyttämään polttoainet-
ta, jonka alkoholipitoisuuden prosentti-
osuus on suurempi kuin hallituksen
asettamat määräykset. Yhdysvaltain
EPA-säännöt kieltävät E15-polttoaineen
käytön.

Veneeseen asennetun veden erottavan
polttoainesuodattimen käyttö on erittäin
suositeltavaa.

KKääyyttttöö EEuurrooooppaann uunniioonniissssaa
(2014/94/EU — vaihtoehtoisen polttoai-
neinfrastruktuurin käyttöönotto)

Eurooppalainen standardi antaa Euroo-
passa yhtenäistetyt merkinnät ja auttaa
siten kuluttujia tunnistamaan tankkaus-
paikassa moottoriin sopivan
polttoaineen.

Euroopan unionissa tähän Evinrude E-
TEC -moottoriin sopii seuraavanlainen
bensiinipolttoaine:

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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KKääyyttttöö PPoohhjjooiiss--AAmmeerriikkaann uullkkooppuuoolleellllaa
Emme suosittele käyttämään polttoainet-
ta, jonka alkoholipitoisuuden prosentti-
osuus on suurempi kuin hallituksen
asettamat määräykset.

Veneeseen asennetun veden erottavan
polttoainesuodattimen käyttö on erittäin
suositeltavaa.

TTiieettoojjaa ppoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmäänn
ttooiimmiinnnnaassttaa
TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::Yhdysvalloissa EPA edellyt-
tää, että perämoottorien kanssa käyte-
tään "heikosti läpäisevää"
polttoaineletkua, polttoaineen letku-
pumppuja, kannettavia polttoainesäiliöitä
ja polttoainekorkkeja.

Veneessä olevien polttoaineen jakelulet-
kujen on pystyttävä syöttämään polttoai-
netta tietyllä nopeudella.
Polttoaineletkujen sisähalkaisijan on ol-
tava vähintään 9 mm.

Sellaisissa polttoainejärjestelmissä,
joissa on sisäänrakennetut säiliöt, erityi-
sesti mikäli niissä on takaiskuventtiili ja
suodatin/esitäyttöyksiköt, voi olla supis-
tuksia, joiden johdosta moottorin polttoai-
nepumppu ei pysty syöttämään
tarpeeksi polttoainetta kaikissa olosuh-
teissa. Tämä voi johtaa suorituskyvyn
alenemiseen. Mikäli suorituskyvyssä il-
menee ongelmia, katso
HUOLTOHUOMAUTUS.

PPoollttttooaaiinneelleettkkuujjeenn lliiiittäännnnäätt
Kun polttoaineletku jostain syystä irrote-
taan, tuki letku ja liitin vuotojen tai likaan-
tumisen estämiseksi.

Kytke polttoaineletku 9 mm: n
polttoaineliittimeen.

Kiinnitä letku kunnolla varustesarjan ki-
ristimellä (18,5 mm).

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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TTaannkkkkaaaammiinneenn
VVAARROOIITTUUSS

PPoollttttooaaiinnee oonn ttuulleennaarrkkaaaa jjaa ttiieettyyiissssää
oolloossuuhhtteeiissssaa rrääjjäähhddyysshheerrkkkkääää.. VVaarr--
mmiissttaa ttuurrvvaalllliissuuuuss nnoouuddaattttaammaallllaa
nnääiittää oohhjjeeiittaa,, kkuunn kkäässiitttteelleett
ppoollttttooaaiinneettttaa::
–– TTyyöösskkeenntteellee aaiinnaa hhyyvviinn ttuuuulleettee--

ttuuiissssaa ttiillooiissssaa..
–– SSaammmmuuttaa aaiinnaa mmoooottttoorrii eennnneenn

ppoollttttooaaiinneeeenn lliissäääämmiissttää..
–– AAnnnnaa vvaaiinn aaiikkuuiisseenn ttääyyttttääää

ppoollttttooaaiinneessääiilliiöö..
–– ÄÄllää ssaallllii ppoollttttooaaiinneevvuuooddoonn lläähheellllää

ttaaii ttaannkkkkaauukksseenn yyhhtteeyyddeessssää ttuu--
ppaakkooiinnttiiaa,, aavvoottuullttaa,, kkiippiinnööiittää ttaaii
ssäähhkkööllaaiitttteeiiddeenn,, kkuutteenn mmaattkkaappuu--
hheelliinntteenn,, kkääyyttttööää..

–– PPiiddää vveennee vvaaaakkaattaassoossssaa ttaannkk--
kkaauukksseenn aaiikkaannaa..

–– SSiiiirrrrää kkaannnneettttaavvaatt ppoollttttooaaiinneessääii--
lliiöött ppooiiss vveenneeeessttää eennnneenn
ttääyyttttäämmiissttää..

–– PPoollttttooaaiinneessääiilliiöössssää ssaaaattttaaaa oollllaa
ppaaiinneettttaa,, kkiieerrrrää kkaannttttaa hhiittaaaassttii
aavvaattttaaeessssaa..

–– ÄÄllää ttääyyttää lliiiikkaaaa ttaaii ttääyyttää ppoollttttooaaii--
nneessääiilliiööttää jjaa jjäättää vveenneettttää aauurriinn--
kkoooonn.. LLäämmppööttiillaann nnoouusstteessssaa
ppoollttttooaaiinnee llaaaajjeenneeee jjaa vvooii ttuullvviiaa
yyllii..

–– TTääyyttää ppoollttttooaaiinneessääiilliiöö hhiittaaaassttii,,
jjoottttaa iillmmaa ppooiissttuuuu ssääiilliiöössttää eeiikkää
ppoollttttooaaiinnee ppäääässee vviirrttaaaammaaaann
ttaakkaaiissiinn..

–– PPyyyyhhii aaiinnaa yylliivvuuoottaannuutt ppoollttttooaaiinnee
ppooiiss..

YYMMPPÄÄRRIISSTTÖÖHHUUOOMMAAUUTTUUSS
Hävitä polttoaineesta likaantuneet rätit
ympäristöä säästävästi tai paikallisten
määräysten mukaisesti.

ÄLÄ lisää 2-tahtimoottoriöljyä
polttoaineeseen.

PPeerrääkkäärrrryyssssää
1. Varmista, että vene on tasalla.

2. Irrota polttoainesäiliön kiertämällä si-
tä hitaasti vastapäivään.

3. Työnnä polttoaineen syöttöputki polt-
toainesäiliön täyttöaukkoon ja täytä
säiliö.

4. Lopeta tankkaaminen välittömästi,
kun polttoainepumpun automaattinen
sulkumekanismi aktivoituu.

5. Odota hetki ennen kuin poistat poltto-
ainepumpun syöttöputken täyttöau-
kosta. Älä paina polttoaineen
syöttöpumppua enää lisätäksesi vielä
polttoainetta säiliöön.

6. Asenna polttoainesäiliön korkki ja ki-
ristä se täysin paikalleen kiertämällä
myötäpäivään.

VVeeddeessssää
1. Sammuta moottori.
2. Kiinnitä vene kunnolla

tankkauslaituriin.
3. Älä anna kenenkään jäädä

veneeseen.
4. Pidä alkusammutin käden ulottuvilla.
5. Kiristä polttoainesäiliön korkki kiertä-

mällä sitä hitaasti vastapäivään.
6. Työnnä polttoaineen syöttöputki polt-

toainesäiliön täyttöaukkoon ja täytä
säiliö.

7. Lopeta tankkaaminen välittömästi,
kun polttoainepumpun automaattinen
sulkumekanismi aktivoituu.

8. Odota hetki ennen kuin poistat poltto-
ainepumpun syöttöputken täyttöau-
kosta. Älä paina polttoaineen
syöttöpumppua enää lisätäksesi vielä
polttoainetta säiliöön.

9. Asenna polttoainesäiliön korkki takai-
sin ja kierrä myötäpäivään lukitaksesi
se täysin paikoilleen.

PPoollttttooaaiinneeeenn lliissääaaiinneeeett

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMuuiiddeenn ppoollttttooaaiinneeeenn lliissääaaiinneeiiddeenn
kkääyyttttöö vvooii aaiihheeuuttttaaaa ssuuoorriittuusskkyyvvyynn
aalleenneemmiissttaa ttaaii mmoooottttoorriivvaauurriioonn..

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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Ainoat Evinrude E-TEC -perämoottorisi
käytössä sallitut polttoaineen lisäaineet
ovat:
– Evinrude 2+4 Fuel Conditioner, polt-

toaineen suoja-aine®
– Evinrude Fuel System Cleaner, polt-

toainejärjestelmän puhdistaja

Polttoaineen suoja-aine Evinrude 2 +4
Fuel Conditioner estää pien ja hartsin
muodostumista polttoainejärjestelmän
osiin ja poistaa kosteutta polttoainejär-
jestelmästä. Sitä voidaan käyttää jatku-
vasti ja sitä pitäisi käyttää aina, kun
moottoria ei käytetä säännöllisesti. Sen
käyttö vähentää sytytystulppien likaantu-
mista, polttoainejärjestelmän jäätymistä
ja polttoainejärjestelmän osien
vaurioitumista.

Polttoainejärjestelmän puhdistaja Evinru-
de Fuel System Cleaner auttaa pitämään
polttoainesuuttimet parhaassa mahdolli-
sessa toimintakunnossa.

PPoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmäänn eessiittääyyttttöö
Jos perämoottorista loppuu polttoaine,
täytä polttoainesäiliö. Aktivoi polttoaine-
pumppu kiertämällä avain ON-asentoon.

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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KKÄÄYYTTTTÖÖ
TTuurrvvaalllliissuuuussttiieettoojjaa

VVAAAARRAA
KKoosskkeettuuss ppyyöörriivväääänn ppoottkkuurriiiinn ttaaii lliiiikk--
kkuuvvaaaann vveenneeeesseeeenn ttaaii ppeerräämmoooottttoo--
rriiiinn ssaaaattttaaaa jjoohhttaaaa vvaakkaavvaaaann
lloouukkkkaaaannttuummiisseeeenn ttaaii kkuuoolleemmaaaann..
LLaavvaatt vvooiivvaatt oollllaa tteerräävväätt jjaa ppoottkkuurrii
vvooii jjaattkkaaaa ppyyöörriimmiissttää mmyyööss mmoooottttoorriinn
ssaammmmuuttttaammiisseenn jjäällkkeeeenn..
VVaarrmmiissttaa,, eettttää mmoooottttoorriinn jjaa ppoottkkuurriinn
lläähheeiissyyyyddeessssää eeii oollee iihhmmiissiiää ttaaii eessii--
nneeiittää eennnneenn kkuuiinn kkääyynnnniissttäätt mmoooottttoo--
rriinn ttaaii aajjaatt vveenneettttää..
VVaarroo vveeddeessssää oolleevviiaa iihhmmiissiiää..
VVaaiihhddaa ppeerräämmoooottttoorrii aaiinnaa VVAAPPAAAALL--
LLEE jjaa ssaammmmuuttaa mmoooottttoorrii vväälliittttöömmäässttii
kkuunn vveenneeiilleett aalluueeeellllaa,, jjoossssaa ssaaaattttaaaa
oollllaa iihhmmiissiiää vveeddeessssää..

VVAAAARRAA
DDOO NNOOTT rruunn tthhee eennggiinnee iinnddoooorrss oorr
wwiitthhoouutt aaddeeqquuaattee vveennttiillaattiioonn oorr ppeerr--
mmiitt eexxhhaauusstt ffuummeess ttoo aaccccuummuullaattee iinn
ccoonnffiinneedd aarreeaass.. EEnnggiinnee eexxhhaauusstt ccoonn--
ttaaiinnss ccaarrbboonn mmoonnooxxiiddee wwhhiicchh,, iiff iinn--
hhaalleedd,, ccaann ccaauussee sseerriioouuss bbrraaiinn
ddaammaaggee oorr ddeeaatthh..

VVAARROOIITTUUSS
MMoooottttoorriikkooppppaa oonn kkoonneeiissttoonn ssuuoojjaa..
ÄÄLLÄÄ kkääyyttää ppeerräämmoooottttoorriiaa iillmmaann kkoopp--
ppaaaa,, ppaaiittssii jjooss ssuuoorriittaatt hhuuoollttoottooiimmeenn--
ppiitteeiittää.. PPiiddää kkääddeett,, hhiiuukksseett jjaa
vvaaaatttteeeett llooiittoollllaa kkaaiikkiissttaa lliiiikkkkuuvviissttaa
oossiissttaa.. LLiiiikkkkuuvviieenn oossiieenn kkoosskkeettttaammii--
nneenn vvooii aaiihheeuuttttaaaa lloouukkkkaaaannttuummiisseenn..

VVAARROOIITTUUSS
TTuuttuussttuu nniiiihhiinn vveessiiiinn,, jjooiillllaa lliiiikkuutt.. TTää--
mmäänn ppeerräämmoooottttoorriinn vvaaiihhtteeiissttoo uulloottttuuuu
vveessiirraajjaann aallaappuuoolleellllee jjaa ssaaaattttaaaa oossuuaa
vveeddeennaallaaiissiiiinn eesstteeiissiiiinn.. OOssuummaa vvee--
ddeennaallaaiissiiiinn eesstteeiissiiiinn vvooii jjoohhttaaaa hhaall--
lliinnnnaann mmeenneettttäämmiisseeeenn jjaa
hheennkkiillöövvaahhiinnkkoooonn..

MMoooottttoorriinn kkääyynnnniissttäämmiinneenn jjaa
ppyyssääyyttttäämmiinneenn
Katso KÄYTTÖÄ EDELTÄVÄ TARKAS-
TUS. Suorita tarkastus ennen kuin käytät
Evinrude E-TEC -perämoottoria.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMoooottttoorriiiinn TTÄÄYYTTYYYY ssyyööttttääää vveettttää eenn--
nneenn kkuuiinn ssiittää yyrriitteettäääänn kkääyynnnniissttääää..
MMoooottttoorrii vvooii vvaahhiinnggooiittttuuaa nnooppeeaassttii..

EEVVIINNRRUUDDEE--PPEERRÄÄMMOOOOTTTTOORRIINN KKÄÄYYTTTTÖÖ
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MMoooottttoorriinn hhäättääppyyssääyyttyysskkyyttkkiinn//aavvaaiinn
Evinruden valmiiksi johdotetuissa kauko-
säädöissä ja kaikissa Evinrude-säätöjoh-
dotuksissa on yhdistetty moottorin
hätäpysäytyskytkin ja avain. Moottorin
pysäytyskytkimen käyttöä suositellaan
kaikissa veneissä.

Yhdistä pidike moottorin hätäpysäytys-
kytkimeen/avaimeen.

Jos vene on varustettu toisella asemalla,
yhdistä pidike toisen aseman
hätäpysäytyskytkimeen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Toisen aseman pidike TÄY-
TYY asentaa. Perämoottoria ei voida
käynnistää, jos toisen aseman pidike ei
ole paikallaan.

Tif-E53D2708

VVAARROOIITTUUSS
VVäällttää vveenneeeenn kkaarrkkaaaammiinneenn jjaa hheennkkii--
llöövvaahhiinnkkoo ttaaii kkuuoolleemmaa kkääyyttttäämmäällllää
aaiinnaa ttuurrvvaakkaattkkaaiissiinnttaa,, kkuunn kkääyyttäätt
vveenneettttää..

Hätätilanteessa moottori voidaan käyn-
nistää, vaikka pidikettä ei olisi asennettu
avainkytkimeen.

Käynnistä moottori normaaliin tapaan.

Paina moottorin hätäpysäytyskytkintä ja
pidä sitä painettuna, kunnes pääset
turvaan.

Asenna pidike paikalleen heti kun se on
mahdollista. Ajajan pitää aina käyttää

pidikettä ja turvakatkaisinta moottorin
käydessä.

VVAARROOIITTUUSS
VVaarroo vveettäämmäässttää ppiiddiikkeettttää iirrttii mmoooottttoo--
rriinn ppyyssääyyttyysskkyyttkkiimmeessttää nnoorrmmaaaalliinn
vveenneeiillyynn aaiikkaannaa.. EElllleeii mmoooottttoorrii ppyy--
ssäähhddyy,, oottaa yyhhtteeyyss jjäälllleeeennmmyyyyjjäääänn..
ÄÄkkiilllliinneenn jjaa yylllläättttäävvää lliiiikkkkeeeenn hhiiddaass--
ttuummiinneenn vvooii hheeiittttääää vveenneeeessssää oolliijjooiittaa
eetteeeennppääiinn jjaa aaiihheeuuttttaaaa
lloouukkkkaaaannttuummiissiiaa..
HHuuoolleehhddii ssiiiittää,, eettttää ttuurrvvaakkaattkkaaiissiimmeenn
nnaarruu oonn vvaappaaaannaa eeiikkää ppäääässee ttaakkeerrttuu--
mmaaaann mmiihhiinnkkäääänn..
TTeessttaaaa jjäärrjjeesstteellmmäänn ttooiimmiinnttaa jjookkaaii--
sseellllaa aajjookkeerrrraallllaa.. KKuunn mmoooottttoorrii oonn
kkääyynnnniissssää,, iirrrroottaa ppiiddiikkee kkyyttkkiimmeessttää
vveettäämmäällllää ttuurrvvaakkaattkkaaiissiimmeenn nnaarruussttaa..
JJooss mmoooottttoorrii eeii ssaammmmuu,, kkaattssoo
HHuuoollttoohhuuoommaauuttuuss..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Moottorin hätäpysäytyskyt-
kin on tehokas vain, kun se on hyvässä
toimintakunnossa. Tarkasta jokaisen aje-
lun yhteydessä, ettei pidikkeessä tai tur-
vakatkaisimessa ole viiltoja, murtumisia
tai kulumista. Vaihda kuluneet tai vahin-
goittuneet osat.

Kiinnitä turvakatkaisimen naru turvalli-
seen paikkaan käyttäjän vaatteissa tai
pelastusliivissä – ei paikkaan, josta se
saattaa revetä pois sen sijaan, että se
aktivoisi moottorin pysäytyskytkimen.

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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Tif-E53D41ED

Pidikkeen ja turvakatkaisimen irrottami-
nen pysäyt- tää moottorin ja estää ve-
neen ajelehtimisen, mikäli kuljettaja
siirtyy pidemmälle kuin mihin naruliitin
ulottuu. Jos turvakatkaisimen naru on
liian pitkä, sitä voidaan lyhentää tekemäl-
lä solmu tai silmukka. ÄLÄ katkaise tur-
vakatkaisimen narua sitoaksesi sen
uudelleen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
TTaarrkkaassttaa hhuuoolleelllliisseessttii kkaaiikkkkiieenn hhaall--
lliinnttaallaaiitttteeiiddeenn jjaa mmoooottttoorriinn jjäärrjjeesstteell--
mmiieenn ttooiimmiinnttaa eennnneenn llaaiittuurriissttaa
lläähhttööää..

Siirrä kauko-ohjaimen säätökahva
VAPAALLE.

1

ÄÄLLÄÄ lisää kaasua ennen käynnistämistä.
Kaasun lisääminen ohittaa sähköisen
joutokäyntijärjestelmän.

Jos perämoottori käynnistetään kaasu-
kahva käännettynä, perämoottori on
suojatilassa.

Perämoottori reagoi kaasutukseen vasta
sitten, kun kaasukahva on palannut
TYHJÄKÄYNTIASENTOON.

Kun moottori käynnistyy, moottorin oh-
jausyksikkö (EMM) lisää automaattisesti
joutokäyntinopeutta hiukan. Joutokäynti-
nopeus hidastuu moottorin lämmetessä.

MMoooottttoorriinn kkääyynnnniissttyyss
TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Jos varusteena on Evin-
rude ICON II -kauko-ohjausjärjestelmä,
katso .

Käännä virta-avain PÄÄLLE ja suorita
sitten seuraavat toimet:
– YYkkssiimmoooottttoorriisseett kkookkoooonnppaannoott ––

kierrä avain myötäpäivään KÄYN-
NISTÄ-asentoon.

– MMoonniimmoooottttoorriisseett kkookkoooonnppaannoott ––
Paina käynnistyspainikkeita ja pidä
ne painettuna.

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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1

1. Avainkytkin KÄYNNISTÄ-asennossa

1 1

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN ((EESSIITTEETTTTYYNNÄÄ
KKAAKKSSOOIISSMMOOOOTTTTOORRII))
1. Käynnistyspainikkeet

Kun moottori käynnistyy, vapauta avain
tai painikkeet.

Ellei moottori käynnisty, vapauta avain
tai painike hetkeksi ja yritä sitten
uudelleen.

Varoitusjärjestelmä suorittaa joka kerran
itsetestin, kun avain käännetään OFF-
asennosta ON-asentoon. Katso MOOT-
TORIN VALVONTA.
Ellei perämoottori reagoi normaalilla ta-
valla tähän käynnistysmenettelyyn tai se
ei käynnisty, katso .

MMoooottttoorriinn kkääyynnnniissttyymmiisseenn jjäällkkeeeenn
Moottorin valvontajärjestelmä varoittaa
poikkeavuuksista.

MMoooottttoorriinn ppyyssääyyttttäämmiinneenn
Siirrä ohjauskahva VAPAALLE.

MMoonniimmoooottttoorriisseett kkookkoooonnppaannoott::
– Paina pysäytyspainikkeita lyhyesti.

R

1
TTYYYYPPIILLLLIINNEENN ((EESSIITTEETTTTYYNNÄÄ
KKAAKKSSOOIISSMMOOOOTTTTOORRII))
1. Pysäytyspainikkeet

KKaaiikkkkii kkookkoooonnppaannoott::
– Käännä virta-avain vastapäivään

OFF-asentoon.

1

1. Avaimen OFF-asento

Poista avain kun vene jää tyhjäksi.

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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MMoooottttoorriinn ppyyssääyyttyysskkyyttkkiinn ––
oohhjjaauusskkaahhvvaallllaa vvaarruusstteettuutt mmaalllliitt
Moottorin pysäytyskytkimen käyttöä suo-
sitellaan kaikissa veneissä.

VVAARROOIITTUUSS
VVäällttää vveenneeeenn kkaarrkkaaaammiinneenn jjaa eehhkkääii--
ssee hheennkkiillöövvaahhiinnkkoojjeenn ttaaii kkuuoolleemmaann
rriisskkiiää kkääyyttttäämmäällllää aaiinnaa ttuurrvvaakkaattkkaaii--
ssiinnttaa,, kkuunn kkääyyttäätt vveenneettttää.. VVaarroo vveettää--
mmäässttää ppiiddiikkeettttää iirrttii mmoooottttoorriinn
ppyyssääyyttyysskkyyttkkiimmeessttää nnoorrmmaaaalliinn vvee--
nneeiillyynn aaiikkaannaa.. EElllleeii mmoooottttoorrii ppyyssäähh--
ddyy,, oottaa yyhhtteeyyss jjäälllleeeennmmyyyyjjäääänn..
ÄÄkkiilllliinneenn jjaa yylllläättttäävvää lliiiikkkkeeeenn hhiiddaass--
ttuummiinneenn vvooii hheeiittttääää vveenneeeessssää oolliijjooiittaa
eetteeeennppääiinn jjaa aaiihheeuuttttaaaa lloouukkkkaaaannttuu--
mmiissiiaa.. HHuuoolleehhddii ssiiiittää,, eettttää hhäättääkkaatt--
kkaaiissiinn oonn vvaappaaaannaa eeiikkää ppäääässee
ttaakkeerrttuummaaaann mmiihhiinnkkäääänn.. TTeessttaaaa jjäärr--
jjeesstteellmmäänn ttooiimmiinnttaa jjookkaaiisseellllaa aajjookkeerr--
rraallllaa.. KKuunn mmoooottttoorrii oonn kkääyynnnniissssää,,
iirrrroottaa ppiiddiikkee kkyyttkkiimmeessttää vveettäämmäällllää
ttuurrvvaakkaattkkaaiissiimmeenn nnaarruussttaa.. JJooss mmoooott--
ttoorrii eeii ssaammmmuu,, oottaa yyhhtteeyyttttää
jjäälllleeeennmmyyyyjjäääänn..

Moottorin pysäytyskytkin sijaitsee oh-
jauskahvassa. Kykte hätäpysäytyksen
turvanaruliittimen pidike moottorin
pysäytyskytkimeen.

2

1

3

1. Pidike
2. Moottorin pysäytyskatkaisin
3. Hätäkatkaisin

Kiinnitä hätäkatkaisin turvalliseen paik-
kaan käyttäjän vaatteissa tai pelastuslii-
vissä – ei paikkaan, josta se saattaa

revetä pois sen sijaan, että se aktivoisi
moottorin pysäytyskytkimen.

1

1. Hätäkatkaisin

Pidikkeen ja turvakatkaisimen irrottami-
nen pysäyttää moottorin ja estää veneen
ajelehtimisen, mikäli kuljettaja siirtyy pi-
demmälle kuin mihin turvakatkaisimen
naru ulottuu.

Jos turvakatkaisimen naru on liian pitkä,
sitä voidaan lyhentää tekemällä solmu
tai silmukka. ÄLÄ katkaise turvakatkaisi-
men narua sitoaksesi sen uudelleen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Ohjauskahvan alaosassa on varapidike.
Jos kuljettaja putoaa veneestä, toinen
henkilö voi työntää varapidikkeen moot-
torin pysäytyskytkimeen ja käynnistää
moottorin uudelleen.

EVINRUDE-PERÄMOOTTORIN KÄYTTÖ
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1. Varapidike, osanumero 333499

MMoooottttoorriinn vviirrttaakkyyttkkiinn –– oohhjjaauusskkaahhvvaallllaa
vvaarruusstteettuutt mmaalllliitt
TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Varmista, että käännät
virtakytkimen POIS PÄÄLTÄ akun pur-
kautumisen välttämiseksi, kun perämoot-
tori ei ole käynnissä.

Käännä virtakytkin myötäpäivään ON-
asentoon, jolloin virtaa syötetään ohjaus-
kahvan ohjaukseen.

Käännä virtakytkin myötäpäivään KÄYN-
NISTYSasentoon, jolloin sähkökäynnis-
tin aktivoituu.

32
1

1. OFF-asento
2. ON-asento
3. Käynnistysasento

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
KÄYNNISTYSpainiketta E-ohjauskahvan
päässä voidaan myös käyttää sähkö-
käynnistimen aktivointiin.

MMoooottttoorriinn kkääyynnnniissttäämmiinneenn ––
oohhjjaauusskkaahhvvaalllliisseett mmaalllliitt

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMoooottttoorriiiinn TTÄÄYYTTYYYY ssyyööttttääää vveettttää eenn--
nneenn kkuuiinn ssiittää yyrriitteettäääänn kkääyynnnniissttääää..
MMoooottttoorriivvaauurriioo vvooii ttaappaahhttuuaa nnooppeeaass--
ttii,, jjooss vveettttää eeii ssyyöötteettää ppeerräämmoooottttoorriinn
vveeddeenn ssiissäääännttuulloossiihhtteeiihhiinn..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Varmista, että veden sisääntulosihdit
ovat vedenpinnan alapuolella, tai että
käytössä on huuhtelulaite.

1. Siirrä vaihdevipu VAPAA-ASEN-
TOON ja käännä virtakytkin ON-
asentoon. Ohjauskahvan LED-valon
tulee palaa VIHREÄNÄ.
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3

21

1. Vapaa
2. Kytkin ON-asennossa
3. LED-valo palaa vihreänä

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Moottori ei käynnisty, jos
vaihdevipu ei ole VAPAA-asennossa,
kaasukahva ei ole JOUTOKÄYNTIasen-
nossa tai hätäpysäytyksen turvanarun pi-
dikettä ei ole asennettu moottorin
pysäytyskytkimeen.

Jos järjestelmä ei käynnisty:
– Varmista, että turvanaruliitin on

kytkettynä.
– Varmista, että vaihdevipu on va-

paa-asennossa.
– Varmista, että kaasukahva on

joutokäyntiasennossa.
– Tarkista virransyöttöjohdon 10 A:

n sulake.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos veneessä on ICON Pro Gauge- tai
ICON Touch -mittaristot, mittariston VA-
PAA-ASENTOvaihde syttyy.
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2. Kierrä kaasukahva HITAIMPAAN
käyntiasentoon.

1

1. HITAIN käyntiasento
3. Kun istut, paina käynnistyspainiketta

tai kierra virtakytkintä myötäpäivään
KÄYNNISTYSasentoon. Kytke käyn-
nistin päälle korkeintaan 20 sekunnin
ajaksi. Vapauta virtakytkin, kun perä-
moottori käynnistyy.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Käynnistin voidaan aktivoida virtakytki-
mellä tai käynnistyspainikkeella.

1

1. KÄYNNISTYSasento

1

1. KÄYNNISTYSpainike

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Jos moottori ei hetkeen
käynnisty, vapauta virtakytkin tai käyn-
nistyspainike. Palaa tämän prosessin
vaiheeseen 1 ja yritä käynnistää moottori
uudelleen.

4. Kun perämoottori käynnistyy, tarkista
ylilaidan merkkivalosta veden tasai-
nen virtaus. Tämä ilmoittaa, että vesi-
pumppu kierrättää vettä.

1

1. Perämoottorin merkkivalo, vesipumppu

PPeerräämmoooottttoorriinn ppyyssääyyttyyss ––
oohhjjaauusskkaahhvvaallllaa vvaarruusstteettuutt mmaalllliitt
1. Voit PYSÄYTTÄÄ perämoottorin pai-

namalla PYSÄYTYSpainiketta tai
kääntämällä virtakytkimen vastapäi-
vään OFF-asentoon.
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1

1. Pysäytyspainike

1

1. OFF-asento

KKaauukkoossäääättiimmeett –– EEvviinnrruuddee
IICCOONN IIII --oohhjjaauussjjäärrjjeesstteellmmää
TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::Katso täydelliset tiedot Evin-
rude ICON II™ -kauko-ohjausjärjestel-
män käytöstä Evinrude ICON II: n
käyttäjän oppaasta.

KKaauukkoossäääättiimmeenn vvaalliinnttaa
Evinrude ICON II on älykäs, sähköinen
vaihteen ja kaasun ohjausjärjestelmä, jo-
ta käytetään Evinrude E-TEC -perämoot-
toreissa. ICON II -ohjausjärjestelmät
ovat saatavilla enintään neljän moottorin
kokoonpanoille. ICON II -ohjausjärjestel-
mä tukee kaksoisasemasovelluksia ja
flybridge-sovelluksia.

EEvviinnrruuddee IICCOONN IIII --kkaauukkoossäääättiimmeenn
oommiinnaaiissuuuuddeett

1

4
2 3

SSIIVVUUUUNN UUPPOOTTEETTTTAAVVAA IICCOONN IIII
--KKAAUUKKOOSSÄÄÄÄDDIINN
1. Trimmi-/kippikytkin
2. Kierrosluvun kytkintaulu (valinnainen)
3. OFF-/ON-/START-kytkin
4. VAPAAN VAIHTEEN merkkivalo (valinnainen)

1 1

2
2

3

YYKKSSIIVVIIPPUUIISSEETT EEVVIINNRRUUDDEE IICCOONN IIII
--SSÄÄÄÄTTIIMMEETT
1. Trimmi-/kippikytkin
2. Vapaapainike (vain täysivarusteiset säätimet)
3. Vaihteenosoitin (vain täysivarusteiset säätimet)
4. Kierrosluvun hienosäätö (vain täysivarusteiset

säätimet)
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1

2

3
4

5

6

KKAAKKSSIIVVIIPPUUIINNEENN PPÄÄÄÄLLLLEE AASSEENNNNEETTTTAAVVAA
EEVVIINNRRUUDDEE IICCOONN IIII --KKAAUUKKOOSSÄÄÄÄDDIINN
1. Pääsäätö-/kippikytkin
2. Vaihteen asennon ilmaisimet
3. Yksittäiset moottorin säätökytkimet
4. SYNC-painike
5. Toimintatilapainike
6. RPM-säätökytkin

VVaaiihhttaammiinneenn
Kun moottori käy ja ohjauskahva on VA-
PAALLA, siirrä ohjauskahvaa eteen- tai
taaksepäin, kunnes kahva kytkee ajo- tai
peruutusvaihteen.

NNooppeeuuddeenn ssäääättöö
Elleivät seuraavat ohjeet sovi oman ve-
neesi hallintaan, ota yhteys jälleenmyy-
jään ennen kuin jatkat.

Säädä moottorin nopeutta ylös- tai alas-
päin 1 %: n välein RPM + tai –
-painikkeella.

MMoooottttoorriinn ssyynnkkrroonnooiinnttii ((vvaaiinn
kkaakkssiivviippuuiinneenn kkaauukkoossääääddiinn))
Synkronoi usean moottorin kierrosluku
automaattisesti painamalla SYNC-paini-
ketta. SYNC-painike siirtää myös kaik-
kien moottorien säädön ohjaimen
vasempaan vipuun.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
SSYYNNCC eeii ttäässmmääää mmoooottttoorriinn kkiieerrrroosslluu--
kkuuaa sseeuurraaaavviissssaa oollooiissssaa::

– VAPAALLA kaasutus on aktivoitu

– Vasemman moottorin nopeus on alle
700 RPM

– Vasemman kaasuvivun asetus on yli
95 %

– Todetaan kriittinen vika

MMeekkaaaanniisseett EEvviinnrruuddee--ssäääättiimmeett
VVAARROOIITTUUSS

MMiikkäällii vvaalliittsseett mmuuuunn kkuuiinn EEvviinnrruuddee--
kkaauukkoossäääättiimmeenn,, oonn ssiiiinnää oollttaavvaa vvaaiihh--
ddee--ppäääällllää --kkääyynnnniissttyykksseenneessttoo.. TTäämmää
oommiinnaaiissuuuuss vvooii eessttääää vvaahhiinnggooiittttuummii--
sseett vveenneeeenn lläähhttiieessssää ooddoottttaammaattttaa
lliiiikkkkeeeellllee mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttyyeessssää..

Mekaanista kauko-ohjausta varten tarvi-
taan lisävaruste, joka muuntaa vaihteen
ja kaasun mekaaniset ohjaustoiminnot
digitaalisiksi.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::Valitse Evinrude-komponen-
tit, kun valitset veneeseesi kaukosäätö-
järjestelmän. Evinrude-ohjaimissa on
mm. seuraavat turvallisuutta ja muka-
vuutta parantavat ominaisuudet:
– Vaihde-päällä -käynnistyksenesto.
– Pistokeliitännäisyys Evinruden modu-

laariseen johtosarjaan (Modular Wi-
ring System, MWS)
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5

3

2

1
4

6

SSIIVVUUUUNN AASSEENNNNEETTTTAAVVAA KKAAUUKKOOSSÄÄÄÄDDIINN
1. Kahva – vaihde ja kaasu
2. Trimmi-/kippikytkin (jos kuuluu varustukseen)
3. Vapaan lukitusvipu
4. Nopean tyhjäkäynnin vipu (lämmittely)
5. Kaasun kitkan säätöruuvi
6. Moottorin hätäpysäytyskytkimen pidike ja

turvakatkaisin

1

2

3

4

5

SSIIVVUUUUNN UUPPOOTTEETTTTAAVVAA KKAAUUKKOOSSÄÄÄÄDDIINN
1. Kahva – vaihde ja kaasu
2. Trimmi-/kippikytkin (jos kuuluu varustukseen)
3. Vapaan lukitusvipu
4. Nopean tyhjäkäynnin painike (lämmittely)
5. Kaasun kitkan säätöruuvi

2

1

3

4

5

YYKKSSIIVVIIPPUUIINNEENN PPÄÄÄÄLLLLEE AASSEENNNNEETTTTAAVVAA
KKAAUUKKOOSSÄÄÄÄDDIINN
1. Kahva – vaihde ja kaasu
2. Trimmi-/kippikytkin (jos kuuluu varustukseen)
3. Nopean tyhjäkäynnin painike (lämmittely)
4. Kaasun kitkan säätöruuvi (kannen alla)
5. Moottorin hätäpysäytyskytkimen pidike ja

turvakatkaisin
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3

2

1

1

4

KKAAKKSSIIVVIIPPUUIINNEENN PPÄÄÄÄLLLLEE AASSEENNNNEETTTTAAVVAA
KKAAUUKKOOSSÄÄÄÄDDIINN
1. Kahva – vaihde ja kaasu
2. Trimmi-/kippikytkin (jos kuuluu varustukseen)
3. Nopean tyhjäkäynnin painike (lämmittely)
4. Kaasun kitkan säätöruuvi (kannen alla)

VVaaiihhttaammiinneenn
Kun moottori käy ja ohjauskahva on
VAPAALLA:

PPOOLLTTTTOOAAIINNEETTAALLOOUUSS
Polttoaineen kulutus voi vaihdella ve-
neen kuormasta, rungon mallista ja kaa-
sun asennosta riippuen. Kun vene on
saavuttanut huippunopeuden, palauta
kaasu TÄYDESTÄ NOPEUDESTA
alempaan asentoon. Polttoainetta sääs-
tyy nopeuden hidastuessa vain
minimaalisesti.

NEUTRAL
REVERSE

REVERSE

FORWARD

FORWARD

PPäääällllee aasseennnneettttaavvaatt kkaauukkoossäääättiimmeett
Kun vene on saavuttanut huippunopeu-
den, palauta kaasu TÄYDESTÄ NOPEU-
DESTA alempaan asentoon.
Polttoainetta säästyy nopeuden hidas-
tuessa vain minimaalisesti.

NEUTRAL
REVERSE

REVERSE

FORWARD

FORWARD

PPoollttttooaaiinneeeenn kkuulluuttuuss
Polttoainetaloudellisuus voi vaihdella ve-
neen kuormasta, rungon rakenteesta ja
kaasun asetuksista riippuen. Kun vene
saavuttaa huippunopeuden, vaihda kaa-
su TÄYDESTÄ NOPEUDESTA alhai-
semmalle kaasuasetukselle. Säästät
polttoainetta ja menetät vain vähän
nopeutta.

Digitaalisten näyttöjen tai mittarien polt-
toainetalouden toiminto (jos kuuluu va-
rustukseen) antaa mahdollisuuden
polttoaineenkulutuksen optimointiin. Kat-
so lisätietoja digitaalisen näytön käyttä-
jän oppaasta.
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1 2
TTYYYYPPIILLLLIINNEENN KKAAAASSUUNN TTAALLOOUUDDEELLLLIISSEENN
PPOOLLTTTTOOAAIINNEEEENN
1. Sivuun asennettava kaukosäädin
2. Päälle asennettava kaukosäädin

EEvviinnrruuddee--oohhjjaauusskkaahhvvaassäääättiimmeett

OOhhjjaauusskkaahhvvaann vvaaiihhddeevviivvuunn
mmeerrkkkkiivvaalloott
Siirrä vaihdevipu VAPAA-ASENNOSTA
ETEENPÄINAJO- tai
PERUUTUSvaihteelle.

1. Vapaa
2. Eteenpäinajovaihde
3. Peruutusvaihde

KKaaaassuukkaahhvvaann mmeerrkkkkiivvaalloo
Vähennä tai lisää nopeutta kiertämällä
kaasukahvaa.

1

2

1. Nopeuden hidastaminen
2. Nopeuden nostaminen

OOhhjjaauusskkaahhvvaann vvaaiihhddeevviippuu jjaa
nnooppeeuuddeenn ssäääättöö
TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Normaalissa toiminnassa
perämoottorin ohjausyksikkö (EMM) ra-
joittaa moottorin nopeuteen arvoon 1200
kierr./min VAPAA-ASENNOSSA.

OOhhjjaauusskkaahhvvaann vvaaiihhddeevviippuu

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaaiihhttaaeessssaassii EETTEEEENN--aasseennnnoossttaa PPEE--
RRUUUUTTUUSS--aasseennttoooonn ttaaii ppääiinnvvaassttooiinn,,
ppyyssäähhddyy hheettkkeekkssii VVAAPPAAAALLLLEE,, kkuunn--
nneess mmoooottttoorrii oonn jjoouuttookkääyynnnniillllää jjaa vvee--
nnee oonn hhiiddaassttuunnuutt..

– ÄLÄ vaihda vaihdetta, kun perämoot-
tori on SAMMUTETTUNA.

– Vaihda vaihdetta vain, kun moottori
käy alle 1 200 kierr./min.

VVAARROOIITTUUSS
VVaaiihhddeevviivvuunn lliiiikkee aasseetteettaaaann tteehhttaaaall--
llaa.. ÄÄLLÄÄ ppuurraa ttaaii yyrriittää mmuuuuttttaaaa vvaaiihh--
ddeevviivvuunn ppuullttttiiaa.. VVaaiihhddeevviivvuunn
mmuuuuttttaammiinneenn vvooii aaiihheeuuttttaaaa vvaaiihhddeevvii--
vvuunn vväääärräänn oohhjjaauukksseenn jjaa sseenn mmyyööttää
vvaakkaavvaann lloouukkkkaaaannttuummiisseenn ttaaii
oommaaiissuuuussvvaauurriioonn..

Moottorin käydessä kierrä kaasukahva
HITAIMPAAN asentoon. Siirrä vaihdevi-
pu tukevalla ja nopealla liikkeellä
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vaihteen vaihtamiseksi ETEEN- tai PE-
RUUTUS-asentoon.

13

2

1. Eteenpäin
2. Vapaa
3. Peruutus

KKaaaassuukkaahhvvaa
Lisää moottorin kierroslukua valitussa
vaihteessa kiertämällä kaasukahvaa.

1

1. Kaasukahvan kierto

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Moottori ei käynnisty, ja LED-varoitusva-
lo VILKKUU VIHREÄNÄ, jos kaasukahva
asetetaan ylemmäs kuin
JOUTOKÄYNTIasentoon.

Kun moottori käynnistyy, moottorin oh-
jausyksikkö (EMM) lisää automaattisesti
joutokäyntinopeutta hiukan. Joutokäynti-
nopeus hidastuu moottorin lämmetessä.

KKaaaassuukkaahhvvaann kkiittkkaa
Säädä kaasukahvan kitkaa kääntämällä
kaasun kitkakytkinnuppia. Säädä ruuvia
myötäpäivään vähentääksesi kaasun
paikoillaan pitämiseen tarvittavaa
voimaa.

1

1. Ruuvi, kaasun kitka

Normaalissa toiminnassa perämoottorin
ohjausyksikkö (EMM) rajoittaa moottorin
nopeuteen arvoon 1 200 kierr./min VA-
PAA-ASENNOSSA.

OOhhjjaauusskkaahhvvaann lluukkiittuussvviippuu
Säädä ohjauskahvan kulmaa kääntämäl-
lä sen alla olevaa säätöruuvia alimmasta
asennosta. Nosta ohjauskahvan asentoa
kääntämällä ruuvia vastapäivään.

1

1. Säätöruuvi

OOhhjjaauusskkaahhvvaann kkoorrkkeeuuss
Säädä ohjauskahvan korkeus ja korkeu-
den kitka kääntämällä ohjauskahvan si-
vun säätönuppia. Löysää kahvan liikettä
kääntämällä säätönuppia vastapäivään
ja kiristä kääntämällä sitä myötäpäivään.
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Säädä kahvan korkeus istumis- tai
seisomiasentoon.

1. Nuppi, ohjauskahva

UUiisstteelluunn kkoosskkeettuusskkyyttkkiinn

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Uistelun kosketuskytkin toimii, kun virta-
kytkin on PÄÄLLÄ ja perämoottori
KÄYNNISSÄ.

Tämän kytkimen avulla JOUTOKÄYN-
NIN nopeutta voidaan säätää välillä 500–
800 kierr./min (summittainen alue) joko
ETEENPÄINAJO- tai PERUUTUSvaih-
teella. Vähennä moottorin nopeutta pai-
namalla ja vapauttamalla kytkimen
hidastuspuolta (–). Lisää moottorin no-
peutta painamalla ja vapauttamalla kytki-
men kiihdytyspuolta (–). Moottorin
nopeus muuttuu 50 kierr./min välein.

1

1. Uistelun kosketuskytkin

Uistelun kosketuskytkintä voidaan käyt-
tää myös hienosäätämään moottorin
KÄYNTINOPEUTTA välillä 600– 6 000
kierr. min. Aseta kaasukahva haluttuun
kierroslukuarvoon. Käytä kytkintä moot-
torin nopeuden kasvattamiseen tai
alentamiseen.

Vaihdettaessa pois vaihteelta, muutet-
taessa kaasukahvan asentoa tai pysäy-
tettäessä moottori
nopeussäätöominaisuus poistuu
käytöstä.

SSäähhkkööttooiimmiinneenn ttrriimmmmii jjaa kkiippppii
Evinrude E-TEC G2 -perämoottorien
säätö- ja kallistustoimintoja ohjaa moot-
torin ohjausyksikkö EMM.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Jos jotakin trimmipainiketta
painetaan avaimen ollessa OFF-asen-
nossa, järjestelmä kytkeytyy hetkeksi
päälle. Tällöin sähköinen polttoaine-
pumppu käynnistyy ja kauko-ohjausjär-
jestelmä sekä mahdolliset näytöt tai
mittarit aktivoituvat. Trimmijärjestelmä
toimii pienellä viiveellä. Tämä on nor-
maalia. Järjestelmä kytkeytyy pois
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päältä, kun sitä ei käytetä muutamaan
sekuntiin.

VVAARROOIITTUUSS
KKoorrkkeeaassssaa aaaallllookkoossssaa ttaaii mmeennttääeessssää
vvaannaavveeddeenn yyllii vvooii lliiiiaann ssuuuurrii kkeeuullaa
yyllöössssäääättöö jjoohhttaaaa ssiiiihheenn,, eettttää vveenneeeenn
kkeeuullaa nnoouusseeee yyhhttääkkkkiiää kkoohhttii ttaaiivvaass--
ttaa,, jjoollllooiinn vveenneeeessssää oolliijjaatt vvooiivvaatt ssiinn--
kkoouuttuuaa vveetteeeenn,, ttaaii hhee vvooiivvaatt
vvaahhiinnggooiittttuuaa vvaakkaavvaassttii..
JJoottkkiinn vveennee--ppeerräämmoooottttoorrii--ppoottkkuurrii--
yyhhddiisstteellmmäätt vvooiivvaatt jjoohhttaaaa vveenneeeenn
eeppäävvaakkaauutteeeenn jjaa//ttaaii ssuuuurreeeenn oohhjjaauuss--
vväääännttöööönn,, kkuunn aajjeettaaaann kkoovvaaaa ppeerrää--
mmoooottttoorriinn ssäääättöövvaarraann äääärriirraajjooiillllaa
((kkeeuullaa ttääyyssiinn yyllhhäääällllää ttaaii ttääyyssiinn aall--
hhaaaallllaa)).. VVeenneeeenn vvaakkaavvuuuuss jjaa oohhjjaauuss--
vväääännttöö vvooiivvaatt mmyyööss vvaaiihhddeellllaa
vvaaiihhtteelleevviissssaa aaaallllookkkkoo--oolloossuuhhtteeiissssaa..
HHuuoonnooiissssaa oolloossuuhhtteeiissssaa vväähheennnnää
kkaaaassuuaa jjaa//ttaaii mmuuuuttaa kkaalllliissttuusskkuullmmaaaa
vveenneeeenn ppiittäämmiisseekkssii hhaalllliinnnnaassssaa.. MMii--
kkäällii vveennee oossooiittttaaaa eeppäävvaakkaavvuuuuttttaa jjaa//
ttaaii ssuuuurrttaa oohhjjaauussvväääännttööää,, oottaa yyhhtteeyyss
jjäälllleeeennmmyyyyjjäääänn ttiillaanntteeeenn
kkoorrjjaaaammiisseekkssii..

Jotkut veneet auraavat tai niitä ei tahdo
saada liukuun, kun niitä käytetään alim-
massa trimmiasennossa. Jos vene käyt-
täytyy hankalasti keula ollessa
säädettynä täysin alas, säädä trimmiä.

VVAARROOIITTUUSS
JJooss vveenneeeenn kkeeuullaa aauurraaaa vveettttää ssuuuurriill--
llaa nnooppeeuukkssiillllaa,, vvooii vveenneeeellllee ttaappaahhttuuaa
kkeeuullaaoohhjjaauussttaa ttaaii ssee vvooii ppyyöörräähhttääää,,
jjoollllooiinn vveenneeeessssää oolliijjaatt vvooiivvaatt ssiinnkkoouu--
ttuuaa vveetteeeenn ttaaii mmuuuuttooiinn lloouukkkkaaaannttuuaa
vvaakkaavvaassttii..

3

2

1

1. Veden pinnan suuntainen
2. Säätökytkin YLÖS
3. Säätökytkin ALAS

Veneen tulisi kiihtyä nopeasti, plaanata
helposti ja kulkea veden pinnan suuntai-
sesti suurissa nopeuksissa.

Jos säätökytkin on liian ALHAISESSA
asennossa, veneen keula on ALHAALLA
ja se työntää vettä.

Jos säätökytkin on liian KORKEALLA,
veneen keula on YLHÄÄLLÄ ja se
pomppii.

OOhhjjaauusskkaahhvvaann ssäähhkkööttooiimmiinneenn ttrriimmmmii--
jjaa kkiippppiikkyyttkkiinn
Trimmaa/kippaa perämoottoria ylös tai
alas painamalla vivun trimmikytkintä.
Kytkin toimii, kun järjestelmä on PÄÄLLÄ
tai POIS PÄÄLTÄ. Trimmiliikkeen pieni
viive on normaalia, kun ohjauskahvan
virtakytkin on OFF-asennossa.

1

1. Sähkötoiminen trimmi- ja kippikytkin

iiTTrriimm
Perämoottorissasi on i-Trim™, säädön
aputoiminto. Tämä toiminto on oletusa-
setuksena passivoitu tehtaalla.
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Käytä Evinrude ICON-Touch-, ICON CS
-digitaalinäyttöä tai muita Evinruden hy-
väksymiä laitteita, jotta iTrim™ saadaan
käyttöön. Jos veneen varustukseen ei
kuulu ICON™-digitaalinäyttöä, jälleen-
myyjän on aktivoitava tämä toiminto
Evinrude Diagnostic -ohjelmiston avulla.
Jotta iTrim™ voidaan aktivoida, virta-
avaimen täytyy olla ON-asennossa. Sää-
dä moottori ALIMPAAN asentoon trim-
mi-/kippikytkimen avulla.

Käytön aikana perämoottori säätyy auto-
maattisesti ylös- tai alaspäin sopivaan
trimmikulmaan esiohjelmoitujen para-
metrien perusteella.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Kun perämoottorin trim-
mikulmaa säädetään manuaalisesti trim-
mi-/kippikytkimellä, iTrim™ passivoituu
tilapäisesti.

Jotta iTrim™ aktivoituisi uudelleen, sää-
dä moottori trimmi/kippikytkimellä alim-
paan asentoon ja aseta moottori sitten
tyhjäkäynnille.

TTrriimmmmaauuss
Useimmissa käyttöolosuhteissa on suo-
siteltavaa, että perämoottori trimmataan
kiihdytettäessä täysin alas. Trimmaa pe-
rämoottori ylöspäin veneen plaanatessa
parhaan suorituskyvyn
aikaansaamiseksi.

Aja veneellä vedessä määrittääksesi
parhaimman kallistuskulman.

Ylitrimmaus nostaa moottorin kierroslu-
kua, mutta veneen nopeus laskee. Perä-
moottori on parhaassa
säätöasennossaan, kun saavutetaan
suurin ajonopeus moottorin alhaisimmal-
la kierrosluvulla.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Painojakauma voi vaikuttaa
veneen suorituskykyyn ja käyttäytymi-
seen. Jaa paino tasaisesti veneessä.

KKaalllliissttuusskkuullmmaann ssäääättöö
Säädä trimmi-/kippikytkimen avulla perä-
moottorin asentoa kallistusalueen tai
säätöalueen puitteissa.

1. Kallistusalue
2. Säätöalue

MMaattaalliikkoott

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKuunn aajjaatt kkaalllliisstteettuullllaa ppeerräämmoooottttoorriillllaa,,
äällää yylliittää nnooppeeaaaa ttyyhhjjääkkääyynnttiinnooppeeuutt--
ttaa.. PPiiddää vveeddeenn ssiissäääännttuullooaauukkoott aaiinnaa
vveeddeenn ppiinnnnaann aallaappuuoolleellllaa,, jjoottttaa
mmoooottttoorrii eeii yylliikkuuuummeennee..

VViinnkkkkii
Tyhjäkäyntinopeuden ylittävä kaasutus
moottorin ollessa kipattuna saa mootto-
rin kallistumaan automaattisesti alas ve-
teen moottorin suojaamiseksi.

Säädä perämoottorin asentoa kallistusa-
lueen puitteissa ajaaksesi matalassa
vedessä.
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1

1. Veden sisääntuloaukot

KKaalllliissttuuss
Kallistusalueen ansiosta kuljettaja voi
kallistaa perämoottoria kun hän rantau-
tuu veneellä, ajaa laituriin, laskee ve-
neensä vesille tai kuljettaessaan venettä
trailerilla.

KKiippppaauussrraajjaa
Katso SÄÄDÖT, jos perämoottori kosket-
taa veneen moottorisyvennystä kippauk-
sen aikana.

KKiippppaauussttuueenn vviippuu
Jos aiot jättää perämoottorin kipattuun
asentoon joksikin aikaa, käytä
tukikahvaa.

1. Kippaa perämoottori YLÖS säätö/kip-
pikytkimen avulla.

2. Käännä kippauskahva alas. Laske
perämoottoria, kunnes tukikahva le-
pää vakaasti peräpeilin
kannattimissa.

KKäässiivvaappaauuttuussvveennttttiiiillii
Tarvittaessa perämoottoria voidaan

kallistaa ylös ja alas manuaalisella
käsivapautusventtiilillä.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ppäääässttää kkeettäääänn lläähheellllee kkaalllliisstteett--
ttuuaa ppeerräämmoooottttoorriiaa kkuunn kkäässiivvaappaauuttuuss--
rruuuuvviiaa vveeddeettäääänn iirrttii.. PPeerräämmoooottttoorrii
vvooii ppuuddoottaa ääkkkkiiää vvooiimmaallllaa aallaass..
MMuuiissttaa kkiirriissttääää kkäässiivvaappaauuttuussrruuuuvvii
ppeerräämmoooottttoorriinn aasseennnnoonn mmuuuuttttaammii--
sseenn jjäällkkeeeenn.. RRuuuuvviinn kkiirriissttäämmiinneenn aakk--
ttiivvooii mmyyööss uuuuddeelllleeeenn ppeerräämmoooottttoorriinn
iisskkuussuuoojjaauukksseenn jjaa ppeerruuuuttuukksseenn
vveettoovvooiimmaann..

1. Käännä manuaalista irrotusruuvia hi-
taasti vastapäivään (n. 3½ kierrosta),
kunnes se koskettaa kevyesti
pidätysrengasta.

2. Aseta perämoottori uuteen asentoon.
3. Kiristä käsivapautusventtiili, jolloin

perämoottori pysyy uudessa
asennossaan.

1

010889-1

1. Käsivapautusruuvi

KKäässiivvaappaauuttuussvveennttttiiiilliitt –– oohhjjaauusskkaahhvvaa
jjaa oohhjjaauusstteehhoossttiinn
Ohjauksen käsivapautusventtiiilin (MRV)
avulla moottoria voidaan ohjata ilman te-
hoa moottoriin huolto- tai peruutusoh-
jausta varten.
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Kun MRV on suljetussa asennossa, säh-
köinen ohjauskahvajärjestelmä toimii
normaalisti.

1

1. Suljettu asento, käsivapautusventtiilit – ohjaus-
kahva ja ohjaustehostin

Kun MRV on avoimessa asennossa, oh-
jaustehostinjärjestelmä ei toimi, mutta
manuaalinen perusohjaus on
käytettävissä.

1

1. Avoin asento, käsivapautusventtiilit – ohjaus-
kahva ja ohjaustehostin

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Älä jätä MRV:tä auki vir-
takytkin päällä. Tämä muodostaa vika-
koodin, ohjausta heikennetään ja
moottori voi siirtyä vikatilaan.

IIsskkuuiillttaa ssuuoojjaaaammiinneenn

VVAARROOIITTUUSS
SSäähhkkööttooiimmiisseenn ttrriimmmmii-- jjaa kkiippppiiyykkssii--
kköönn ttooiimmiinnttaahhääiirriiöö vvooii jjoohhttaaaa ssiiiihheenn,,
eetttteeii iisskkuunnvvaaiimmeennnniinn ssuuoojjaaaakkaaaann
kkuunn mmoooottttoorrii oossuuuu vveeddeennaallaaiisseeeenn
eesstteeeesseeeenn.. TTooiimmiinnttaahhääiirriiöö vvooii mmyyööss
jjoohhttaaaa vveettoovvooiimmaann ppiieenneenneemmiisseeeenn
ppeerruuuuttttaammiisseessssaa..
TTäässssää yykkssiikköössssää oolleevvaann iisskkuussuuoojjaann
ttooiimmiinnnnaann vvaarrmmiissttaammiisseekkssii oonn nneessttee--
ttaassoo ppiiddeettttäävvää ooiikkeeaannaa..

Perämoottorissasi on iskunvaimenninjär-
jestelmä, joka auttaa kestämään vede-
nalaisten esineiden aiheuttamia iskuja
alhaisilla ja kohtalaisilla nopeuksilla.

Tällaiset iskut voivat vaurioittaa perä-
moottoria tai venettä vakavasti. Matkus-
tajat saattavat myös pudota veneestä tai
loukkaantua kaatumalla veneessä, kun
nopeus hidastuu äkillisesti iskujen
seurauksena.

Kun perämoottoria käytetään tuntemat-
tomissa, matalissa tai roskaisissa ve-
sissä, etsi tietoja turvallisista
veneilyalueista ja vesistön vaaroista luo-
tettavasta paikallisesta lähteestä. Laske
nopeutta ja tarkkaile ympäristöäsi!

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Iskuvauriot EIVÄT kuulu pe-
rämoottorin takuun piiriin.
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
PPeerräämmoooottttoorriinn iisskkuunnvvaaiimmeennnniinnjjäärr--
jjeesstteellmmää eeii ttooiimmii,, kkuunn vveenneettttää aajjee--
ttaaaann ttaaaakksseeppääiinn.. JJooss ppeerruuuuttaatt
eessiinneeeesseeeenn jjookkoo vveeddeessssää ttaaii kkuulljjee--
ttuukksseenn yyhhtteeyyddeessssää,, vveennee jjaa ppeerrää--
mmoooottttoorrii ssaaaattttaavvaatt vvaauurriiooiittuuaa
vvaakkaavvaassttii..

Jos osut johonkin esteeseen:
– PYSÄYTÄ välittömästi ja tarkasta,

ovatko perämoottorin kiinnitykset
löystyneet.

– TARKASTA, ovatko kääntötuki ja pe-
räkiinnikkeet tai ohjauksen kompo-
nentit vaurioituneet.

– TARKASTA, onko veneeseen tullut
rakenteellista vauriota.

– KIRISTÄ löystyneet osat.

Jos törmäys sattui vesillä, aja hitaasti lai-
turiin. Anna jälleenmyyjän tehdä kaikkien
osien läpikotainen tarkastus, ennen kuin
lähdet uudelleen veneilemään.

Jos trimmi ei laske moottoria täysin alas
-asentoon, moottori on saattanut osua

vedenalaiseen esteeseen. Katso
HUOLTOHUOMAUTUS.

VVAARROOIITTUUSS
OOnnnneettttoommuuuuddeenn ttaaii eessiinneeeesseeeenn oossuu--
mmiisseenn jjäällkkeeiisseenn ttaarrkkaassttuukksseenn llaaiimmiinn--
llyyöönnnniissttää vvooii sseeuurraattaa ääkkkkiinnääiinneenn,,
ooddoottttaammaattoonn kkoommppoonneennttttiivviikkaa,, vvee--
nneeeenn oohhjjaattttaavvuuuuddeenn mmeenneettyyss ttaaii
hheennkkiillöövvaahhiinnkkoo.. TTaarrkkaassttaammaattoonn vvaauu--
rriioo vvooii vväähheennttääää vveenneeeenn jjaa ppeerrää--
mmoooottttoorriinn kkeessttäävvyyyyttttää mmaahhddoolllliissiiaa
ttuulleevviiaa iisskkuujjaa aajjaatteelllleenn..

DDyynnaaaammiinneenn oohhjjaauusstteehhoossttiinn ((DDPPSS))
Perämoottorisi voi olla varustettu dynaa-
misella ohjaustehostimella (DPS). DPS
tarjoaa kolme ohjaustehostuksen tasoa.

OOhhjjaauusstteehhoossttuukksseenn ttaassoott
Kaikilla ohjaustehostuksen tasoilla on
sama tehostusvaikutus moottorin kier-
rosluvun ollessa alle 4500 kierr./min.

Kun moottorin kierrosluku ylittää 4500
kierr./min, tehostusvaikutus laskee
vähitellen.

Tehtaan oletusasetuksena on pienin te-
hostusvaikutus. Voit muuttaa ohjauste-
hostuksen asetuksen keski- tai
maksimitasolle Evinrude ICON-Touch tai
ICON-CS -digitaalinäytöllä.

VVAARROOIITTUUSS
OOhhjjaauusstteehhoossttuukksseenn ttaassoonn vvaalliinnttaa
rriiiippppuuuu hheennkkiillöökkoohhttaaiissiissttaa
mmiieellttyymmyykkssiissttää..
OOttaa hhuuoommiioooonn,, eettttää oohhjjaauusstteehhoossttuukk--
sseenn ttaassoonn mmuuuuttttaammiinneenn vvooii vvaaiikkuuttttaaaa
vveenneeeenn kkäässiitteellttäävvyyyytteeeenn..
KKuunn oolleett mmuuuuttttaannuutt oohhjjaauusstteehhoossttuukk--
sseenn ttaassooaa,, kkääyyttää vveenneettttää vvaarroovvaassttii,,
jjoottttaa ttoottuutt vveenneeeenn kkäässiitttteellyyoommiinnaaii--
ssuuuukkssiieenn mmuuuuttookkssiiiinn..

Jos veneen varustukseen ei kuulu ICON-
digitaalinäyttöä, jälleenmyyjän on
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muutettava ohjaustehostuksen tasoa
Evinrude Diagnostic -ohjelmiston avulla.

MMoooottttoorriinn vvaallvvoonnttaa
TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Perämoottorissasi on oltava
moottorin valvontajärjestelmä, kuten
Evinrude ICON Touch, ICON, I-Com-
mand™ tai muu NMEA 2000 -yhteenso-
piva CAN-väylään liittyvä mittari.

Analogista SystemCheck®-mittaria tai
vastaavaa voidaan käyttää. Analogiset
mittarit EDELLYTTÄVÄT digitaali-analo-
giamuuntimen asentamista.

Moottorin valvontajärjestelmä antaa tie-
toa moottorin toiminnasta ja varoittaa
epänormaaleista olosuhteista, jotka voi-
vat vaurioittaa perämoottoria. Valvonta-
järjestelmä koostuu kojelautaan
asennetusta näytöstä tai mittarista, va-
roitusäänimerkistä, moottorin ja öljysäi-
liön antureista ja näihin liittyvistä
johdotuksista.

NNääyyttöött jjaa mmiittttaarriitt
Mittareita ja näyttöjä on saatavilla usean
tyylisinä, kuten Evinrude ICON Touch,
Nautilus 3.5 CS Digital Display digitaali-
sella nestekidenäytöllä tai System-
Check-perusmittari.

0 0
0 0
MPH % Trim

RPM % FuelFNR
.. ....

+-

1 2

NNÄÄYYTTÖÖTT JJAA MMIITTTTAARRIITT ((TTYYYYPPIILLLLIINNEENN))
1. Evinrude ICON Touch
2. Nautilus 3.5 CS Digital Display

Katso käyttöä, varoituksia ja tarkkailua
koskevia tietoja näytön tai mittarin
oppaasta.

JJäärrjjeesstteellmmäänn iittsseetteessttaauuss
Pidä moottorin käynnistyksen yhtey-
dessä avain hetken ajan ON-asennossa.

Digitaalinäyttöjen ja mittarien itsetesti ta-
pahtuu seuraavasti:
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EEvviinnrruuddee IICCOONN TToouucchh
Digitaaliseen kosketusnäyttöön tulee
käynnistysnäyttö, sen jälkeen Evinrude-
logo ja sitten oletuskotisivu.

SSyysstteemmCChheecckk
SystemCheck-mittari lähettää äänimer-
kin. SystemCheck-mittarin merkkivalot
syttyvät päälle samanaikaisesti ja sam-
muvat sitten järjestyksessä.

MMoooottttoorriinn nnääyyttöönn vvaarrooiittuukksseett
Moottorin valvontajärjestelmän varoituk-
set aktivoivat äänimerkin ja asianmukai-
sen varoitusvalon vähintään 30
sekunniksi tai kunnes hälytys kuitataan.
Jos epänormaalit käyttöolosuhteet jatku-
vat, varoitusvalo pysyy päällä, kunnes
avain kierretään pois päältä (OFF) tai vi-
ka on korjattu.

Varoitus toistuu seuraavan käynnistyk-
sen yhteydessä, ellei vikaa korjata.

VViikkaattuurrvvaajjäärrjjeesstteellmmää SS..AA..FF..EE.. ((SSppeeeedd
AAddjjuussttiinngg FFaaiillssaaffee EElleeccttrroonniiccss))
Jos EMM tunnistaa, että ongelma voi ai-
heuttaa pysyvän moottorivaurion, se ra-
joittaa moottorin nopeuden 1200
kierroslukuun minuutissa. Tätä lisäsuo-
jausominaisuutta kutsutaan nimellä S.A.
F. E.™ (Speed Adjusting Failsafe
Electronics).

Jos moottorin nopeus on yli 1200 r./min,
kun S. A. F. E.-tila aktivoituu, se tärisee
huomattavasti.

Tietyissä olosuhteissa EMM pysäyttää
moottorin.

VVAARROOIITTUUSS
SS..AA..FF..EE..--ttiillaassssaa mmoooottttoorriinn nnooppeeuuss
oonn rraajjooiitteettttuu.. TTiieettyyiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa
rraajjooiitteettttuu mmoooottttoorriinn nnooppeeuuss ssaaaattttaaaa
vvaaiikkeeuuttttaaaa vveenneeeenn oohhjjaattttaavvuuuuttttaa.. MMii--
kkäällii SS..AA..FF..EE.. --ttiillaa oonn ttooiimmiinnnnaassssaa eett--
kkää ppyyssttyy kkoorrjjaaaammaaaann oonnggeellmmaaaa,,
hhaannkkii aappuuaa jjaa//ttaaii ppaallaaaa ttuurrvvaalllliisseeeenn
ssaattaammaaaann.. SSeeuurraauukksseennaa vvooii oollllaa vvaa--
kkaavvaa mmoooottttoorriivvaauurriioo jjaa//ttaaii oohhjjaattttaa--
vvuuuuddeenn hhuuoonnoonneemmiinneenn..
TTiieettyyiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa EEMMMM ppyyssääyytt--
ttääää mmoooottttoorriinn..

Seuraavat varoitukset saattavat näkyä
moottorin valvontamittarissa:

KKrriiiittttiisseenn vväähhääiinneenn öölljjyy jjaa SSAAFFEE--
ttooiimmiinnttaa -- NNoorrmmaaaallii ttrriimmmmiiaalluuee
Kun moottoriöljy saavuttaa kriittisen vä-
häisen tason (jäljellä on 7,5 % / 0,0135
gal / 500 ml), EMM alkaa laskea jäljellä
olevia öljysykäyksiä. Kun öljysykäysten
enimmäismäärä on saavutettu, moottori
menee SAFE-tilaan. Moottori:
– näyttää CCrriittiiccaall LLooww OOiill (kriittisen

vähäinen öljy) varoituksen
– rajoittaa moottorin kierroslukua sisäi-

sten moottorivaurioiden estämiseksi
– estää öljypumpun aktivoitumisen, jot-

ta öljyjärjestelmään ei pääse ilmaa

EMM sammuttaa automaattisesti moot-
torin SAFE-tilan jatkuttua 5 tuntia. Kunkin
uusintakäynnistyksen jälkeen moottori
voi käydä vielä 60 sekuntia.

Kun öljysäiliöön on lisätty öljyä, EMM
aloittaa automaattisen elvytyksen ja
käyttää öljypumppua tihein sykäyksin
moottorin voitelemiseksi SAFE-toimin-
nan jälkeen.
– Elpyminen käynnistyy, kun moottori

käynnistetään uudestaan
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– Elvytyssykäysten määrä riippuu ajas-
ta, jonka moottori on ollut SAFE-
tilassa

– Elvytyksen suorittaminen kestää alle
30 sekuntia.

– Öljyjärjestelmää ei tarvitse ilmata
käsin CCrriittiiccaall LLooww OOiill (kriittisen vä-
häisen öljyn) tapahduttua.

KKrriiiittttiisseenn vväähhääiinneenn öölljjyy jjaa SSAAFFEE--
ttooiimmiinnttaa -- KKoorrkkeeaa ttrriimmmmii//kkiippppiiaalluuee
Kun moottoriöljy saavuttaa kriittisen vä-
häisen tason (jäljellä on 7,5 % / 0,0135
gal / 500 ml), EMM alkaa laskea jäljellä
olevia öljysykäyksiä. Kun öljysykäysten
enimmäismäärä on saavutettu, moottori
menee SAFE-tilaan.

Kun moottori on kohollaan korkealla trim-
mi-/kippialueella, öljy virtaa säiliön takao-
saan öljynottoputkesta poispäin.
Tälläinen tilanne voi esiintyä matalassa
vedessä tai venettä perävaunuun
kuormattaessa.
– EMM havaitsee tämän tilanteen auto-

maattisesti trimmiasentoanturin ja öl-
jynpinta-anturin tulojen perusteella, ja
öljypumppu pysähtyy, jotta öljyjärjes-
telmään ei pääse ilmaa.

– EMM sallii rajallisen määrän huomaa-
matta jääneitä öljysykäyksiä, ja siirtyy
sitten SAFE-tilaan.
Moottorin käynti jatkuu moottorin
kuormituksen mukaan:

Moottorin käynti jatkuu moottorin kuormi-
tuksen mukaan:
– 2 tuntia tyhjäkäynnillä
– 50 sekuntia täyskaasulla
– EMM sammuttaa automaattisesti

moottorin SAFE-tilan jatkuttua 3
tuntia.

Kun moottori on trimmattu taas niin alas,
että öljynottoputki peittyy, EMM aloittaa
automaattisen elvytyksen moottorin
voitelemiseksi.

TTEEMMPP ttaaii HHOOTT
TEMP-varoitus tarkoittaa moottorin yli-
kuumenemista. Ylikuumenemisen

vakavuudesta riippuen EMM saattaa
käynnistää yhden tai useampia seuraa-
vista turvatoimenpiteistä:
– aktivoi TEMP-varoituksen tai HOT-

merkkivalon
– aktivoi S.A.F.E.-toimintatilan
– aktivoi moottorin sammutuksen

Jos TEMP-varoitus aktivoituu, katso
VIANETSINTÄ.

CCHHEECCKK EENNGGIINNEE
CHECK ENGINE -varoitus tarkoittaa
moottorin epänormaalia toimintatilaa.
Ongelman vakavuudesta riippuen EMM
saattaa käynnistää seuraavia
turvatoimenpiteitä:
– aktivoi näytön varoituksen tai CHECK

ENGINE -merkkivalon
– aktivoi S.A.F.E.-toimintatilan
– aktivoi moottorin sammutuksen

Jos CHECK ENGINE -varoitus aktivoi-
tuu, katso VIANETSINTÄ.

VVAARROOIITTUUSS
JJooss ppeerräämmoooottttoorrii ssaammmmuuuu jjaa CCHHEECCKK
EENNGGIINNEE --mmeerrkkkkiivvaalloo vviillkkkkuuuu,, ppeerrää--
mmoooottttoorriiaa eeii vvooiiddaa kkääyynnnniissttääää uuuuddeell--
lleeeenn.. PPeerräämmoooottttoorriissssaa ssaaaattttaaaa oollllaa
vvaaaarraalllliinneenn ppoollttttooaaiinneeeenn ttiillaa..
PPyyyyddää aappuuaa ssaattaammaaaann ppaallaaaammiissttaa
vvaarrtteenn.. VViiee mmoooottttoorrii hhuuoollttoooonn vvaallttuuuu--
tteettuullllee EEvviinnrruuddee--jjäälllleeeennmmyyyyjjäällllee,, kkoorr--
jjaaaammoooonn ttaaii vvaalliittsseemmaalllleessii
aassiiaannttuunnttiijjaallllee kkuunnnnoossssaappiittooaa,, kkoorr--
jjaauussttaa ttaaii vvaaiihhttooaa vvaarrtteenn..

EErriittyyiisseett kkääyyttttööoolloossuuhhtteeeett
KKyyllmmää ssääää jjaa ppaakkkkaanneenn

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKuunn ppeerräämmoooottttoorriiaa kkääyytteettäääänn aallllee 00 °°
CC::nn lläämmppööttiillooiissssaa,, oonn kkääyytteettttäävvää
XXDD110000™™--öölljjyyää..

Pakkasessa käytön aikana pidä vaihteis-
to aina vedessä.
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Kun perämoottori poistetaan vedestä, jä-
tä se pystyasentoon kunnes jäähdytys-
järjestelmä on tyhjentynyt. Säilytä
perämoottori pystysuorassa asennossa.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaaiihhtteeiissttoossssaa,, jjäääähhddyyttyyssjjäärrjjeesstteell--
mmäässssää ttaaii mmuuiissssaa oossiissssaa oolleevvaa vveessii
vvooii jjäääättyyää jjaa aaiihheeuuttttaaaa vvaakkaavvaann
mmoooottttoorriivvaauurriioonn..

UUsseeaammmmaann ppeerräämmoooottttoorriinn kkääyyttttöö
Jos peruutusvaihdetta käytetään suu-
remmilla nopeuksilla, varmista, että kaik-
ki perämoottorit ovat käynnissä, vaikka
jokin niistä olisikin vapaalla.

Jos satamaan täytyy palata niin, että toi-
nen perämoottoreista ei ole käynnissä,
kallista toimimaton perämoottori tarpeek-
si korkealle niin, että sen potkuri on
poissa vedestä.

KKääyyttttöö kkoorrkkeeaassssaa iillmmaannaallaassssaa
Perämoottorin EMM kompensoi auto-
maattisesti korkeusmuutokset. Jos kui-
tenkin käytät venettä yli 900 m: n
korkeudessa, on pieni tehohäviö havait-
tavissa ilman tiheyden pienenemisestä
johtuen.

Mikäli moottorin kierrosluku laskee täy-
dellä kaasulla suositellun käyntinopeusa-
lueen alapuolelle, pyydä jälleenmyyjää
valitsemaan potkuri, jossa on pienempi
nousu.

Jos palaat takaisin merenpinnan tasolle,
pyydä jälleenmyyjää asentamaan alku-
peräinen potkuri ja tarkastamaan oikea
kierroslukualue.

MMeerriivveessii
Perämoottorissa on anodisuojaus suola-
ja murtovedessä käyttöä varten.

Kun perämoottori poistetaan suolave-
destä, jätä se pystyasentoon, kunnes
jäähdytysjärjestelmä on tyhjentynyt. Kal-
lista vaihteisto vedestä pitkäaikaisten

laiturissa olojen ajaksi, paitsi pakkasilla.
Huuhtele perämoottori halutessasi. Kat-
so HUUHTELU.

MMaattaalliikkoott
Vaihteisto voi vaurioitua, jos se laahaa
vesiväylän pohjalla. Noudata varovai-
suutta matalissa vesissä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Iskuvauriot EIVÄT kuulu pe-
rämoottorin takuun piiriin.

HHiinnaauuss
Mikäli tarvitset toisen veneen hinausta:
– kytke moottori VAPAALLE,
– kallista sen vaihteisto ylös vedestä,
– siirrä kaikki henkilöt toiseen

veneeseen
– pidä nopeus plaanausnopeutta

pienempänä

RRuuoohhooppiittooiinneenn vveessii
Ruoho tukkii veden sisääntuloaukot ja
saattaa aiheuttaa perämoottorin ylikuu-
menemisen. Ruohot potkurissa aiheutta-
va tärinää ja vähentävät veneen
nopeutta.

Kun käytät moottoria ruohopitoisessa ve-
dessä, aja hitaasti ja PERUUTA usein
puhdistaaksesi ruohot potkurista ja ve-
den sisäänottoaukoista. Tarkista veden-
paine usein.

Jos PERUUTUS ei puhdista ruohoja
pois, SAMMUTA moottori. Irrota ruohot
potkurialueella ja veden sisääntuloau-
koista, ennen kuin käytät moottoria suu-
rella nopeudella.
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MMoooottttoorriinn kkuulljjeettttaammiinneenn
TTrraaiilleerriillllaa kkuulljjeettttaammiinneenn

VVAARROOIITTUUSS
PPiiddää kkaaiikkkkii ppooiiss llaaiivvaann ppeerräässttää,, kkuunn
ppeerräämmoooottttoorriiaa nnoosstteettaaaann ttaaii llaasskkee--
ttaaaann.. JJooss ppeerräämmoooottttoorriiiinn lliiiikkkkuuvviiiinn
oossiiiinn kkoosskkeettaaaann,, ttäässttää vvooii sseeuurraattaa ttaa--
ppaattuurrmmaa ttaaii kkuuoolleemmaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKuunn llaaiittaatt ppeerräämmoooottttoorriinn ppeerräävvaauu--
nnuuuunn,, ÄÄLLÄÄ ppeeiittää mmoooottttoorriiaa kkaannkkaaaall--
llaa.. SSee hhiimmmmeennttääää ppeerräämmoooottttoorriinn
kkooppaann ppiinnnnaann..

KKiippppaauussttuueenn vviippuu
Perämoottori on tarkoitettu kuljetettavak-
si joko kallistettuna kippaustuen lukkovi-
vun avulla tai pystysuorassa asennossa.

Kytke lukkovipu kippaamalla perämoot-
tori ylimpään asentoon.

Laske lukkovipu

1

010886-2

1. Kippaustuen lukkovipu

Kallista perämoottoria alaspäin, kunnes
kippaustuen lukkovipu kytkeytyy perä-
peilin kannattimeen.

Vapauta kippaustuen lukkovipu kallista-
malla perämoottoria ylöspäin ja vedä kip-
paustuen lukkovipu säilytysasentoon.

1

010886-1

1. Kippaustuen lukkovipu

KKuulljjeettuuss//vvaarraassttooiinnttii
Jos perämoottori on poistettu veneen
kuljetuksen tai varastoinnin ajaksi, sinun
TÄYTYY
– sinetöidä öljy- ja polttoaineletkut ve-

neen ja perämoottorin vuotojen estä-
miseksi ja estää epäpuhtauksien
pääsy öljy- tai
polttoainejärjestelmään

– asentaa kuljetuskiinnikkeet, jotta pe-
rämoottori ei käänny

– asettaa suojukset perämoottorin ja
hydrauliletkujen ohjausliittimiin, jotta
vuotoja ei tapahdu ja epäpuhtauksia
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ei pääse öljy- tai
polttoainejärjestelmään.

VVAARROOIITTUUSS
PPoollttttooaaiinneettttaa vvooii vvaalluuaa hhiieemmaann uullooss,,
kkuunn ppoollttttooaaiinneelleettkkuunn lliiiittiinn iirrrrootteettaaaann..
BBeennssiiiinnii oonn ttiieettyyiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa
eerriittttääiinn hheerrkkäässttii ssyyttttyyvvääää jjaa rrääjjäähhttää--
vvääää.. ÄÄllää aannnnaa iirrrrootteettuuiissttaa ppoollttttooaaiinnee--
lleettkkuuiissttaa vvaalluuaa ppoollttttooaaiinneettttaa..
NNoouuddaattaa vvaarroovvaaiissuuuuttttaa,, kkuunn tteeeett ttööii--
ttää ppoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmäänn kkaannssssaa..
KKääyyttää ssuuoojjaallaasseejjaa jjaa ttooiimmii hhyyvviinn ttuuuu--
lleetteettuuiillllaa aalluueeiillllaa.. SSaammmmuuttaa kkaaiikkkkii
ssaavvuuaavvaatt mmaatteerriiaaaalliitt jjaa vvaarrmmiissttaa,, eett--
ttää ppaaiikkaallllaa eeii oollee aavvoottuullttaa ttaaii mmuuiittaa
ssyyttyyttyysslläähhtteeiittää..
PPyyyyhhii aaiinnaa yylliivvuuoottaannuutt ppoollttttooaaiinnee
ppooiiss..

YYMMPPÄÄRRIISSTTÖÖHHUUOOMMAAUUTTUUSS
Hävitä öljystä tai polttoaineesta likaan-
tuneet rätit ympäristöä säästävästi tai
paikallisten määräysten mukaisesti.

Moottori toimitetaan tehtaalta moottori-
kopan paneelit asentamatta. Kuljetus-
suojus suojaa moottoria toimituksen
aikana.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää aasseennnnaa kkuulljjeettuussssuuoojjuussttaa sseenn jjääll--
kkeeeenn,, kkuunn mmoooottttoorriikkooppaann ppaanneeeelliitt oonn
aasseennnneettttuu,, jjoottttaa ttaarrrraatt ttaaii ppaanneeeelliitt eeii--
vväätt nnaaaarrmmuuuunnttuuiissii..
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DDPPSS--oohhjjaauusslluukkkkoo

VVAARROOIITTUUSS
IIrrrroottaa aaiinnaa oohhjjaauusslluukkkkoossookkkkaa,, eennnneenn
kkuuiinn kkäääännnnäätt vviirrttaa--aavvaaiimmeenn ppäääällllee..
MMoooottttoorrii eeii kkäääännnnyy,, jjooss ssookkkkaa oonn
ppaaiikkaallllaaaann..

1. Irrota ohjauslukkosokka
nivelkannakkeesta.

3 1

2

010829-2

Eps-CE0C6E94

1. Ohjausvarsi
2. Peräkannakkeen kohouma
3. Lukkosokka

2. Työnnä ohjauslukkosokka nivelkan-
nakkeen kohoumaan säilytettäväksi.

1

010829-3

1. Lukkosokka
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KKääyyttttööää eeddeellttäävvää ttaarrkkaassttuuss
KKääyyttttööää eeddeellttäävvää ttaarrkkaassttuusslliissttaa

VVAARROOIITTUUSS
SSuuoorriittaa aaiinnaa kkääyyttttööää eeddeellttäävväätt ttaarrkkaassttuukksseett eennnneenn vveenneeeenn kkääyyttttäämmiissttää.. TTaarrkkiiss--
ttaa oolleeeelllliisstteenn hhaalllliinnttaallaaiitttteeiiddeenn ttooiimmiinnnnoott,, ttuurrvvaalllliissuuuussoommiinnaaiissuuuuddeett jjaa mmeekkaaaannii--
sseett rraakkeenntteeeett.. KKoorrjjaaaa mmaahhddoolllliisseett oonnggeellmmaatt EENNNNEENN llaaiittuurriissttaa lläähhttööää.. VVaarrmmiissttaa,,
eettttää mmuukkaannaassii oonn kkaaiikkkkii ppaaiikkaalllliisstteenn aasseettuusstteenn mmuukkaaiisseett ttuurrvvaavväälliinneeeett..

VVAARROOIITTUUSS
MMoooottttoorriinn oonn oollttaavvaa PPOOIISS PPÄÄÄÄLLTTÄÄ jjaa ttuurrvvaakkaattkkaaiissiimmeenn nnaarruunn oonn oollttaavvaa aaiinnaa iirr--
rrootteettttuunnaa mmoooottttoorriinn ppyyssääyyttyysskkyyttkkiimmeessttää eennnneenn sseeuurraaaavviiaa ttaarrkkaassttuukkssiiaa.. KKääyynn--
nniissttää mmoooottttoorrii vvaassttaa sseenn jjäällkkeeeenn,, kkuunn oolleett ttaarrkkaassttaannuutt kkaaiikkkkii kkoohhtteeeett jjaa nnee
ttooiimmiivvaatt aassiiaannmmuukkaaiisseessttii..

KKOOHHDDEE TTOOIIMMEENNPPIIDDEE XX

Runko Tarkasta

Potkuri Tarkasta potkurin kunto. Kiristä tai
vaihdatarpeen vaatiessa

Jäähdytysjärjestelmä Tarkasta veden sisääntulosihdit

Turvavarusteet Varmista, että kaikki turvavarusteet
ovat veneessä

Öljyn pinnan taso Tarkasta. Täytä tarvittaessa

Pilssi Tyhjennä. Varmista, että
tyhjennystulpat on asennettu
huolellisesti.

Akku Tarkasta, että akkuliitokset ovat
puhtaita, tiukalla ja Akku eristettyinä.
Varmista, että akku ja akun kotelo
ovat hyvin kiinni.

Polttoainetaso Tarkasta. Täytä tarvittaessa.

Navigointivalot Tarkasta toiminta.

Ohjausjärjestelmä Tarkasta toiminta.

Veneen järjestelmät (äänimerkki,
pumput, radio)

Tarkasta toiminta.

Moottorin pysäytyskytkin /
turvakatkaisin

Tarkasta turvakatkaisimen kunto.
Kiinnitä se virta-avaimeen tai
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KKOOHHDDEE TTOOIIMMEENNPPIIDDEE XX

moottorin hätäpysäytyskytkimeen
(kokoonpanosta riippuen). Testaa
toiminta. Kiinnitä turvakatkaisin
takaisin avaimeen/kytkimeen.

Käyttäjän käsikirja Varmista, että käyttäjän käsikirja on
veneessä ja helposti saatavissa.

Avain / moottorin käynnistyskytkimet Testaa toiminta.

Näytöt ja mittarit Itsetesti ja varoitusäänimerkki,
tarkasta toiminta

Vaihde ja kaasu Tarkasta toiminta.

Trimmijärjestelmä Tarkasta toiminta.

Jäähdytysjärjestelmä Varmista toiminta (vesipumpun
tarkistussuutin).

VVaallllooiittttaavvaatt vveessiieelliiööllaajjiitt
Valloittavat vesieliölajit ovat vieraita kas-
vi- tai eläinlajeja, jotka uhkaavat alkupe-
räislajien moninaisuutta tai runsautta. Ne
uhkaavat myös valloittamansa vesistön
luontaista ekologiaa. Valloittavat vesie-
liölajit vaikuttavat lähes aina kielteisesti
vesistöön, sen alkuperäislajeihin sekä
virkistys- tai liiketoimintaan.
Yleisiä esimerkkejä valloittavista vesieli-
öistä ovat:
•tähkä-ärviä
•hydrilla
•merinahkiaiset
•vaeltajasimpukat
•aasialaiset karpit
•tokot

Maailman vesistöissä on monia muitakin
esimerkkejä valloittavista eliölajeista.

VVaallllooiittttaavvaatt eelliiööllaajjiitt
ppeerräämmoooottttoorreeiissssaa
Valloittavien eliölajien leviämiselle on
tyypillistä ihmisen toiminta. Kaupallinen
toiminta tuo eräitä lajeja uusiin vesistöi-
hin, mutta niitä voidaan tuoda virkistys-
veneilynkin yhteydessä.
Virkistysveneiden ja vesiurheiluvälinei-
den kuljetus vesistöstä toiseen voi olla
tärkeä tekijä valloittavien eliölajien
leviämisessä
Vastuullisina veneilijöinä meidän TÄY-
TYY tehdä osamme näiden vesiliftarien
leviämisen estämiseksi. Tarkista veneesi
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aina, kun lähdet vedestä! Usein laki vaa-
tii niin, joten tarkista paikalliset veneilyve-
sistöä koskevat määräykset.

PPuuhhddiissttaa,, ttyyhhjjeennnnää jjaa kkuuiivvaaaa --
KKaaiikkkkii jjaa aaiinnaa!!
Ennen kuin lähdet vesistöstä, noudata
seuraavaa menettelyä valloittavien eliö-
lajien leviämisen estämiseksi.

PPuuhhddiissttaa
Tarkasta ja poista veneestä, perävau-
nusta ja vesiurheiluvälineistä kaikki

näkyvä muta, vesikasvit, kalat ja eläimet
ennen niiden kuljetusta.

TTyyhhjjeennnnää
Poista veneestä kaikki vesi, mukaan lu-
kien painolasti, pilssivesi, sumppu, moot-
tori ja vaihteisto. Heitä epätoivotut syötit
roskiin.

KKuuiivvaaaa
Anna veneen kuivua kokonaan, ennen
kuin käytä missään muissa vesistöissä.

VVaallllooiittttaavviieenn vveessiieelliiööiiddeenn ttaarrkkiissttuusslliissttaa
Käytä seuraavaa tarkistuslistaa oppaana, kun tarkastat valloittavien vesieliöiden
varalta.
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TTIIEETTOOJJAA MMOOOOTTTTOORRIINN PPÄÄÄÄSSTTÖÖIISSTTÄÄ
Korjaamo tai omistajan valitsema henkilö voi ylläpitää, vaihtaa tai korjata päästöjenra-
joituslaitteita ja -järjestelmiä. Nämä ohjeet eivät edellytä BRP:n tai valtuutettujen Evin-
rude-jälleenmyyjien komponentteja tai huoltoa. Vaikka valtuutetulla Evinrude-
jälleenmyyjällä on laaja tekninen osaaminen ja työkalut Evinrude-perämoottorien huol-
toon, päästöjä koskeva takuu ei edellytä valtuutetun Evinrude-jälleenmyyjän tai muun
sellaisen yhtiön palvelujen käyttöä, joka toimii yhteistyössä BRP:n kanssa.

Päästöjä koskevien takuuvaateiden kohdalla BRP rajoittaa vianmäärityksen ja pääs-
töihin liittyvien osien korjauksen valtuutetuille Evinrude-jälleenmyyjille. Lisätietoja löy-
tyy tämän asiakirjan kohdasta USA:n EPA:n päästöjä koskeva takuu. Asianmukainen
huolto on omistajan vastuulla. Takuuvaade voidaan hylätä, jos omistaja tai käyttäjä on
mm. aiheuttanut ongelman sopimattomalla kunnossapidolla tai käytöllä.

Sinun on noudatettava tämän käsikirjan polttoainetta koskevan osion ohjeita POLTTO-
AINEVAATIMUKSET. Vaikka yli 10 tilavuusprosenttia etanolia sisältävää polttoainetta
on helposti saatavana, USA:n EPA on kieltänyt sellaisen polttoaineen käytön tässä
moottorissa. Yli 10 tilavuusprosenttia etanolia sisältävän polttoaineen käyttö tällä
moottorilla saattaa vaurioittaa päästöjenrajoitusjärjestelmää.

VVaallmmiissttaajjaann vvaassttuuuu
Mallivuoden 1999 perämoottoreista lähtien venemoottoreiden valmistajien on määri-
tettävä kunkin moottoriteholuokan pakokaasupäästöjen taso ja vahvistettava moottorit
hyväksytyiksi Yhdysvaltain ympäristönsuojeluvirastossa (EPA). Jokaiseen perämoot-
toriin on kiinnitettävä valmistuksen yhteydessä päästöjä koskeva kilpi, johon on merkit-
ty päästötasot ja moottorin tekniset tiedot.

JJäälllleeeennmmyyyyjjäänn vvaassttuuuu
Kun huoltotoimenpiteitä suoritetaan mallivuoden 1999 tai sitä uudemmille Evinrude-
perämoottoreille, joissa on päästöjä koskeva kilpi, on säädöt pidettävä julkistettujen
tehdasasetusten puitteissa.

Kaikkien päästöihin liittyvien komponenttien vaihto tai korjaus on suoritettava siten, et-
tä päästötasot pysyvät suositeltujen tyyppihyväksyntästandardien puitteissa.

Jälleenmyyjät eivät saa tehdä moottoriin minkäänlaisia muutoksia, jotka voisivat muut-
taa tehoa tai aiheuttaa sen, että päästötasot ylittäisivät ennalta määritellyt
tehdasasetukset.

Poikkeuksina ovat valmistajan suosittelemat muutokset, kuten esim. säädöt korkeaa il-
manalaa varten.

OOmmiissttaajjaann vvaassttuuuu
Omistajan/käyttäjän tulee huollattaa moottori, jotta sen päästötasot pysyvät suositeltu-
jen tyyppihyväksyntästandardien puitteissa.

Omistaja/käyttäjä ei saa itse tehdä eikä sallia kenenkään muun tehdä moottoriin min-
käänlaisia muutoksia, jotka voisivat muuttaa sen tehoa tai aiheuttaa sen, että päästö-
tasot ylittäisivät ennalta määritellyt tehdasasetukset.
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Polttoainejärjestelmän säätäminen tehon tai päästötasojen muuttamiseksi tehdasase-
tusten ulkopuolelle mitätöi tuotetakuun.

EEPPAA--PPÄÄÄÄSSTTÖÖMMÄÄÄÄRRÄÄYYKKSSEETT
Mallivuodesta 1999 lähtien kaikkien uusien Evinrude-perämoottorien vahvistetaan
noudattavan EPA:n vaatimuksia, jotka koskevat vesikulkuneuvoille tarkoitettujen uu-
sien perämoottorien päästörajoituksia. Tyyppihyväksyntään on mahdollista tehdä tiet-
tyjä tehdasstandardien mukaisia mukautuksia. Tästä syystä on tehtaan
huoltomenetelmää tarkkaan noudatettava ja mahdollisuuksien puitteissa palautettava
mallin alkuperäiseen tarkoitukseen. Edellä luetellut vastuut ovat yleisiä, eivätkä ne
missään tapauksessa ole täydellinen EPA-määräyksiin liittyvien merilaitteiden päästöä
varten tarkoitettujen ohjeiden ja määräysten luettelo. Lisätietoja tästä aiheesta saa
seuraavista paikoista:

U. S. Environmental Protection Agency

Office of Transportation and Air Quality

Certification Division

Gasoline Engine Compliance Center

2000 Traverwood Drive

Ann Arbor, MI 48015

EEPPAA::nn vveerrkkkkoossiivvuussttoo::

http://www.epa.gov/otaq
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TTaarrkkaassttuussttaauulluukkkkoo
Säännölliset tarkastukset ja huolto on tärkeää perämoottorin mahdollisimman pitkän
käyttöiän varmistamiseksi. Ensimmäisen vuoden / 100 tunnin tarkastuksen pitää olla
valtuutetun jälleenmyyjän suorittama. Myöhempien 100 tunnin / vuositarkastusten pi-
tää olla valtuutetun jälleenmyyjän tai asiakkaan suorittamia. 500 tunnin / 5 vuoden
huollon pitää olla valtuutetun jälleenmyyjän suorittama.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Vuokraus-, kaupallisessa tai muussa runsaassa käytössä tarvitaan ti-
heammin tehtäviä tarkastuksia ja huoltoja. Säädä huoltoaikataulu käyttö- ja ympäristö-
olojen mukaiseksi.

KKuuvvaauuss

JJäälllleeeennmmyyyyjjäänn tteekkeemmää hhuuoollttoo 550000 ttuunnnniinn ttaaii 55 vvuuooddeenn vväälleeiinn ((11))

AAssiiaakkkkaaaann tteekkeemmää ttaarrkkaassttuuss 110000 ttuunnnniinn ttaaii vvuuooddeenn
vväälleeiinn ((11))

JJäälllleeeennmmyyyyjjäänn tteekkeemmäätt ttaarrkkaassttuukksseett

MMoooottttoorriinn hhooiittoottuuootttteeeett

TTooiimmeennppiiddee

Anodit
(korroosiosuojaus)

Tarkasta kunto (1), (2)
X X X

Vastapaineyhde Vaihda X

Tarkista
tuotepäivitykset,
tiedotteet tai
kampanjat

Tarkista suositellut
päivitykset X X X

Sähkö- ja
sytytysvirtajohdot

Tarkasta kulumien tai
hankaumien varalta X X X

Moottorin peräpeiliin
kiinnittävät osat

Tarkasta, kiristä X X X

Kiinnittimet
Tarkasta löysällä olevat
osat X X X

Nesteen pinta
(hydrauliohjaus)

Tarkasta pinta AA X X X

Nesteen pinta
(kallistussylinteri)

Tarkasta pinta BB X X X

Polttoaineensuodatti
met (4)

Vaihda X

Vaihteistokotelon
voiteluaine

Tarkasta pinta ja kunto
Katso "Vaihteistokotelon
voiteluaineen pinta"

CC X X
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Vaihteistokotelon
voiteluaine

Vaihda CC X

Rasvanipat(2) Voitele DD X X X

Öljynsuodatin (vain
valinnainen
erillisöljysäiliö)

Vaihda
X

Potkuriakselin rihlat(2) Tarkasta ja voitele DD X X X

Huoltokoodit
Tarkista ja selvitä EMM:stä
kaikki koodit X X X

Sytytystulpat(3) Vaihda (3) X

Termostaatti ja
paineventtiili(3)

Tarkasta (3)
X

Vesipumppu Vaihda X

Vesiletkut Tarkasta vuodot X X X
(1) Valitaan ensin tuleva. Tietyissä oloissa tarkastuksien ja huoltojen aikaväliä tarvitsee lyhentää.
(2) Vuosittain suolavesikäytössä.
(3) Päästöihin liittyvä komponentti.
(4) Vaihda veneeseen asennettu polttoaineensuodatin joka vuosi.

MMoooottttoorriinn hhooiittoottuuootttteeeett
Tämän käsikirjan seuraavassa taulu-
kossa luetellut moottorin hoitotuotteet on
testattu ja todettu hyviksi ja niiden käyt-
töä suositellaan Evinrude E-TEC
-perämoottoreissa.

TTuuoottee KKääyyttttöö

A. HPF PRO -vaih-
teistovoiteluaine

Vaihteisto

B. Triple Guard
-rasva

Rasvanipat,
potkuriakseli

— Sähkötrimmi/-
kippineste,
osanro 767969

Sähkötoiminen
trimmi- ja kippi-
järjestelmä

— SeaStar-oh-
jausneste,
osanro 770891

Hydraulinen oh-
jausjärjestelmä

TTuuoottee KKääyyttttöö

— Evinrude 2+4
Fuel Conditio-
ner, polttoai-
neen suoja-aine

Polttoainejär-
jestelmän suo-
jaus ja
polttoaineen
ominaisuuksien
säätö

— Korroosionesto-
suihke

Metalliosien
suojaus
korroosiolta

PÄÄSTÖJÄ KOSKEVAT TIEDOT
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YYLLLLÄÄPPIITTOOHHUUOOLLTTOO
Seuraavat huoltomenettelyt auttavat si-
nua pitämään Evinrude-perämoottorin
kunnossa.

AAnnooddiitt
Perämoottorissasi on yksi tai useampia
suoja-anodeja, jotka estävät sen galvaa-
nisen korroosion. Anodin mureneminen
on normaalia ja osoittaa, että se toimii.
Tarkasta jokainen anodi ajoittain. Vaihda
anodit pienempiin (enintään 2/3 alkupe-
räisestä koosta). Pyydä jälleenmyyjältä
varaosia.

1. Anodi

Galvaaninen korroosio hajottaa vedena-
laisia metalliosia, oli kyseessä makea tai
suolainen vesi. Suolainen vesi, murtove-
si tai likainen vesi kuitenkin kiihdyttää
korroosiota.

Perämoottorin metallipohjaiset myrkky-
maalit ja väärin asennetun maasähkön
käyttö ankkuroidun veneen alueella no-
peuttaa myös korroosiota.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN mmaaaallaaaa aannooddiiaa,, sseenn
lliiiittttiimmiiää ttaaii sseenn kkiiiinnnniittyyssppiinnttaaaa.. MMaaaa--
llaauuss hheeiikkeennttääää kkoorrrroooossiioossuuoojjaauussttaa..

SSuullaakkkkeeeett
Palanut sulake saattaa estää moottorin
käynnistymisen.

Sulakekotelo sijaitsee moottorikoppien
alla ja siihen pääsy edellyttää oikeanpuo-
leisen kopan poiston. Kysy paikalliseslta
huoltavalta Evinrude-jälleenmyyjältä tai
tutustu Evinrude-huoltokäsikirjaan.

SSuullaakkkkeeeenn vvaaiihhttoo

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää vvaaiinn ssaammaannllaaiissiiaa ssuullaakkkkeeiittaa

Perämoottorissa käytetään seuraavia
minisulakkeita. Kysy vaihtosulakkeita
jälleenmyyjältä.

SSuullaakkkkeeeett

SSuullaakkeekkoo
kkoo

VVaaiihhttoossuullaakkkkeeeenn
oossaannrroo

3 3011805

5 514764

10 514766

30 3011729

Irrota oikean puolen moottorikoppa. Irro-
ta sulakekotelon kansi. Vaihda palanut
sulake.

1. Sulakekotelo
2. Sulakekotelon kansi

VVaaiihhtteeiissttoonn vvooiitteelluuaaiinneettaassoo
1. Poista oikean puolen moottorin kop-

pa moottorista.
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2. Tarkasta öljysäiliön öljypinta.

010817-2

1

1. Vaihteistovoiteluainesäiliö
3. Säiliön voiteluainetason on oltava ku-

van mukainen.

1

2

010817-1

1. Vaihteistovoiteluaineen enimmäistaso
2. Vaihteistovoiteluaineen vähimmäistaso

NNeesstteettaassoonn ttaarrkkiissttuuss ––
oohhjjaauusskkaahhvvaallllaa jjaa
oohhjjaauusstteehhoossttiimmeellllaa vvaarruusstteettuutt
mmaalllliitt
Sähköisen ohjauskahvan ohjausneste-
säiliö sijaitsee moottorin paapuurin puo-
lella ohjauksen käsivapautusventtiilin
(MRV) vieressä.

1

1. Nestesäiliö – ohjauskahvalla ja ohjaustehosti-
mella varustetut mallit

Tarkista nestetaso kiertämällä suojus ja
O-rengas irti säiliöstä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: O-rengas voi jäädä suojuk-
sen sisäpuolelle irrotuksen yhteydessä.

1

2

1. Säiliön suojus
2. Pumppusäiliö

Säiliö on täytettävä 1” (25,4 mm) säiliön
kaulan alapuolelle. Käytä tämän käyttö-
oppaan takaosassa ilmoitettua suositel-
tua ohjausnestettä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Säiliön nestetaso voidaan
tarkistaa tarkasti vain, kun moottori on
vaakasuorassa asennossa.

Kun säiliö on täytetty, asenna suojus ja
O-rengas takaisin säiliöön. Kiristä suojus
käsin.

PPeerräämmoooottttoorriinn uullkkooppiinnttaa
Pese koko vene ja perämoottori ajoittain
saippuavedellä ja vahaa autovahalla.

YLLÄPITOHUOLTO
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Jätä moottorikoppa paikalleen, kun perä-
moottoria pestään.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää ttaarrvviittttaaeessssaa EEvviinnrruuddee MMaarriinnee
CClleeaanneerr --aaiinneettttaa mmuuoovviikkaannssiieenn ttaaii
ppaanneeeelliieenn ppuuhhddiissttuukksseeeenn.. ÄÄLLÄÄ kkääyyttää
lliiuuoottttiimmiiaa,, kkuutteenn aasseettoonniiaa..

UUppoonnnnuutt ppeerräämmoooottttoorrii
Jos perämoottori on ollut veden alla,
hhuuoollllaattaa ssee hheettii nnoossttaammiisseenn jjäällkkeeeenn.

Uppoamisen jälkeen on kaikki veneen ja
moottorin sähkö-, polttoaine- ja voitelu-
järjestelmät tarkastettava veden sisään-
pääsyn varalta. Katso
HUOLTOHUOMAUTUS.

VVaarraassttooiinnttii
VVAARROOIITTUUSS

ÄÄLLÄÄ kkääyyttää mmoooottttoorriiaa ssiissäällllää ttaaii iillmmaann
rriiiittttäävvääää iillmmaassttooiinnttiiaa äällääkkää aannnnaa ppaa--
kkookkaaaassuuhhööyyrryyjjeenn kkeerrttyyää ssuulljjeettttuuiihhiinn
ttiillooiihhiinn.. MMoooottttoorriinn ppaakkookkaaaassuu ssiissääll--
ttääää hhääkkääää,, jjookkaa hheennggiitteettttyynnää vvooii aaii--
hheeuuttttaaaa vvaakkaavvaann aaiivvoovvaauurriioonn ttaaii
kkuuoolleemmaann..

Suojaudu luonnon ympäristöolosuhteita
vastaan, jotteivät ne vahingoita perä-
moottoria. Takuu ei kata näistä johtuvia
moottorivikoja.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
SSääiillyyttyyssjjaakkssoonn aaiikkaannaa ttaappaahhttuuvvaatt
lläämmppööttiillaann jjaa kkoosstteeuuddeenn mmuuuuttookksseett
ssaaaattttaavvaatt aaiihheeuuttttaaaa ssiissääiisstteenn mmoooott--
ttoorriinn kkoommppoonneennttttiieenn kkoorrrroooossiioottaa..

Stabiloi moottorin polttoaineensyöttö.
Polttoainesäiliöön jäänyt polttoaine voi
hapettua, mikä voi johtaa oktaaniluvun
häviöön ja polttoainejäämien muodostu-
miseen polttoainejärjestelmässä.

Käytä polttoaineen suoja-ainetta Evinru-
de 2 +4 ehkäisemään pihkan ja hartsin
muodostumista polttoainejärjestelmän
osiin.

VVAARROOIITTUUSS
VVäällttää lliiiikkkkuuvviissttaa mmoooottttoorriinnoossiissttaa aaii--
hheeuuttuuvvaatt lloouukkkkaaaannttuummiisseett.. EEnnnneenn
ppeerräämmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttäämmiissttää::
–– VVaaiihhddaa VVAAPPAAAALLLLEE..
–– PPiiddää kkääddeett,, vvaaaatttteeeett jjaa ttuukkkkaa

eettäääällllää mmoooottttoorriissttaa..
JJooss vveennee oonn ttrraaiilleerriillllaa,, iirrrroottaa ppoottkkuurrii..

Jos perämoottori on poistettu veneen
kuljetuksen tai varastoinnin ajaksi, sinun
TÄYTYY
– sinetöidä öljy- ja polttoaineletkut ve-

neen ja perämoottorin vuotojen estä-
miseksi ja estää epäpuhtauksien
pääsy öljy- tai
polttoainejärjestelmään

– asentaa kuljetuskiinnikkeet, jotta pe-
rämoottori ei käänny

– Aseta suojukset perämoottorin ja
hydrauliletkujen ohjausliittimiin, jotta
vuotoja ei tapahdu eikä epäpuhtauk-
sia pääse öljy- tai
polttoainejärjestelmään.

LLyyhhyyttkkeessttooiinneenn vvaarraassttooiinnttii
Mikäli perämoottori on kallistettava sen
poistamiseksi vedestä, laske se alas ja
anna jäähdytysjärjestelmän tyhjentyä ko-
konaan heti vesillelaskualueelta poistut-
taessa. Säilytä perämoottori käyttöjen
välillä pystyasennossa.

PPiittkkääaaiikkaaiissvvaarraassttooiinnttii
((ttaallvviikkuunnttoooonnppaannoo))

VVAARROOIITTUUSS
JJooss ttaallvviikkuunnttoooonnppaannoo ttaappaahhttuuuu ttrraaii--
lleerriissssaa,, ppoottkkuurrii oonn iirrrrootteettttaavvaa eennnneenn
ttooiimmeennppiitteeiiddeenn aallooiittttaammiissttaa.. PPoottkkuurriinn
ppaaiikkaalllleeeenn jjäättttäämmiinneenn vvooii aaiihheeuuttttaaaa
hheennkkiillöövvaahhiinnggoonn ttaaii kkuuoolleemmaann..

YLLÄPITOHUOLTO
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Talvikuntoonpanon avulla valmistelet pe-
rämoottorisi pitkäaikaista varastointia
varten. Talvikuntoonpanon yhteydessä
moottoriin "sumutetaan" ylimääräinen
annos öljyä, joka suojaa moottorin
sisäosia.

Talvikuntoonpano edellyttää
erityisvaiheita.

HHUUOOMM..:: Digitaalinen Evinrude ICON
-kosketusnäyttö mahdollistaa yhden kos-
ketuksen talvikuntoonpanon. Lue IICCOONN
TToouucchhiinn KKääyyttttääjjäänn ooppaass.

Noudata tarkasti sinun perämoottoriasi
koskevia talvikuntoonpanoon liittyviä
toimenpiteitä:
– Kaukosäädin
– Kaukosäädin kaasupolkimella

Voit vahvistaa, että perämoottorisi siirtyy
talvikuntoonpanotilaan, kun moottori käy
nopealla tyhjäkäynnillä ja:
– ICON-mittari näyttää talvikuntoonpa-

noa koskevan viestin (jos
varusteena).

– SystemCheck-mittarin valo vilkkuu
(jos kuuluu varustukseen).

VVaallmmiisstteelluu
Voit suorittaa perämoottorisi talvikun-
toonpanon vedessä. Jos suoritat talvi-
kuntoonpanon vedessä, varmista, että
veden sisääntulosihdit ovat koko- naan
vedenpinnan alapuolella.

1. Stabiloi moottorin polttoaineensyöttö.
Lisää polttoaineen suoja-ainetta,
Evinrude 2 +4, noudattaen säiliössä
olevia ohjeita. Täytä polttoainesäiliö.

2. Jos suoritat talvikuntoonpanon traile-
rissa, irrota potkuri. Liitä puutarhalet-
ku huuhteluaukkoon ja avaa
vesihana. Katso .

3. Käännä virta-avain OFF-asentoon.
4. Siirrä kahvat ETEENPÄIN täyden

kaasun asentoon.

PPÄÄÄÄLLLLEE AASSEENNNNEETTTTAAVVAA KKAAUUKKOOSSÄÄÄÄDDIINN
((KKUUVVAASSSSAA))

5. Kierrä virta-avain ON-asentoon ja
odota vähintään kolme sekuntia.

6. Yritä käynnistää perämoottori kol-
mesti kolmen sekunnin aikana (käyn-
nistin ei kytkeydy tai pyöritä
perämoottoria).

7. Siirrä kahva VAPAALLE ja käynnistä
perämoottori(t).

8. Käytä perämoottoreita tyhjäkäynnillä
vähintään kolme sekuntia.

9. Kun perämoottori on käynnissä, yritä
käynnistää perämoottori kolmesti kol-
men sekunnin aikana (käynnistin ei
kytkeydy tai pyöritä perämoottoria).

10.Kauko-ohjausjärjestelmä lähettää
viestin talvikuntoonpanosta kullekin
perämoottorille. Vain käynnissä ole-
ville perämoottoreille suoritetaan
talvikuntoonpano.

11.Perämoottorit sammuvat automaatti-
sesti, kun prosessi on valmis.

Prosessin aikana kauko-ohjausjärjestel-
mä ei reagoi kaasun, vaihteiden tai kyt-
kinten käyttöön. Ohjausjärjestelmä
kuitenkin REAGOI avaimen kiertämiseen
OFF-asentoon tai hätäpysäytyskomen-
toon. Aseta perämoottori säilytystä var-
ten kokonaan ala-asentoon. Jos
perämoottori on säilytettävä kallistettuna,
VARMISTA, että jäähdytysjärjestelmä on
kokonaan tyhjentynyt ENNEN
kallistamista.

VVaallmmiisstteelluu
SSiivvuuuunn ppiinnttaa--aasseennnneettttaavvaa
kkaauukkoossääääddiinn

YLLÄPITOHUOLTO
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Voit suorittaa perämoottorisi talvikun-
toonpanon vedessä. Jos suoritat talvi-
kuntoonpanon vedessä, varmista, että
veden sisääntulosihdit ovat koko- naan
vedenpinnan alapuolella.

1. Stabiloi moottorin polttoaineensyöttö.
Lisää polttoaineen suoja-ainetta,
Evinrude 2 +4, noudattaen säiliössä
olevia ohjeita. Täytä polttoainesäiliö.

2. Jos suoritat talvikuntoonpanon traile-
rissa, irrota potkuri. Liitä puutarhalet-
ku huuhteluaukkoon ja avaa
vesihana. Katso .

3. Käännä virta-avain OFF-asentoon.
4. Siirrä kahvat ETEENPÄIN täyden

kaasun asentoon.

5. Kierrä virta-avain ON-asentoon ja
odota vähintään kolme sekuntia.

6. Paina moottorin säätöpainiketta seu-
raavassa järjestyksessä 3 sekunnin
kuluessa: AALLAASS,, YYLLÖÖSS,, AALLAASS.

7. Siirrä kahva VAPAALLE ja käynnistä
perämoottori(t).

8. Käytä perämoottoreita tyhjäkäynnillä
vähintään kolme sekuntia.

9. Kun moottori (t) käy (vät), toista
AALLAASS,, YYLLÖÖSS,, AALLAASS trimmaus.

10.Kauko-ohjausjärjestelmä lähettää
viestin talvikuntoonpanosta kuhunkin
perämoottoriin ja moottorin tyhjä-
käynti nopeutuu. Vain käynnissä ole-
ville perämoottoreille suoritetaan
talvikuntoonpano.

11.Perämoottorit sammuvat automaatti-
sesti, kun prosessi on valmis.

Prosessin aikana kauko-ohjausjärjestel-
mä ei reagoi kaasun, vaihteiden tai kyt-
kinten käyttöön. Ohjausjärjestelmä
kuitenkin REAGOI avaimen kiertämiseen
OFF-asentoon tai hätäpysäytyskomen-
toon. Aseta perämoottori säilytystä var-
ten kokonaan ala-asentoon. Jos
perämoottori on säilytettävä kallistettuna,
VARMISTA, että jäähdytysjärjestelmä on
kokonaan tyhjentynyt ENNEN
kallistamista.

TTaallvviikkuunnnnoossttuuss –– oohhjjaauusskkaahhvvaallllaa
vvaarruusstteettuutt mmaalllliitt
Talvikunnostuksen aktivointi voidaan
tehdä noudattamalla järjestyksessä seu-
raavia vaiheita.

OOHHJJAAUUSSKKAAHHVVAA

1. Kun virtakytkin on OFF-asennossa,
siirrä vaihdevipu täyteen ETEENPÄI-
NAJON vaihdeasentoon.

2. Käännä virta-avain ON-asentoon.
3. Odota vähintään 3 sekuntia siitä, kun

kytkin on kytketty ON-asentoon, en-
sin alas, sitten ylös ja sitten taas alas
3 sekunnin sisällä. Tästä lähtien oh-
jauskahva (ohjauspää, CH) tunnistaa
kytkimen OFF-asennon ja/tai hätäpy-
säytyksen, KÄYNNISTYKSEN, kun
vivut ovat vapaa-asennossa, trimmin
ylös ja trimmin alas. Kaikki muut syöt-
teet, kuten kaasu, ohitetaan.

4. Siirrä kahva VAPAALLE ja käynnistä
moottori.

5. Kun moottori käy, odota vähintään 3
sekuntia moottorin joutokäyntiä ja
toista prosessi, jossa trimmaat ensin
alas, sitten ylös ja sitten taas alas 3
sekunnin sisällä.
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6. Ohjaus (CH) lähettää moottorille talvi-
kunnostusviestin julkisen verkon
kautta. Vain käynnissä olevat mootto-
rit aktivoivat talvikunnostuksen.

7. Moottori aloittaa talvikunnostuspro-
sessin ja järjestelmän tilan LED-valo
vaihtelee sinisen ja vihreän välillä.
Kun toimenpide on päättynyt, mootto-
ri sammuua automaattisesti.

TTaarrkkaassttaammiinneenn eennnneenn vveenneeiillyykkaauuttttaa
Ota perämoottori säilytyksestä ja valmis-
ta se luotettavaan kesäkäyttöön suoritta-
malla yleistarkastus ja muutama
ennakoiva ylläpitotoimenpide.

Tarkasta, onko osia löystynyt tai irrotettu.
Vaihda vaurioituneet tai puuttuvat osat
alkuperäisillä Evinrude Genuine Parts
-varaosilla, tai vastaavilla. Tarkasta, ettei
vaihteisto vuoda. Jos vuotoa on havaitta-
vissa, vaihteiston tiivisteet on
vaihdettava.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Vaihteiston voiteluaine
on paksua ja kirkasta. Älä luule tätä va-
hingossa moottoriöljyksi, jota saattaa
normaalisti ilmestyä takaosaan pitkäai-
kaisen varastoinnin yhteydessä.

Tarkista korroosionestoanodien kunto.
Katso AAnnooddiitt.

Lataa akku. Katso AAkkkkuu

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkääyynnnniissttää ppeerräämmoooottttoorriiaa aappuuaa--
kkuullllaa jjaa aappuukkaaaappeelleeiillllaa.. PPoollttttooaaiinnee--
kkaaaassuutt vvooiivvaatt aaiihheeuuttttaaaa rrääjjäähhddyykksseenn
jjaa ttuulliippaalloonn jjoohhttaaeenn oommaaiissuuuussvvaa--
hhiinnkkoooonn,, lloouukkkkaaaannttuummiisseeeenn ttaaii
kkuuoolleemmaaaann..

Käy läpi perämoottorin varoitusjärjestel-
män itsetestirutiini. Varmista käynnistyk-
sen aikana, että varoitusjärjestelmä
suorittaa itsetestin oikein.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää ppyyöörriittää ppeerräämmoooottttoorriiaa eeddeess hheett--
kkeelllliisseenn kkääyynnnniissttyykksseenn vveerrttaaaa iillmmaann,,
eettttää ssee ssaaiissii vveettttää..

Käynnistä perämoottori MMoooottttoorriinn kkääyynn--
nniissttyykksseenn mukaan. Mikäli perämoottoril-
le suoritettiin talvikuntoonpano, tulee
siitä savupöllähdys kauden ensimmäisen
käynnistyksen yhteydessä.

Anna moottorin käydä joutokäynnillä ja
toimi samalla näin:

Tarkkaile käynnin laatua. Jos se on huo-
no, katso VViiaanneettssiinnttää.

Tarkkaile vesipumpun toimintaa. Vesi-
pumpun tarkistussuuttimesta on tultava
jatkuva vesivirta. Ellei näin käy, pysäytä
perämoottori ja tarkasta.

Pysäytä perämoottori ja tarkasta, vuo-
taako polttoainejärjestelmä.

VVAARROOIITTUUSS
FFaaiilluurree ttoo cchheecckk ffoorr ffuueell lleeaakkaaggee
ccoouulldd aallllooww aa lleeaakk ttoo ggoo uunnddeetteecctteedd,,
rreessuullttiinngg iinn ffiirree oorr eexxpplloossiioonn..

SS..AA..FF..EE..::nn nnoollllaauuss
Jos moottori ylikuumenee, voi olla mah-
dollista nollata S. A. F. E.-järjestelmä ja
palata normaaliin toimintaan:

– Moottori on pysäytettävä ja sen on
saavutettava jälleen normaali
lämpötila.

JJOOSS
S. A. F. E.-tila aktivoituu ja vedenpaine
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katkeilee tai loppuu kokonaan, alenna
tyhjäkäyntinopeuteen ja:

1. Vaihda VAPAALLE
2. PYSÄYTÄ moottori
3. Kippaa perämoottori ylös
4. Puhdista veden sisääntulosihdit kai-

kista tukoksista
5. Poista vesipumpun tarkistussuutti-

mesta mahdolliset tukokset
6. Laske perämoottori alas
7. Käynnistä moottori uudelleen ja käytä

sitä joutokäynnillä

MMIIKKÄÄLLII sihtien ja suuttimen puhdistami-
nen ei palauta jäähdytysveden jatkuvaa
virtausta, moottori toimii vain S.A.F.E -ti-
lassa. Palaa välittömästi satamaan. Kat-
so HUOLTOHUOMAUTUS.
MMIIKKÄÄLLII sihtien ja suuttimen puhdistami-
nen palauttaa jäähdytysveden jatkuvan
virtauksen, on ehkä syytä käyttää moot-
toria pari minuuttia VAPAALLA, jotta
moottori jäähtyy ja varoitusvalo sammuu.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Ellei moottorin jäähdytystä
saada toimimaan, havaitsee EMM vähi-
tellen tapahtuvan ylikuumenemisen ja
pysäyttää moottorin. TEMP-varoitus vilk-
kuu. Moottori ei käynnisty uudelleen en-
nen kuin se on jäähtynyt. Aina kun
ylikuumeneminen on aiheuttanut mootto-
rin sammutuksen, on tehtävä seuraavat
tarkastukset:
– Tarkasta, ettei vesipumppu ole liian

kulunut tai vaurioitunut.
– Tarkasta termostaatit.
– Katso HUOLTOHUOMAUTUS.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaaiikkkkaa SS..AA..FF..EE.. --ttiillaa vvooii eessttääää mmoooott--
ttoorriinn vvaauurriiooiittuummiisseenn,, eeii ssee ttaakkaaaa ssiittää,,
eettttää mmoooottttoorriiaa vvooii kkääyyttttääää llooppuuttttoo--
mmiiiinn iillmmaann mmoooottttoorriivvaauurriioottaa..
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VVaarraakkääyynnnniissttyyssttooiimmeennppiitteeeett
TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Evinrude E-TEC -mal-
leissa käytetään erillistä kauko-ohjaus-
verkkoa kaikkiin kauko-
ohjaustoimintoihin. Jos verkkoyhteys
kauko-ohjaimen ja moottorin EMM: n
kanssa poistuu käytöstä, kauko-ohjauk-
seen on varattu NMEA 2000 -verkkoon
perustuva varatoiminto.

Käynnistä moottori seuraavalla
toimenpiteellä:

1. Käännä virta-avain ON-asentoon.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Kaukosäätimen VAPAAVAIHTEEN
MERKKIVALO vilkkuu nopeasti ja digi-
taalinäyttöihin saattaa tulla verkkoyh-
teyksiä koskeva huoltokoodi tai varoitus.

2. Aktivoi trimmijärjestelmä hetkeksi
käyttämällä moottorin vasemman
puolen trimmikytkintä.

Useamman moottorin kokoonpano:
toista tämä toimenpide jokaisessa
moottorissa.

1

1. Avainkytkin KÄYNNISTÄ-asennossa

1 1

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN ((EESSIITTEETTTTYYNNÄÄ
KKAAKKSSOOIISSMMOOOOTTTTOORRII))
1. Käynnistyspainikkeet

YLLÄPITOHUOLTO
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Tämä sivu on jätetty tarkoituksella
tyhjäksi

YLLÄPITOHUOLTO
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TTeekknniisstteenn ttiieettoojjeenn ttaauulluukkkkoo
TTeekknniisseett RRiivviimmoooottttoorrii 33--ssyylliinntteerriinneenn 11,,886655 ll 111155 HH..OO..,, 114400 hhvv,, 115500 hhvv

Sylinteritilavuus 1865 cm2

Moottorityyppi Rivimoottori, 3-sylinterinen, kaksitahtinen, E-TEC

Täyskaasun
toiminta-alue (1)

111155 hhvv HH..OO.. –– 5000–6000 r/min
114400 hhvv –– 5000–6000 r/min
115500 hhvv ––5000–6000 r/min

Teho(1) 111155 hhvv HH..OO..–– (84,60 kW) @ 5500 r/min
114400 hhvv –– (100,80 kW) @ 5500 r/min
115500 hhvv –– (110,32 kw) @ 5500 r/min

Tyhjäkäyntikierrok
set vapaalla(2) 500± 50

Tyhjäkäyntikierrok
set vaihteella(2) 600± 50

Sytytyksen
ajoitus(2)

Perämoottorin EMM:n ohjaamana

Saasteenestojär
jestelmä SAE
J1930(2)

EMM, E-TEC (moottorin hallintamoduuli, E-TEC)

Polttoainevaati
mukset(2)

AKI (R+M)/2 — 87 oktaania

Öljy

Voiteluaine Evinrude XD† -öljyt tai synteettinen
TC-W3 NMMA-sertifioitu öljy
– 7,12 litraa
†Evinrude XD -öljyt ylittävät NMMA TC-W3 -sertifioinnin
vaatimukset

Tilavuus

Varoitussignaalit Perämoottorin EMM:n ohjaamana

Akku, vähintään(3) 675 CCA (845 MCA) 12 volttia tai
750 CCA (940 MCA) 12 volttia 32 °F:een alapuolella (0
°C)

Sytytystulppa(2)
Tyyppi CHAMPION QQCC88WWEEPPIIAA

Kärkiväli 0.028 in. (0,71 mm)

Sulakkeet Minisulake:
3 A - 3011805
5 A - 504764
10 A - 514766
30 A - 3011729

Polttoainesuodatti
met

Linjassa Osanro 360941
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TTeekknniisseett RRiivviimmoooottttoorrii 33--ssyylliinntteerriinneenn 11,,886655 ll 111155 HH..OO..,, 114400 hhvv,, 115500 hhvv

Veden erottava Osanro 5009902

Akun lataus 30 A, täysin säädelty, yksi lähtö

Hydraulinen
ohjausneste

Käytä VAIN seuraavia:

SeaStar-hydraulineste, osanro 770891

MIL-laadun: Mil-H-5606 -vaatimuksen mukainen
hydraulineste

Sähkötrimmi/kippi
Neste Sähkötrimmi/-kippineste, osanro

767969

Tilavuus 710 ml

Vaihteisto Voiteluaine(4) ja
vetoisuus

Evinrude HPF Pro
-vaihteistovoiteluaine
VVaaiihhtteeiissttoo ((vvaakkiioo-- jjaa
vvaassttaappyyöörriimmiissssuuuunnttaa,, 1133::2277//00,,4488//
22,,0088::11 ssuuhhddee))
Vain vaihteisto – 795 ml
Vaihteisto, ilmaletku ja öljypullo 969 ml

Potkuri RX3 (3-lapainen) tai RX4 (4-lapainen) sovelluksesta
riippuen. Pyydä Evinrude-jälleenmyyjältäsi lisätietoja.

Paino (muut kuin
DPS-mallit)

L-mallit 171 kg

X-mallit 175 kg

Paino (DPS-
mallit)

L-mallit 177 kg

X-mallit 181 kg

Ääni kuljettajan
korvassa
(LpA) ICOMIA
39.94

88,0 dBA

Peräpeilin
korkeus

L-mallit 495–508 mm

X-mallit 622–635 mm

TEKNISET TIEDOT115, 135 HV(RIVIMOOTTORI, 3-SYLINTERISET, 1,7 LITRAN) MALLIT
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TTeekknniisseett RRiivviimmoooottttoorrii 33--ssyylliinntteerriinneenn 11,,886655 ll 111155 HH..OO..,, 114400 hhvv,, 115500 hhvv

NMEA 2000 -tuki

Kuorman vastaavuusnumero (LEN): 1
PGN-vastaanotto: 127488, 129026

PGN-lähetys: 127488, 127489, 127493, 127505, 127508,
130310

Tukee myös pakollisia PGN:iä, jotka sisältyvät NMEA
2000 Library -versioon 3.101

(1) Luokiteltu ICOMIA 28.83-, ISO 3046- ja NMMA-standardien mukaan
(2) Päästöjenhallintatiedot.
(3) Käytä epätavallisessa virrankulutuksessa tai ympäristöoloissa vähintään 107 ampeeritunnin akkua (saatavana
yleensä 29-ryhmän kokona).
(4) Käytä Evinrude HPF Pro -vaihteistovoiteluainetta tehokkaisiin perämoottoreihin ja kaupallisiin sovelluksiin.
Evinrude HPF Pro -vaihteistovoiteluaine on erittäin kestävää ja luotettavaa ja edistää pitkää vaihdelaatikon
käyttöikää merikäytössä.
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TTuuootttteeeenn ttaakkuuuuttiieeddoott
BBRRPP UUSS IInncc::nn rraajjooiitteettttuu ttaakkuuuu EEvviinnrruuddee--ppeerräämmoooottttoorreeiillllee
11.. EElliinniikkääiisseenn ttaakkuuuunn llaaaajjuuuuss
BRP US Inc.* ("BRP") myöntää valtuutettujen Evinrude-jälleenmyyjien myymille
Evinrude®-perämoottoreilleen ("tuote") materiaalivikoja ja työn laatua koskevan,
jäljempänä kuvatun pituisen ja kuvattujen ehtojen mukaisen takuun.

22.. RRaajjooiittuukksseett —— SSeeuurraaaavvaatt eeiivväätt mmiissssäääänn oolloossuuhhtteeiissssaa kkuuuulluu
ttaakkuuuunn ppiiiirriiiinn::
– Normaalista kulumisesta johtuva osien korvaaminen
– rutiininomaiset varaosat ja huolto, mukaan luettuina seuraavat, näihin kuiten-

kaan rajoittumatta: huoltotarpeet, moottorin ja alem- man yksikön öljynvaih-
dot, voitelu, venttiilien ja vivustojen säädöt ja sytytystulppien vaihto,
sinkkianodit, termostaatit, jakopään hihnat, käynnistysmoottorin holkit, moot-
toriharjojen trimmaus, suodattimet, potkurit, potkurien holkit ja syty- tystulpat;

– väärästä tai puutteellisesta asennuksesta tai ylläpidosta, talvisäilytyksestä ja/
tai varastoinnista, käyttäjän käsikirjassa olevien menetelmien ja suositusten
noudattamatta jättämisestä johtuneet vahingot;

– vahingot, jotka johtuvat osien poistamisesta, vääristä korjauksista, huollosta,
ylläpidosta, muutoksesta tai sellaisten osien tai lisävarusteiden käyttämises-
tä, joita BRP ei ole valmistanut tai hyväksynyt ja jotka kohtuullisesti arvioiden
eivät sovellu tuotteeseen tai vaikuttavat haitallisesti sen toimintaan, suoritus-
kykyyn tai kestävyyteen, tai vahingot, jotka johtuvat muiden kuin valtuutetun
jälleenmyyjän (kuten jäljempänä määritelty) tekemistä korjauksista;

– väärinkäytöstä, epätavallisesta käytöstä, laiminlyönnistä, kilvanajosta, sopi-
mattomasta käytöstä tai sellaisesta tuotteen käytöstä johtuvat vahingot, joka
ei noudata käyttäjän käsikirjassa suositeltua käyttöä;

– ulkoisesta vauriosta, onnettomuudesta, uppoamisesta, veden sisäänmenos-
ta, tulesta, varkaudesta, vandalismista tai ylivoimaisesta esteestä johtuvat
vahingot;

– Käyttö ilman asianmukaista polttoainetta, öljyä tai voiteluainetta tai sellaisten
polttoaineitten, öljyjen tai voiteluaineiden käyttö, jotka eivät sovi käytettäviksi
tuotteessa (ks. käyttäjän käsikirja);

– Ruosteesta tai korroosiosta johtuvat vahingot (katso myös rraajjooiitteettttuu kkoorrrroooo--
ssiioottaakkuuuu sivulta 64);

– vahingot, jotka johtuvat vieraan materiaalin aiheuttamasta tukoksesta
jäähdytysjärjestelmässä;

– Vesipumpussa olevasta hiekasta tai roskista johtuvat vahingot
– Ilmastotekijöistä aiheutuneet kosmeettiset tai värinmuutokset.

Takuu mitätöidään kokonaisuudessaan ja julistetaan pätemättömäksi mikäli:
– "Tuotetta on muutettu siten, että se vaikuttaa vahingollisesti toimintaan, suori-

tuskykyyn tai kestävyyteen, tai muutettu sen käyttötarkoituksen muuttamisek-
si tai sen hevosvoimia tai päästötasoja on muutettu; tai

– "Tuotetta käytetään tai on käytetty tai käytetään missä tahansa vaiheessa kil-
pailemiseen, vaikka kyseessä olisi edellinen omistaja.

33.. VVaassttuuuuvveellvvoolllliissuuuuddeenn rraajjooiittuukksseett
MMIITTKKÄÄÄÄNN SSAATTUUNNNNAAIISSEETT,, SSEEUURRAANNNNAAIISSEETT,, SSUUOORRAATT,, EEPPÄÄSSUUOORRAATT TTAAII
MMUUUUTT MMIINNKKÄÄ TTAAHHAANNSSAA TTYYYYPPPPIISSEETT VVAAHHIINNGGOOTT EEIIVVÄÄTT SSIISSÄÄLLLLYY
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TTÄÄMMÄÄNN TTAAKKUUUUNN PPIIIIRRIIIINN,, MMUUKKAAAANN LLUUEETTTTUUIINNAA SSEEUURRAAAAVVAATT,, MMUUTTTTAA
RRAAJJOOIITTTTUUMMAATTTTAA NNIIIIHHIINN:: polttoainekulut, tuotteen kuljetus maahantuojalle /
jälleenmyyjälle tai sieltä pois, tuotteen irrottaminen veneestä ja sen uudelleen
asennus, mekaanikon matka-aika, veteenlasku- ja vedestänostokulut, luiska- tai
laiturikulut, trailerilla kuljetus tai hinaaminen, puhelin-, kannettavan puhelimen,
faksi- tai sähkekulut, vastaavan tai korvaustuotteen tai -veneen vuokra takuukor-
jauksen tai seisonta-ajaksi, taksi, matkustus, majoituskulut, henkilökohtaisen
omaisuuden hukkaaminen tai vahingot, haitta, vakuutuskustannukset, lainojen
maksut, ajan menetykset, ansiotulon, tuoton tai voiton menetys, tai tuotteen naut-
timisen tai käytön menetys.

JOTKIN (OSA)VALTIOT, PROVINSSIT TAI HALLINTOALUEET EIVÄT HYVÄK-
SY VASTUUVAPAUTUSLAUSEKKEITA, SATUNNAISTEN TAI SEURANNAIS-
VAHINKOJEN RAJOITUKSIA TAI MUITA EDELLÄ YKSILÖITYJÄ
RAJOITUKSIA. TÄSTÄ JOHTUEN NE MAHDOLLISESTI EIVÄT KOSKE SINUA.
TÄMÄN TAKUUN PERUSTEELLA SINULLA ON TIETTYJÄ OIKEUKSIA, JA LI-
SÄKSI SINULLA SAATTAA OLLA MUITA (OSA)VALTIOSTA TAI PROVINSSIS-
TA TOISEEN VAIHTELEVIA LAILLISIA OIKEUKSIA.

Maahantuojalla, jälleenmyyjällä tai kenelläkään muulla henkilöllä ei ole valtuuk-
sia minkään muun tuotetta koskevan vahvistuksen, edustuksen, tai takuun anta-
miseen kuin ne, mitä tähän rajoitettuun takuuseen sisältyy, ja mikäli näin
tapahtuu, niitä ei voida käyttää BRP:tä vastaan. BRP pidättää itsellään oikeuden
muuttaa tätä takuuta milloin tahansa, ja on itsestään selvää, että kyseiset muu-
tokset eivät muuta niitä takuuehtoja, jotka koskevat tämän takuun voimassaol-
lessa myytyjä tuotteita.

44.. RRaajjooiitteettttuu ttaakkuuuuaaiikkaa
Tämä rajoitettu takuu on voimassa luovutuspäivästä ensimmäiselle kuluttajalle
tai tuotteen ensimmäisestä käyttöpäivästä lukien, kumpi ensin on tapahtunut:

1. KOLMEKYMMENTÄKUUSI (36) PERÄKKÄISTÄ KUUKAUTTA yksityisessä,
vapaa-ajan käytössä; tai

2. KAKSITOISTA (12) PERÄKKÄISTÄ KUUKAUTTA kaupallisessa käytössä.
Tuotetta käytetään kaupalliseen tarkoitukseen mikäli sitä käytetään tuloa
tuottavan työn tai työsuhteen yhteydessä missä tahansa takuuajan vai-
heessa. Tuotetta käytetään myös kaupalliseen tarkoitukseen mikäli se asen-
netaan missä tahansa takuuajan vaiheessa veneeseen, jossa on kaupalliset
tunnukset tai joka on rekisteröity kaupalliseen käyttöön. Sellaisissa tapauk-
sissa, joissa luovutuspäivää ei ole ilmoitettu BRP:n etujen mukaisesti, takuun
alkamispäiväksi määritellään myyntipäivä.

3. Katso päästöihin liittyvien komponenttien kohdalla myös tämän asiakirjan
kohta USA:N EPA:N PÄÄSTÖJÄ KOSKEVA TAKUU.

4. BRP:n valmistamat, Kalifornian osavaltiossa myytäviksi tarkoitetut Evinrude-
perämoottorit, jotka on alunperin myyty tai joiden takuu on jälkeenpäin rekis-
teröity Kalifornian osavaltion asukkaalle: katso soveltuva California Emissions
Control Warranty Statement.

Katso sopimusehdot pidennetyn takuun (B.E.S.T.) sopimuksestasi, tai kysy lisä-
tietoa jälleenmyyjältä.

Osien korjaus tai korvaaminen tai huollon suorittaminen tuotteeseen tämän ta-
kuun puitteissa ei pidennä tämän rajoitetun takuun takuuaikaa sen alkuperäistä
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loppumisajankohtaa pitemmälle. Kaikkiin valtuutetun jälleenmyyjän myyntihetkel-
lä asentamiin Evinrude/Johnson®-alkuperäisosiin ja -varusteisiin sovelletaan
BRP:n varaosia ja lisävarusteita koskevaa normaalia, rajoitettua takuuta.

VVAAIINN AAUUSSTTRRAALLIIAASSSSAA MMYYYYDDYYTT TTUUOOTTTTEEEETT::

Minkään näissä takuun ehdoissa ei saa pitää jättävän pois, rajoittavan tai muok-
kaavan mitään Competition and Consumer Act 2010 (Cth) -lain ehtoja, takuita,
oikeutta tai sen alaisena myönnettyä oikeutta tai korvausta, mukaan lukien Aust-
ralian kuluttajalaki tai muu laki, jos tämä olisi ristiriidassa kyseisen lain kanssa tai
voisi aiheuttaa jonkin näiden ehtojen mitätöimisen. Tämän rajoitetun takuun alai-
sena sinulle annetut edut annetaan muiden Australian lain alaisena sinulle myön-
nettyjen lakien ja korvausten lisäksi.

Tuotteissamme on takuu, jota ei voida sulkea pois Australian kuluttajansuojalain
piiristä. Merkittävän vian osalta olet oikeutettu vaihtoon tai hyvitykseen ja kaik-
kien muiden kohtuudella ennakoitavien menetysten tai vaurioiden korvaukseen.
Sinulla on myös oikeus korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, elleivät ne ole hyväksyt-
tävää laatua ja vika ei yllä merkittävän vian tasolle.

55.. TTaakkuuuunn vvooiimmaassssaaoollooeehhddoott
Tämä takuu kattaa ainoastaan sellaiset Evinrude-perämoottorit, jotka on ostettu
uutena ja käyttämättömänä jälleenmyyjältä, joka on valtuutettu välittämään Evin-
rude-tuotteita maassa, jossa kauppatapahtuma suoritetaan ("jälleenmyyjä"), ja
tämä vain siinä tapauksessa, että BRP:n määrittelemä luovutushuolto on suori-
tettu asianmukaisesti ja siitä on laadittu ostajalle ja jälleenmyyjälle asiakirja. Ta-
kuu on voimassa ainoastaan siinä tapauksessa, että tuote on rekisteröity
jälleenmyyjän tai omistajan toimesta asianmukaisesti.

Vain alkuperäinen ostaja tai sellaiset seuraavat omistajat, jotka asuvat Yhdysval-
loissa ja Kanadassa sekä ovat ostaneet tuotteen yhdysvaltalaiselta tai kanadalai-
selta jälleenmyyjältä ovat oikeutettuja takuurekisteröintiin ja siitä seurauksena
olevaan takuuseen. Rajoitukset ovat tarpeen, jotta BRP voisi taata tuotteittensa,
kuluttajien ja yleisön turvallisuuden.

Takuun ylläpitämiseksi on määräaikaishuollot suoritettava käsikirjassa mainitulla
tavalla. Ennen takuun myöntämistä BRP voi vaatia osoitusta huollon asianmukai-
sesta suorittamisesta.

66.. TTooiimmeennppiitteeeett ttaakkuuuunn mmyyöönnttäämmiissttää vvaarrtteenn
Rekisteröidyn omistajan on ilmoitettava valtuutetulle jälleenmyyjälle viasta kah-
den (2) päivän kuluessa sen ilmaantumisesta. BRP ei vastaa tuotteen käytöstä
aiheutuvista vahingoista vian ilmenemisen jälkeen. Omistajan on tuotava tuote
viallisine osineen jälleenmyyjälle heti vian ilmaantumisen jälkeen, ja joka tapauk-
sessa takuuajan puitteissa, ja annettava jälleenmyyjälle kohtuullinen mahdolli-
suus vian korjaamiseen. Omistajan vastuulla ovat tuotteen kuljetuskustannukset
takuuhuoltoa varten maahantuojalle / jälleenmyyjälle ja sieltä pois.

Jos tuotetta ei ole aikaisemmin rekisteröity, omistajan on tarvittaessa esitettävä
ostotodistus jälleenmyyjälle takuukorjauksia varten. Takuukorjauksen vahvista-
miseksi pitää omistajan allekirjoittaa korjaus-/työtilaus ennen korjauksen
aloittamista.

Kaikki tämän takuun puitteissa korvatut osat ovat jatkossa BRP:n omaisuutta.
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77.. MMiittää BBRRPP tteekkeeee
BRP:n velvollisuus on tämän takuun puitteissa rajoitettu siihen, että se oman har-
kintansa mukaan korjaa tai korvaa ne tuotteen osat, joissa on BRP:n kohtuullisen
arvion mukaan viallinen materiaali tai työn laatu. Näiden osien korjaus tai kor-
vaus suoritetaan millä tahansa valtuutetulla jälleenmyyjällä ilman osien tai työn
laskutusta. BRP:n vastuu rajoittuu tarvittaessa osien korjaamiseen tai vaihtami-
seen uusiin osiin tai osiin, jotka ovat BRP:n hyväksymiä uudelleen valmistettuja
osia. Mikään takuurikkomusvaade ei voi olla syynä tuotteen omistajalle tapahtu-
neen myynnin mitätöimiselle tai peruuntumiselle.

Mikäli takuuhuoltoa vaaditaan Yhdysvaltain 50 osavaltion tai Kanadan ulkopuo-
lella, ovat paikallisista käytännöistä ja olosuhteista mahdollisesti johtuvat lisäkus-
tannukset omistajan vastuulla, mukaan lukien mutta ei rajoittuen hallitusten,
(osa)valtioiden, maa-alueiden ja niitä vastaavien elinten veloittamaan rahtiin, va-
kuutukseen, veroihin, lisenssimaksuihin, tuontitulleihin ja mihin tahansa ja kaik-
kiin muihin rahoituskuluihin.

BRP pidättää itsellään oikeuden tuotteiden ajoittaiseen parantamiseen, muutta-
miseen tai vaihtamiseen ilman aikaisempien tuotteiden muuttamisvelvollisuutta.

88.. SSiiiirrttoo
Mikäli tuotteen omistusoikeus siirretään takuuaikana, siirtyy myös tämä takuu, jo-
ka on voimassa takuuajan loppuun edellyttäen, että BRP:lle ilmoitetaan kyseistä
siirrosta seuraavalla tavalla:

1. Aikaisempi omistaja ottaa yhteyttä BRP:hen (puhelinnumero alla) tai valtuu-
tettuun BRP-jälleenmyyjään ja ilmoittaa uuden omistajan tiedot; tai

2. BRP tai jälleenmyyjä vastaanottaa todistuksen siitä, että aikaisempi omistaja
on suostunut omistusoikeuden siirtoon, sekä uuden omistajan yhteystiedot.

99.. KKuulluuttttaajjaanneeuuvvoonnttaa
– Mikäli tämän BRP:n rajoitetun takuun suhteen syntyy kiistaa tai riitaa, BRP

suosittelee, että asia yritetään ensiksi ratkaista jälleenmyyjätasolla keskuste-
lemalla jälleenmyyjän huoltopäällikön tai omistajan kanssa;

– Jos tarvitset lisäohjeita, ota yhteyttä osoitteeseen:

UUSSAA jjaa KKaannaaddaa::

BBRRPP UUSS IInncc.. // MMaarriinnee PPrrooppuullssiioonn
SSyysstteemmss,,
After Sales Support
P.O Box 597,
Sturtevant, WI 53177
1–262–884–5993
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EEuurrooooppppaa,, LLäähhii--iittää,, AAffrriikkkkaa,, VVeennääjjää jjaa IIVVYY--mmaaaatt

BBRRPP EEuurrooppee NN..VV..,,
Customer Assistance
Center
SKALDENSTRAAT 125
9042 GENT Belgia
Puh: +32 9 218 26 00

PPoohhjjooiissmmaaaatt::

BRP Finland OY
Huolto-osasto
Ahjotie 30
Fin-96320 Rovaniemi
Suomi
Puh: +358 16 3208 111

KKaaiikkkkii mmuuuutt mmaaaatt:: oottaa yyhhtteeyyttttää ppaaiikkaalllliisseeeenn mmaaaahhaannttuuoojjaaaassii ttaaii KKaannaaddaann
ttooiimmiippiisstteeeesseeeemmmmee::

BBoommbbaarrddiieerr RReeccrreeaattiioonnaall
PPrroodduuccttss IInncc..
Customer Assistance Center
75, J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, Québec J1L 1W3
Kanada
Puh: +1 819 566 3366

Löydät maahantuojasi yhteystiedot myös osoitteesta www.brp.com.

AAiinnooaassttaaaann RRaannsskkaaaa kkoosskkeevvaatt lliissääeehhddoott
Seuraavat ehdot koskevat ainoastaan Ranskassa myytyjä tuotteita:

Myyjän on toimitettava tuotteet sopimuksen mukaisesti ja myyjä on vastuussa
toimituksen yhteydessä aiheutuneista mahdollisista vioista. Myyjä on myös vas-
tuussa vaurioista, jotka aiheutuvat pakkaamisesta, kokoonpano-ohjeista tai
asentamisesta silloin, kun se on sopimuksen mukaisesti myyjän vastuulla tai hän
on suorittanut sen vastuunalaisesti. Jotta tuote vastaa sopimusta, tuotteen on:

1. oltava kunnossa normaalin käyttöön kuten vastaavanlaiset tuotteet, ja (mikäli
sovellettavissa)

2.
– sen on vastattava myyjän antamaa kuvausta, ja sen laadun ja ominaisuuk-

sien on oltava samanlaiset kuin ostajalle on esitetty esimerkein tai esittely-
mallin avulla.

– Sen laadullisten ominaisuuksien on oltava sellaiset, joita ostajalla on oikeus
odottaa myyjän, valmistajan tai tämän edustajan antamien julkisten tietojen
perusteella, mukaan lukien mainonta ja tuoteselosteet; tai
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1. Siinä on oltava sellaiset ominaisuudet, jotka molemmat osapuolet ovat hyväk-
syneet tai sen on sovelluttava ostajan aikomaan erityiskäyttöön, jonka ostaja
on ilmoittanut myyjälle ja tämä on hyväksynyt aikomuksen.

Tuotteen vastaamattomuus määritellään kahden vuoden kuluttua siitä, kun tuote
on toimitettu. Myyjän on sisällytettävä myymänsä tuotteen piilevät virheet takuun
piiriin, jos virheet tekevät tuotteesta tarkoituksenmukaiseen käyttöön kelpaamat-
toman, tai jos ne vaikuttavat tuotteen käyttöön vähentävästi siten, että ostaja ei
olisi ostanut tuotetta tai olisi maksanut siitä vähemmän, jos olisi tiennyt tämän.
Ostajan on ilmoitettava esinevirheistä kahden vuoden kuluessa vian
havaitsemisesta.

* Kanadassa myydyt moottorit jakelee ja huoltaa Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc.

* Euroopan talousalueella ja muualla Tuotteiden maahantuonnin ja huollon jär-
jestämisen hoitaa BRP European Distribution S.A. ja BRP:n muut tytäryhtiöt

Rajoitettu takuu, päivitetty elokuussa 2014

BBRRPP UUSS IInncc::nn rraajjooiitteettttuu kkoorrrroooossiioottaakkuuuu EEvviinnrruuddee EE--TTEECC
--mmoooottttoorreeiillllee
TTaakkuuuunn ssiissäällttöö:: BRP US Inc. (BRP) myöntää takuun, jonka mukaan valtuutetun
Evinrude-jälleenmyyjän myymä uusi Evinrude E-TEC -moottori ("tuote") ei tule
käyttökelvottomaksi suoraan korroosion takia alla määritellyn ajan kuluessa.

TTaakkuuuunn kkeessttoo:: Tämä rajoitettu korroosiotakuu on voimassa luovutuspäivästä
ensimmäiselle kuluttajalle tai tuotteen ensimmäisestä käyttöpäivästä lukien sen
mukaan, kumpi ensin on tapahtunut, viiden (5) vuoden ajan. Osien korjaus tai
korvaaminen, tai huollon suorittaminen tämän rajoitetun korroosiotakuun puit-
teissa ei pidennä tämän rajoitetun korroosiotakuun takuuaikaa sen alkuperäistä
loppumisajankohtaa pitemmälle. Jäljellä oleva takuuaika voidaan luovutuksen
yhteydessä siirtää seuraavalle ostajalle (ei-kaupalliseen käyttöön), kun tuote re-
kisteröidään asianmukaisesti.

TTaakkuuuuttiieeddoott
TTaakkuuuunn vvooiimmaassssaaoollooeehhddoott::

Tämä rajoitettu korroosiotakuu on voimassa ainoastaan, jjooss jjookkaaiinneenn seuraavis-
ta ehdoista täyttyy:

– Tuotteen ensimmäisen omistajan on ostettava tuote uutena ja
käyttämättömänä valtuutetulta Evinrude-jälleenmyyjältä ("jälleenmyyjä"),
joka on valtuutettu myymään tuotteita ostomaassa;

– BRP:n määrittelemä luovutushuolto on suoritettu tuotteelle ja
dokumentoitu, ja dokumenteissa on jälleenmyyjän ja ostajan ("omistaja")
allekirjoitus;

– Jälleenmyyjän on rekisteröitävä tuote asianmukaisella tavalla;

– Tuote on ostettava siitä maasta, jossa omistaja asuu;
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– Veneessä on oltava käytössä korroosionestovarustus käyttö- ja huolto-
ohjeiden määrittelyn mukaisesti; ja

– Takuun ylläpitämiseksi on määräaikaishuollot suoritettava käyttäjän
käsikirjassa ja huolto-ohjeissa mainitulla tavalla (mukaan luettuina, ilman
rajoitusta, suoja-anodien vaihto, ilmoitettujen voiteluaineiden käyttö sekä
kolhujen ja naarmujen korjausmaalaus). BRP varaa oikeuden pitää takuun
ehtona todistusta huollon asianmukaisesta suorittamisesta jälleenmyyjän
toimesta.

RRaajjooiittuukksseett:: Takuu ei missään olosuhteissa korvaa seuraavia tapauksia:

– Hajavirtakorroosiosta (maasähköliitännät, lähettyvillä olevat veneet,
upoksissa oleva metalli) aiheutuvat vauriot.

– Kuparipohjaisten myrkkymaalien virheellisestä käytöstä aiheutuvat vauriot.

– Sähköjärjestelmän korroosio;

– Vaurioista aiheutuva korroosio,

– Korroosio, josta aiheutuu vain kosmeettista haittaa,

– Väärinkäytökset tai virheellinen huolto;

– Lisävarusteiden, mittarien tai ohjausjärjestelmien korroosio;

– Merikasvuston aiheuttamat vauriot;

– Vaihto-osat (jotka omistaja on hankkinut);

– Kaupallisissa sovelluksissa käytetyt tuotteet. Kaupalliseksi käytöksi
määritellään tuotteen kaikenlainen käyttö työntekoon ja kaikki sellainen
käyttö, joka tuottaa ansiotuloja, milloin tahansa takuuaikana, vaikka
tuotetta käytettäisiin tällaiseen tarkoitukseen vain satunnaisesti.

Jos kasvittumisenestokäsittely on tarpeen, Evinrude® Evinrude-moottorilla va-
rustettuihin veneisiin suositellaan bis (tributyylitina-) adipaattipohjaisia (TBTA)
myrkkymaaleja. Maissa, joissa TBTA-pohjaiset maalit on lailla kielletty, voidaan
käyttää kuparipohjaisia maaleja rungon ja peräpeilin alueella. Älä maalaa tuotet-
ta. Lisäksi on varottava sähköistä yhteenkytkentää tuotteen ja maalin välillä.

TTooiimmeennppiitteeeett ttaakkuuuunn mmyyöönnttäämmiissttää vvaarrtteenn:: Rekisteröidyn omistajan on ilmoi-
tettava valtuutetulle jälleenmyyjälle viasta kahden (2) päivän kuluessa sen il-
maantumisesta. BRP ei vastaa tuotteen käytöstä aiheutuvista vahingoista vian
ilmenemisen jälkeen. Omistajan on tuotava tuote viallisine osineen jälleenmyyjäl-
le heti vian ilmaantumisen jälkeen, ja joka tapauksessa takuuajan puitteissa, ja
annettava jälleenmyyjälle kohtuullinen mahdollisuus vian korjaamiseen.

TEKNISET TIEDOT115, 135 HV(RIVIMOOTTORI, 3-SYLINTERISET, 1,7 LITRAN) MALLIT



87

Omistajan vastuulla ovat tuotteen kuljetuskustannukset takuuhuoltoa varten
maahantuojalle / jälleenmyyjälle ja sieltä pois.

Jos tuotetta ei ole aikaisemmin rekisteröity, omistajan on tarvittaessa esitettävä
ostotodistus jälleenmyyjälle takuukorjauksia varten. Takuukorjauksen vahvista-
miseksi omistajan pitää allekirjoittaa korjaus-/työtilaus ennen korjauksen
aloittamista.

Kaikki tämän takuun puitteissa korvatut osat ovat jatkossa BRP:n omaisuutta.

MMiittää BBRRPP tteekkeeee:: BRP:n ainoa sitoumus ja velvoite tämän rajoitetun korroosiota-
kuun puitteissa rajoittuu, BRP:n oman harkinnan mukaan, syöpyneen osan kor-
jaamiseen, sen vaihtamiseen uuteen alkuperäisosaan tai Evinrude-sertifioituun
kunnostettuun osaan tai tuotteen ostohinnan hyvitykseen. BRP pidättää itsellään
oikeuden tuotteiden ajoittaiseen parantamiseen tai muuttamiseen ilman aiemmin
valmistettujen tuotteiden muuttamisvelvollisuutta.

SSIIIIRRTTOO:: Mikäli tuotteen omistusoikeus siirretään takuuaikana, siirtyy myös tämä
takuu, joka on voimassa takuuajan loppuun edellyttäen, että BRP:lle ilmoitetaan
kyseistä siirrosta seuraavalla tavalla:

1. Aikaisempi omistaja ottaa yhteyttä BRP:hen (puhelinnumero alla) tai valtuu-
tettuun BRP-jälleenmyyjään ja ilmoittaa uuden omistajan tiedot; tai

2. BRP tai jälleenmyyjä vastaanottaa todistuksen siitä, että aikaisempi omistaja
on suostunut omistusoikeuden siirtoon, sekä uuden omistajan yhteystiedot.

KKuulluuttttaajjaanneeuuvvoonnttaa
Mikäli tämän BRP:n rajoitetun korroosiotakuun suhteen syntyy kiistaa tai riitaa,
BRP suosittelee, että asia yritetään ensiksi ratkaista jälleenmyyjätasolla keskus-
telemalla jälleenmyyjän huoltopäällikön tai omistajan kanssa;

Jos tarvitset lisäohjeita, katso alueesi yhteystiedot kohdasta KKuulluuttttaajjaanneeuuvvoonnttaa
sivulta 62.

* Kanadassa myydyt moottorit jakelee ja huoltaa Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc.

® Bombardier Recreational Products Inc. -yhtiön tai sen tytäryhtiöiden
tavaramerkki.

© 2014 BRP US Inc. Kaikki oikeudet pidätetään.

UUSSAA::nn EEPPAA::nn ppäääässttööjjää kkoosskkeevvaa ttaakkuuuu
BRP US Inc. ("BRP")* takaa lopulliselle ostajalle ja kullekin seuraavalle ostajalle,
että tämä uusi moottori, mukaan lukien kaikki sen pakokaasupäästöjen rajoitus-
järjestelmän ja sen höyrystyvien päästöjen rajoitusjärjestelmän osat, täyttää kak-
si vaatimusta:

1. Se on suunniteltu, valmistettu ja varustettu siten, että se on
myyntiajankohtana lopulliselle ostajalle seuraavien vaatimusten mukainen:
40 CFR 1045 ja 40 CFR 1060.

2. Siinä ei ole materiaalien tai työn laadun vikoja, joiden vuoksi se ei täyttäisi
40 CFR 1045- ja 40 CFR 1060 -vaatimuksia.
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Takuun piiriin kuuluvissa tapauksissa BRP korjaa tai vaihtaa oman päätöksensä
mukaisesti minkä tahansa osan tai komponentin, jossa on materiaalivika tai työn
laadun vika, joka lisäisi moottorin jonkin säännellyn saastuttavan aineen päästöjä
annettuna takuuaikana veloittamatta omistajaa, mukaan lukien vianmääritykseen
ja päästöihin liittyvien osien korjaukseen tai vaihtoon liittyvät kustannukset. Kaik-
ki tämän takuun puitteissa korvatut vialliset osat ovat jatkossa BRP: n
omaisuutta.

Kaikkien päästöjä koskevien takuuvaateiden kohdalla BRP rajoittaa vianmääri-
tyksen ja päästöihin liittyvien osien korjauksen valtuutetuille Evinrude-jälleen-
myyjille lukuun ottamatta hätätilanteissa tehtäviä korjauksia seuraavan luettelon
kohdan 2 vaatimusten mukaisesti.

Hyväksynnän hankkivana valmistajana BRP ei hylkää päästöihin liittyviä takuu-
vaateita seuraavin perustein:

Kunnossapito tai muu huolto, jonka BRP tai BRP:n valtuutetut
yhteistyökumppanit ovat suorittaneet.

Moottorin/laitteen korjaustyö, jonka kuljettaja on suorittanut BRP:n syyksi
luettavien vaarallisten olosuhteiden korjaamiseksi, mikäli kuljettaja pyrkii
korjaamaan moottorin/laitteen sen oikeaan konfiguraatioon mahdollisimman
pian.

Takuuvaateeseen liittymätön kuljettajan toimenpide tai toimenpiteen
laiminlyönti.

Kunnossapito, joka on suoritettu useammin, kuin BRP edellyttää.

Kaikki, mikä on BRP:n syytä tai vastuulla.

Laitteen käyttöalueella yleisesti saatavana olevan polttoaineen käyttö, paitsi
jos BRP:n kirjalliset kunnossapito-ohjeet ilmaisevat, että tämän polttoaineen
käyttö vaurioittaa laitteen päästöjenrajoitusjärjestelmää, ja oikeanlainen
polttoaine on kuljettajalle helposti saatavana. Katso huoltotietojen osio sekä
polttoainevaatimusten osio.

PPäääässttööiihhiinn lliiiittttyyvvää ttaakkuuuuaaiikkaa
Päästöihin liittyvä takuu on voimassa seuraavan ajan (sen mukaan, mikä ensin
täyttyy):

Tunteja Kuukausia

Pakokaasupäästöihin liittyvät
komponentit

175 60

Höyrystyviin päästöihin liittyvät
komponentit

- 24

SSiissäällttyyvväätt kkoommppoonneennttiitt
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Päästöihin liittyvä takuu kattaa kaikki komponentit, joiden vika lisäisi moottorin
jonkin säännellyn saastuttavan aineen päästöjä, mukaan lukien alla luetellut
komponentit:

1. Pakokaasupäästöjen osalta päästöihin liittyvät komponentit sisältävät kaikki
moottorin osat, jotka liittyvät seuraaviin järjestelmiin:

– Ilmanottojärjestelmä

– Polttoainejärjestelmä

– Sytytysjärjestelmä

– Pakokaasujen kierrätysjärjestelmät

2. Myös seuraavat osat katsotaan pakokaasupäästöihin liittyviksi
komponentteiksi:

– Jälkikäsittelylaitteet

– Kampikammion tuuletusventtiilit

– Anturit

– Elektroniset ohjausyksiköt

3. Seuraavat osat katsotaan höyrystyviin päästöihin liittyviksi komponenteiksi:

– Polttoainesäiliö

– Polttoainesäiliön korkki

– Polttoaineputki

– Polttoaineputken liittimet

– Kiristimet*

– Paineenalennusventtiilit*

– Säätöventtiilit*

– Säätösolenoidit*

– Elektroniset säätimet*

– Alipainesäädinkalvot*

– Ohjauskaapelit*

– Säätövivut*

– Poistoventtiilit

– Höyryletkut
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– Nesteen-/höyrynerotin

– Hiilisäiliö

– Säiliön asennuskiinnikkeet

– Kaasuttimen poistokanavan liitin

4. Päästöihin liittyviin komponentteihin sisältyy myös mikä hyvänsä muu osa,
jonka ainoa tarkoitus on vähentää päästöjä tai jonka vika lisää päästöjä
heikentämättä huomattavasti moottorin/laitteen suorituskykyä.

*As related to the evaporative emission control system

RRaajjooiitteettttuu ssoovveelllleettttaavvuuuuss
Hyväksynnän hankkivana valmistajana BRP voi hylätä päästöihin liittyvät takuu-
vaateet sellaisten vikojen kohdalla, jotka ovat aiheutuneet omistajan tai käyttäjän
laitteen sopimattomasta kunnossapidosta tai käytöstä, onnettomuuksista, joista
valmistaja ei ole vastuussa, tai ylivoimaisesta esteestä. Esimerkiksi päästöihin
liittyvää takuuvaadetta ei tarvitse korvata sellaisten vikojen kohdalla, jotka johtu-
vat suoranaisesti käyttäjän moottorin tai laitteen väärinkäytöstä tai käyttäjän
moottorin tai laitteen käytöstä tavalla, jota varten sitä ei ole suunniteltu, ja jotka
eivät millään muotoa ole valmistajan syyksi luettavia.

CCaalliiffoorrnniiaa EEmmiissssiioonn CCoonnttrrooll WWaarrrraannttyy SSttaatteemmeenntt

Evinrude Evinrude E-TEC -perämoottorissasi on erityinen ympäristökilpi Kalifor-
nian ilmastolautakunnan (California Air Resources Board, CARB) vaatimusten
mukaisesti. Kilvessä on yksi, kaksi, kolme tai neljä tähteä. Perämoottorissasi ole-
vassa riippulipukkeessa kerrotaan tähtiluokituksen tarkoitus.

TTäähhttiilluuookkiittuuss mmeerrkkiittsseeee ppuuhhttaaaammppiippäääässttööiissiiää ppeerräämmoooottttoorreeiittaa
Puhtaampien merimoottoreiden symboli.

PPuuhhttaaaammppii iillmmaa jjaa vveessii

Terveempää elämäntapaa ja ympäristöä varten.

PPaarreemmppii ppoollttttooaaiinneettaalloouuss

Polttaa 30-40 % vähemmän polttoainetta ja öljyä kuin perinteiset, kaasuttimella
varustetut kaksitahtimoottorit säästäen rahaa ja luonnonvaroja.

PPiitteemmppii ppäääässttööttaakkuuuu

Suojaa kuluttajia taaten samalla huolettoman toiminnan.
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YYkkssii ttäähhttii -- AAllhhaaiisseett ppäääässttöött
Kilpi, jossa on yksi tähti, kertoo että kyseessä on henkilökohtainen vesikulkuneu-
vo, ulkolaitaperämoottori, sisäperämoottori tai keskimoottori, joka täyttää Air Re-
sources Boardin henkilökohtaisille vesikulkuneuvoille ja ulkolaitaperämoottoreille
vuonna 2001 asettamat pakokaasupäästövaatimukset. Näiden normien mukais-
ten moottoreiden päästöt ovat 75 % alhaisemmat kuin perinteisten, kaasuttimilla
varustettujen kaksitahtimoottoreiden päästöt. Nämä moottorit täyttävät samalla
myös Yhdysvaltain EPA 2006 -säädökset venemoottoreille.

KKaakkssii ttäähhtteeää –– HHyyvviinn aallhhaaiisseett ppäääässttöött
Kilpi, jossa on kaksi tähteä, kertoo että kyseessä on henkilökohtainen vesikulku-
neuvo, ulkolaitaperämoottori, sisäperämoottori tai keskimoottori, joka täyttää Air
Resources Boardin henkilökohtaisille vesikulkuneuvoille ja ulkolaitaperämootto-
reille vuonna 2004 asettamat pakokaasupäästövaatimukset. Näiden normien
mukaisten moottoreiden päästöt ovat 20% alhaisemmat kuin moottoreiden, joi-
den luoki- tus on Yksi tähti – Alhaiset päästöt.

KKoollmmee ttäähhtteeää –– EErriittttääiinn aallhhaaiisseett ppäääässttöött
Kilpi, jossa on kolme tähteä, kertoo että kyseessä on henkilökohtainen vesikulku-
neuvo tai ulkolaitaperämoottori, joka täyttää Air Resources Boardin henkilökoh-
taisille vesikulkuneuvoille ja ulkolaitaperämoottoreille vuodelle 2008 asettamat
pakokaasupäästövaatimukset tai sen vuonna 2003 sisäperämoottoreille tai kes-
kimoottoreille asettamat pakokaasupäästövaatimukset. Näiden normien mukais-
ten moottoreiden päästöt ovat 65% alhaisemmat kuin moottoreiden, joiden luoki-
tus on Yksi tähti – Alhaiset päästöt.

NNeelljjää ttäähhtteeää –– HHuuiippppuuaallhhaaiisseett ppäääässttöött
Kilpi, jossa on neljä tähteä, kertoo että kyseessä on moottori, joka täyttää Air Re-
sources Boardin vuodelle 2009 asettamat sisäperämoottoreita ja keskimoottorei-
ta koskevat pakokaasupäästövaatimukset. Vesijetit ja ulkolaitaperämoottorit
saattavat myös täyttää näiden normien vaatimukset. Näiden normien mukaisten
moottoreiden päästöt ovat 90 % alhaisemmat kuin moottoreiden, joiden luokitus
on Yksi tähti – Alhaiset päästöt.

OOiikkeeuutteessii jjaa vveellvvoolllliissuuuutteessii kkoosskkiieenn ppäääässttöörraajjooiittuussttaakkuuuuttaa
California Air Resources Board (Kalifornian ilmastolautakunta) ja Bombardier
Recreational Products ("BRP") esittelevät seuraavassa mielellään takuukäytän-
nön, joka koskee sinun Evinrude E-TEC -perämoottoriasi. Kalifornian osaval-
tiossa uusien perämoottoreiden on oltava suunniteltu, valmistettu ja varustettu
osavaltion tiukkojen saastepäästörajoitusten mukaisesti. BRP:n on annettava ta-
kuu sinun perämoottorisi päästörajoitusjärjestelmälle alla mainitun pituisina ta-
kuuaikoina edellyttäen, että perämoottoria ei ole käytetty väärin, eikä sen huoltoa
ole laiminlyöty ja että huolto on tehty asianmukaisesti.

Päästörajoitusjärjestelmään saattaa kuulua sellaisia osia kuin kaasutin tai poltto-
aineen ruiskutusjärjestelmä, sytytysjärjestelmä tai katalysaattori. Lisäksi se saat-
taa sisältää letkuja, hihnoja, liittimiä ja muita päästöihin liittyviä
osakokoonpanoja.
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Takuun piiriin kuuluvissa tapauksissa BRP korjaa perämoottorisi ilmaiseksi, mu-
kaan lukien vian diagnoosin, osat ja työn edellyttäen, että työ suoritetaan valtuu-
tetun BRP-jälleenmyyjän toimesta.

VVaallmmiissttaajjaann rraajjooiitteettuunn ttaakkuuuunn kkaattttaavvuuuuss

Tämä päästörajoituksia koskeva takuu kattaa BRP:n hyväksymät ja valmistamat
Evinrude-perämoottorit, jotka on valmistettu myytäväksi Kalifornian osavaltiossa,
ja on uutena myyty Kalifornian osavaltiossa asuvalle henkilölle tai sen on myyn-
nin jälkeen takuurekisteröity Kalifornian osavaltiossa asuvalle henkilölle. BRP:n
Yhdysvaltoja ja Kanadaa koskevat rajoitetun takuun ehdot Evinrude-perämootto-
reille ovat siitä huolimatta sovellettavissa tarpeellisin muutoksin näihin malleihin.

Tiettyjen Evinrude E-TEC -perämoottorisi päästörajoituksiin liittyvien osien takuu
on voimassa ensimmäisen kuluttajan ostopäivästä tai tuotteen ensimmäisestä
käyttöpäivästä lukien, kumpi hyvänsä ensin kohdalle osuu, seuraavasti: 4 vuotta
tai 250 käyttötuntia, kumpi hyvänsä ensin kohdalle osuu.

Käyttötunteja koskeva takuu kattaa kuitenkin ainoastaan sellaisen perämoottorin,
joka on varustettu asianmukaisella käyttötuntimittarilla tai vastaavalla. Jos mikä
tahansa päästöihin liittyvä osa moottorissasi on viallinen ja kuuluu takuun piiriin,
se korjataan tai vaihdetaan BRP:n toimesta.

Takuun piiriin kuuluvat osat:

11..SSäähhkkööjjäärrjjeesstteellmmää 44..IIllmmaannoottttoojjäärrjjeesstteellmmää

A. EMM (moottorin hallintamoduuli) A. Läppäventtiili

B. Sytytystulpat ja johdot B. Kaasuläppärungon kokoonpano

C. Sytytyspuolat C. Pakosarja

D. Johtosarja 55.. öölljjyyjjäärrjjeesstteellmmää

22.. PPaakkoojjäärrjjeesstteellmmää A. Polttoaineruisku

A. Sisäinen poistokotelo B. Öljyjohdot, liitännät ja puristimet

B. Sovitin (pakosarja) 66.. aannttuurriitt

C. Megafoni (Sisempi pakopuoli) A. Ilman lämpötilan anturi

33.. PPoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmää B. Kampiakselin asennon tunnistin

A. Polttoainepumppu C. TPS-anturi (kaasun asentoanturi)

B. Polttoainepumppu D. Vedenlämpötilan tunnistin

C. Polttoaineruiskut E. Termostaatti

D. Höyrynerotin 77.. TTiiiivviisstteeeett

E. Polttoainelinjat, liittimet ja kiristimet A. Kaikkien
päästörajoitusjärjestelmään
kuuluvien osien tiivisteet.
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Päästörajoituksia koskeva takuu kattaa takuuseen kuuluvan osan muille mootto-
rikomponenteille aiheuttamat viat.

BRP:n tarjoamassa käsikirjassa on kirjalliset ohjeet koskien perämoottorisi asian-
mukaista huoltoa ja käyttöä. BRP myöntää täyden takuun kaikille päästörajoitus-
ta koskevan takuun piiriin kuuluville perämoottorin osille, ellei osa ole
käsikirjassa määritelty vaihdettavaksi huollon yhteydessä.

BRP myöntää takuun sellaiselle päästörajoitustakuun piiriin kuuluvalle osalle,
jonka on määritelty vaihdettavaksi huollon yhteydessä, kyseisen osan ensimmäi-
seen määriteltyyn vaihtopäivään saakka. BRP myöntää takuun sellaisille päästö-
rajoitustakuun piiriin kuuluville osille, jotka edellyttävät säännöllistä tarkastamista
mutta ei säännöllistä vaihtoa, täyden takuun perämoottorin takuuajaksi. Jos jokin
päästörajoitustakuun piiriin kuuluvista osista korjataan tai vaihdetaan näiden ta-
kuuehtojen mukaisesti, BRP myöntää takuun korjatulle tai vaihdetulle osalle al-
kuperäisosan jäljellä olevan takuuajan mukaan. Kaikki tämän takuun puitteissa
korvatut osat ovat jatkossa BRP:n omaisuutta.

Huoltokuitit ja -tiedot on luovutettava perämoottorin mukana mukana uudelle
omistajalle omistajan vaihtuessa.

OOmmiissttaajjaann ttaakkuuuuttaa kkoosskkeevvaatt vveellvvoolllliissuuuuddeett

Perämoottorisi omistajana olet vastuussa siitä, että käsikirjassasi luetellut huolto-
toimenpiteet suoritetaan asianmukaisesti ajallaan. BRP suosittelee, että säilytät
kaikki perämoottoriasi koskevat huoltotoimenpiteiden kuitit. BRP ei kuitenkaan
voi hylätä takuuta pelkästään kuittien puuttumisen vuoksi tai yksinomaan siitä
syystä, että et mahdollisesti ole kyennyt varmistamaan kaikkien määräaikais-
huoltojen asianmukaista suorittamista.

Perämoottorin omistajana sinun on kuitenkin oltava tietoinen, että BRP saattaa
hylätä takuuhakemuksen, jos perämoottori tai sen osa on vioittunut väärinkäytön,
laiminlyönnin, sopimattoman huollon tai hyväksymättömien muutosten vuoksi.

Sinun velvollisuutesi on toimittaa perämoottori valtuutelle BRP-jälleenmyyjälle
mahdollisimman pian ongelman ilmenemisen jälkeen. Takuukorjaukset suorite-
taan kohtuullisen ajan kuluessa, aika ei ylitä 30 päivää.

Jos sinulla on kysymyksiä takuuseen liittyvistä oikeuksista ja velvollisuuksista tai
haluat tietää lähimmän BRP-jälleenmyyjäsi nimen ja sijainnin, ota yhteyttä:

BRP US Inc. / Marine Propulsion Systems

After Sales Support, P.O Box 597

Sturtevant, WI 53177

1-262-884-5993

tai käy osoitteessa www.brp.com

VVaallmmiiuusstteessttii
Käyttäjän valmiustesti...
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1. Luitko tämän käsikirjan kannesta kanteen?
2. Oletko valmis ottamaan vastuun veneen ja perämoottorin turvallisesta

käytöstä?
3. Oletko ymmärtänyt kaikki tässä käsikirjassa olevat varotoimenpiteet ja

turvaohjeet?
4. Ymmärrätkö, että tässä käsikirjassa on henkilö- ja laitevahinkojen välttämisen

kannalta tärkeätä tietoa?
5. Oletko valmis noudattamaan tässä käsikirjassa olevia suosituksia ja osallistu-

maan veneilyn turvallisuuskurssille ennen veneen tai perämoottorin käyttöä?
6. Tiedätkö keneen ottaa yhteyttä jos sinulla on venettäsi ja perämoottoria kos-

kevia kysymyksiä?
7. Tunnetko paikalliset vesillä liikkumista koskevat liikennesäännöt?
8. Ymmärrätkö, että inhimilliseen erehdykseen voivat vaikuttaa huolimattomuus,

väsymys, ylirasitus, huoli, se ettei käyttäjä tunne tuotetta, huumeet ja alkoholi,
vain muutamia mainitaksemme?

VVAARROOIITTUUSS
TTäässssää kkäässiikkiirrjjaassssaa oonn mmaahhddoottoonnttaa kkäässiitteellllää kkaaiikkkkiiaa mmaahhddoolllliisseessttii kkoohhttaaaa--
mmiiaassii vvaaaarraattiillaanntteeiittaa,, ttäässssää kkäässiikkiirrjjaassssaa oolleevvaann oolleennnnaaiisseenn ttiieeddoonn yymmmmäärr--
ttäämmiinneenn jjaa ssiiiinnää ppiittääyyttyymmiinneenn kkeehhiittttääää kkuuiitteennkkiinn hhyyvvääää aarrvvoosstteelluukkyykkyyää
vveenneeiillyyää vvaarrtteenn.. OOllee aaiinnaa vvaallppppaaaannaa jjaa vvaarroovvaaiinneenn:: ssee oonn hhyyvvää ppeerruussttaa
ttuurrvvaalllliissuuuuddeellllee..
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UUsseeiinn eessiitteettttyyjjää kkyyssyymmyykkssiiää
Ei määräaikaista jälleenmyyjän suorittamaa huoltoa viiteen vuoteen tai 500 tun-
nin kuluessa normaalissa vapaa-ajan käytössä? Ihanko totta?
– Kyllä BRP tietää, että haluat viettää aikaasi ulkona vesillä eikä Evinrude E-

TEC -perämoottorisi huoltamisessa. Säädettäviä venttiilejä, huollettavia hih-
noja, vaihdettavia ketjuja tai vaihdettavia öljyjä ei ole. Me suosittelemme suo-
rittamaan vesillelaskua edeltävät tarkastukset jokaisen käytön yhteydessä ja
säännöllisin välein. Merivedessä käyttö vaatii minimaalisia lisätarkastuksia ja
-voitelua.

Millaista polttoainetta oktaaniluvultaan Evinrude E-TEC -perämoottorilleni
suositellaan?
– Evinrude E-TEC -perämoottorit vaativat vähintään oktaaniluvun 87 {AKI (R

+M)/2} polttoainetta USA:ssa ja Kanadassa, ja muualla oktaaniluvun on olta-
va vähintään 90 {RON}. Korkeampikaan oktaaniluku ei ole haitaksi, mutta se
ei ole tarpeen.

Minkälaista öljyä Evinrude E-TEC -perämoottorissani on käytettävä?
– Evinrude XD100 Direct Injection 2–Stroke Oil on Evinrude E-TEC -perämoot-

toriin suositeltava öljy. Kun perämoottoria käytetään alle 0 °C:n lämpötiloissa,
on käytettävä Evinrude XD100 -öljyä.

Pitääkö polttoaineeseen lisätä öljyä?
– EEii. Evinrude E-TEC -perämoottorien polttoaineeseen ei tarvitse lisätä öljyä.

Voinko tilata Evinrude E-TEC -perämoottoriini varaosia ja tarvikkeita?
– Kyllä. Käytä varaosina alkuperäisiä Evinrude-varaosia tai osia, jotka teknisiltä

ominaisuuksiltaan, tyypiltään, vahvuudeltaan ja materiaaliltaan vastaavat nii-
tä. Vakiolaatua huonompien osien käyttö voi johtaa loukkaantumiseen tai sii-
hen, ettei tuote toimi. Jälleenmyyjäsi voi tilata haluamasi osat ja tarvikkeet.

Pitääkö minun täyttää jotain papereita muuttaessani tai myydessäni Evinrude E-
TEC -perämoottorini?
– Kyllä. Voidakseen pitää yhteyttä sinuun tai uuden Evinrude E-TEC -moottorin

omistajaan BRP pyytää sinua täyttämään lomakkeen, jolla ilmoitetaanOOssooiitt--
tteeeenn//oommiissttaajjaann mmuuuuttooss. Näin varmistutaan siitä, että sinä ja uusi omistaja
saatte tiedon kaikista tuoteilmoituksista, ja että takuusuoja pysyy ajan tasalla.

Mitä minun on tehtävä ennen Evinrude E-TEC -perämoottorini varastointia
talveksi?
– Talvikuntoonpano on minimaalista. Katso kohdasta VARASTOINTI vaiheittai-

set ohjeet siitä, miten Evinrude E-TEC -perämoottorisi varastoidaan
talvikaudeksi.

OOssooiitttteeeenn//oommiissttaajjaann mmuuuuttooss
Jos osoitteesi tai omistaja on vaihtunut, muista täyttää ja postittaa tällä sivulla
oleva kortti.

Ilmoitus on tehtävä oman turvallisuutesi takia myös alkuperäisen takuuajan um-
peuduttua, koska BRP voi silloin ottaa yhteyttä jos perämoottoriisi tulee tehdä
korjauksia. Yhdysvaltojen ja Kanadan ulkopuolella tämä kortti tulee lähettää
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Bombardier Recreational Productsin sille tytäryhtiölle, jossa perämoottori on re-
kisteröity. Ota yhteys jälleenmyyjääsi tai maahantuojaan.
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VVaassttaaaannoottttoottooddiissttuuss
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VVAARROOIITTUUSS
TTäämmää ttuuoottee vvooii aallttiissttaaaa kkääyyttttääjjäänn kkeemmiikkaaaalleeiillllee,, mmmm.. bbeennssiiiinniimmoooottttoorriinn ppaa--
kkookkaaaassuuiillllee,, jjoottkkaa KKaalliiffoorrnniiaann oossaavvaallttiioo ttiieettääää aaiihheeuuttttaavvaann ssyyööppääää,, jjaa hhääääll--
llee,, jjoonnkkaa KKaalliiffoorrnniiaann oossaavvaallttiioo ttiieettääää aaiihheeuuttttaavvaann ssyynnttyymmäävviikkoojjaa jjaa mmuuiittaa
lliissäääännttyymmiisshhaaiittttoojjaa.. KKaattssoo lliissäättiieettoojjaa oossooiitttteeeessttaa wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..
ggoovv

www.brp.com

SSKKII--DDOOOO®® SSEEAA--DDOOOO®® CCAANN--AAMM®®

LLYYNNXX®® EEVVIINNRRUUDDEE®® RROOTTAAXX®®

MMAANNIITTOOUU®® AALLUUMMAACCRRAAFFTT®®




